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Eessöna.

Mitme auustatud ametiwenna soowil, kes oma koolides

meie kallist emakeelt süstematilikult ja tãielikumalt soowiwad

odpetada, kui seda minu «Resti keele öpetuses algkoolidele» leida,

ilmub siũin minu «Lähikese Eesti keele öpetuse rahwakoolidele» poõh-
jal eesolew grammatika. Ta on oma eelkũijast aga igapidi suurem

ja täielikum. Vuesti on juurde tulnud: dpetus healikute peenen-

dusest, heale röhust ja painutamise öpetus, kuna põõramise-, sõ-

nade loomise- ja lauseöpetus rohkesti tãiendatud on. Kahes lisas

leidub: I. lühikene wärsiodpetus ja öpetus luuletuste töugudest.
I. pärisnimede ja laenusoõnade kirjutamine. :

petuse materjal on peaasjaliselt ka he astme jaoks mãã-

----ratud. Kolmanda astme jaoks on pandud: ülewaatod no-

minate käänete ja ajasöna muudete tarwitamise üle lauses, mida

aga ka, kui aeg lubab, teisel astmel läbi woib wötta. — Iga

peatüki löpul seisawad «kordawad küsimused», mis kordamise juu-
res juhiks wöiwad olla, mille peale aga öpilased ka tunni ajal,
kui kooliöpetaja teise liigi juures tegew, kirjalikult wastusi wodi-

wad anda.

Südamelikku tänu selle tõõ juures ütlen meie auustatud

keeleuurijale, herrale Dr. Hurt'ile, kes käsikirja paiguti laãbi waa-

danud ja mulle nii mitmed tähtsad näpundited meie keeleöpetuse

ja kirjawiisi wankuwate kohtade üle on andnud.

Walgas, 3. oktobril 1904

RHRaamatu hirjulaja





l. Healteõpetus. (khoneliea).

I. 1. Inimene woöib mötelda ja oma motteid köne läbi teistele
awaldada. Koöne läbi awaldatud motet hüütakse lauseks.
Näit.: 2 -

Pöhja piiril seisis pere. — Käbi ei kuku kännust kaugele.

2. Lause esimene sona kirjutatakse suure algtähega. Tuuma poo-

lest woiwad laused olla:

a) Inutustuslaused. Näit.:

Melekas istus joõe ääres lepa otsas. — Püüüdja heitis önge jokte.

b) Toörnduslansed. Näit.:

Kukk on majalindude kuningas. — Mu isamaa on minu arm.

c) Käsklaused. Näit.:

Aeda haritagu hoolega! — Kui sa ometi wirgem oleksid!

e) Hüüũdlaused. Näit.:

3. Kirja wahemärgid. Jutustus- ja tdendjuslausete

löpul seisab punkt (.). (Pkt. 2, aja b.) Käsk-, soow—-
ja hüüdlausete loöpule tehaklse öhkamisemärk (.
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(Ekt. 2. c, d, ja h. Küsimuslausete löpul seisab
küsimusmärk (. Pkt.2. 0

4. Teised kirja wahemärgid on weel: komma (),
koolbon (), semikolon (), mottemärk ) jutu—-
märgid(. klamrid Oparagrahwimärk
(8), lisamärgid * H, sidemärk (), woörditusmärk
ehk on (—, haak ehk apostrof O, järgnewa koöne
mark (c
Pruugitawamad soönade lühendused on järgmised:
jne. — ja nii edasi, mkp. — minewa kuu päewal, skp. —

selle kun päewal, tkp. — tulewa kuu päewal, m. a. —

minewal aastal, s. a. — sel aastal, t. a. — tulewal aastal,
ptk. — punkt
Igas lauses on kas üks ehk mitu sona. Näit.:

5.

Kokkuwöoöte.Könejaod on laused, lausete jaod
on sonad, sonade jaod on slbid silpide
jaod on healikud. — Healikute liitmiseteel
sünniwad silbid, silpide littmife teel — 1—
nad, soönade ühendamise teel — laused, lau—-
sete ühendamise teel sünnib koöne.

10. Oma konet woöime kirja panna. See sünnib seeläbi, et hea-
likutele nähtawad märgid anname, mida tähtedeks hüütakse.
(Healik on kuuldaw, täht — nähtaw). ;

11. Koöiki tähti ühtekokku hüütakse tühestikuks (alphabeta). Eesti
keele kirjas, s. o. kirjutades tarwitatakse Lad ina, trükis
aga tänini enamasti Gothi tähestikku. :

12. Tähestik on järgmine:
Aa, Kb, (Cc)Dd, Ee, s,6G h, Jij,KKk, Ll, Am, An. Go, Pp, (O 09, r, ss,Tt, Un, v), ww, * qy) G6 ã6, ö, üũ.

13. Klamrite wahel seiswaid tähti ei tarwitata Eesti keele soönade
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kirjutamises mitte, küll aga uuemates wöoeraist keelist laena—-
tud soönades, mispärast neid ka wöerasteks tähtedeks
hüütakse.

I. 14. Woerad tähed on järgmised

Ce s(tse) —ts, a, o, u ees aga — k. Näit.:

Cicero (tsitsero), Cincinati (tsineinati), Cäsar (tsesar), Cato (kaato).

Qq (ku), u-ga ühenduses qu — kw. Näãit::
Quebek (kweebek) quarta (kwarta).

Vv (whau). Saksa keele sönades f, teistes keeltes —w.
Näituseks:

von (fon), Verona (weròna)

X x (iks) — ks. Hispania keeles aga — hh. Näit

Xerxes (kserkses), Mexiko (mehhiko).

X y säpsilon) ü (), wahel ka —j. Näit.

Kyros (küüros), Jyväskylã (jüwäskülä), Vork (jork).

Zff (tset) — Saksa ja ltalia keeltes — ts, teistes keeltes

aga s. Nait.:
Zürich (tsüürihh), Zante, (tsante), Zaire (saire).

15. Peale ülemal nimetatud woeraste tãhtede tuleb woderaist kee-
list laenatud sönades weel järgmiste kaksikumbhealikute

wäljaräãkimist tähele panna:

Ch eh (tsehaà) — hh, wahel ka — Kk. Näit.:

Aachen (aahhen), Lüttieh Cüttihh), Christiania (kristiania)

rip — Nãit:

; Philadelphia (fladelfla), Rudolph (rudolf).

Silp ti. Ladina keele sönades tãishealiku ees — tsi. Nãit.:
Curtius (kurtsius), alliteration (alliteratsion).

Kordawad küsimused.

Mis on lause? 2. Missuguse tähega algab lause? 3. Kuidas jagune—-
wad laused oma tuuma järele? 3. Missuguseid kirja wahemärkisid tarwi—-
tatakse üksikute lausetöugude löpul? 4. Nimeta kirja wahemärgid. ö.
Nimeta pruugitawamad sönade lühendused! 6 Mitmesönaline wöib lause
olla? 7. Nimeta ühe- kahe- ja enamsoönalisi lauseid! 8. Millest on soönad
kokku pandud? 9. Nimeta ühe-, kahe- ja enamsilbilisi sönu! 10. Millest
on silbid koos? 11. Nimeta ühe, kahe ja enama healikuga sönu! 12.

1.1
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Kuidas wöime koönet kirja panna? 18. Mis wahe on healiku ja tähe
wahel? 14 Kuidas hüütakse köiki tähti ühtekokku? 15. Loe tähestik
peast ette! 15. Nimeta iga tähe healikut! N, 17. Nimeta wöerad

tähed!

8 2. Täishealitud (vocales) ja umbhealikud
(consonantes).

11.16 Healikuid a, e, i, o, u, ä, õ, ö, üü, (y) wöoime köwa ja
selge healega nimetada, — neid hüütakse täishralikuteks.
Neist on:

1) kwad: a, o, u, dõ;
2) pehmed: ä, ö, ü;
3) keskmised: e, i.

Kokkuliitmise teel sünniwad
knd (diphtongi):

täishealikutest kaksiktäisherali-

ac, ai, au; ea;, ei, iu; voe
õi, üi. ;

vi, ou, ui; äe, ai, au; ve, di, du,

17 Healikuid b, (). d. Mg. b.i. t lm,n, p(q rs .
(w), w, (x, z) wöime üksnes täishealikute abil kwasti wälja
ütelda, neid hüütakse umbheralikuteks. Umbhealikutest on:

1 kindlad (mutae): b, d, g (pehmed): p, t, k (kõwad);
2) weniwad (liguidae): m, n, l, r, s;
3) keskmised (mediao): j, h, w.

Kordawad küsimused.

1 Missuguseid healikuid hüütakse täishealikuteks? 2) Nimeta koöwad, pehmed
ja testmised umbhealikud? 3) Kudas sünniwad kaksiktäishealikud? Nimeta
neid! 4) Nissuguseid healikuid hüütakse umbhealikuteks? Nimeta neid!
õ) Kuidas jaotatakse umbhealikuid?

8 3. Healilute wälted ja nende kirjutamine.

18 Eesti keele täishealikutel onkolm pikkuse ning
umbhealikutel kolm koöwaduse wäldet ehk järku.
Kaksiktäishealikutel on kaks pikkuse wäl—-
det. Pane seda järgmise tabeli sonu dieti wälja üteldes
tähele!
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Healikute tabel.

I. wälde. n. wüälde. m. wälde.

————

sada, a

weri, «

wilii

saada, aa (kiri)
weeri, ee (edasi)
wiili, ii (edasi)
toores, oo (liha)
kuuri, un (wöti)
kapi, p (uks)
patu, t (töö)
waka,k (kaas)
talla, ll (nahk)
kammi, mm (juukseid)
linna, un (rahwas)
narri, rr (töö)
kassi, ss (käpp)

saada, aa (on küll)
weerida, ee (ei oska)
wiili. ii (ei ole)
toore, oo (liha)
kuuri, un (läks)
kappi, pp (pane)
pattu, tt (tegi)
wakka, kk (pani)
talla, I (maha)
kammi, mm (ei ole)
linna, nn (sdidan)
narri, rr (nägin)
kassi, ss (ei näinud)

1

2

3
4 tore,
5 1 kuri, u

kabi, b
padi, d

; waga, g
tala, I

6
—

1

8
9

10 kama, m

11 lina,

; sari, r

tas
suwi, w

12

183
14

15 ait, ai
eit, ei
wöit, oi
laut, au

said, ai (küll)
neid, ei

wöid, di
laud, au.

16

7
18

19. Täishealikud n, e, i, o, un, , 6, o, n kiriutatakse
IL wältes ühekordselt, I. ja N. wältes aga kahe—-
kordselt Nait:

1. wältes: padi, regi, higi, kole, kulu, tädi, öde, röga, süsi.

n. wältes: paadi, seebi, tiüigi, poole, tunle, räãägi, öõnes, sööd
müügi.

i. wältes: paati, seepi, tiiki, toopi, pruuki, kãäpa, mõõtu, nööpi,
müütüki. :

ühesilbilistes, täishealikuga loöppewates soönades kirjutatakse
täishealik kahekordselt, üksnes järgmistes sönades ei sünni
see mitte: ma (mina), mu (minu), sa (sina), su (sinu). ta

(tema), to (teine) ka, ja, ju. Wordle järgmised laused:

20.

ma tulen — maa on märg; su priiust olid matnud — sun on
südame mööt; to on wana asi —too raamat seie!

21 Umbhealikud: l, m, n, r kirjutatakse l. wältes ühe—-
kordselt, 11. ja 11. wältes — kahekordselt. Näit.:

1. wältes: tuli, oöli, tume, mina, kana, kuri, kari.

n. wältes: talli (uks), kulli (nokt), tamme (koor), pommi (ras—-
kus), linna (rahwas), linnu (keel), wurri (mäng),
narri (töö). ;
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n. wältes: talli (ehitatakse), kulli (nähti), tamme (saagitakse),
pommi (ei ole), linna (söitis), kannu (kallati), wurri
(mängiti), narri (nägin).

22. Umbhealikute b, d, g,p, t, k wälted tähendatakse järgmiselt:

: b, d, g; . wälde p, t, k; l. wälde pp, tt, kk.
it.: ;

l. wältes. lubi, hoöbe, töde, kodu, nuga, tugi.
. wältes: kapi, nupu; poti, koti; pika, tuki.

nl. wältes: kappi, nuppu; potti, kotti; pitkka, tukki.

23. Pehmete umbhealikutega b, d, g ei alga üksgi Eesti keele
söna, neid tarwitatakse soöna keskel ja lopul. Woerakeelsetes
sönades tulewad nad aga ka algusel ette Näit.:

Belgia, Berlin, barometer, baltlane; Daanimaa, Don, detsember,
direktor, dollar; Greekamaa, Guttenberg, grammatika, geografia.

Sönade külge lisataw loöpp gi, tuleb lihtsuse pärast alati

g-ga kirjutada, sellepeale waatamata, et ta wahel ka kui ki
kölab. Näit.:

temagi, isagi, raamatgi, rahwasgi jne.
24. Umbhealikud sja s. Pikk s kirjutatakse silbi algusel ja

sees, lühikene aga silbi loöpul. Näit.:
tösi, süsi, töstma, töst:nud; tös-tis, sas-sis, wiis, wii-si jne.

I. wältes kirjutatakse s, I. ja N. wältes ss. Näit.:

1. wältes: täsi, kisu, nisu;
l. wältes: kassi (käpp), tassi (äär), passi (raamat);

mn. wältes: kassi (kutsus), tassi (ei ole), passi (on tarwis).
Ladina trükis tarwitatakse igal pool üksnes s. Näit.:

tösi, süsi, töstma, töstis, sasSsis.

25 Umbhealikud h, j ja w kirjutatakse alati ühekordselt. Näit.:
ãhi, ahju (uks), ahju (pani); rahwas, rahwa; waja, tuju, paja;
suwi, löwi, sawi.

26 ühesilbiliste sonade lopul kirjutatakse lühikese täishealiku
järele l, m, n, r, s(, p, t, k kahekordselt, pika täishea—-
liku järele aga ühekordselt. Näit.:

kull — kuul, sall — saal; ramm — raam, pomm — poom;
winn — wiin, jonn — joon; narr — naer, wurr — woor;
kass — kaas, püss — müüs, tass — taas; kapp — taap,
tupp — toop, ropp — roop; latt — laat, kott — koot, kütt
— küüt; kokk — kook, pukk — puuk, sukk, söök.

ühekordselt kirjutatakse l, n, s järgmistes ühesilbilistes lühi-
kese täishealikuga soönades:

27

mul (minuh), sul (sinuhh, tal (temah, sel (elleh, tol (soönast to),
kel (sonast kes), mil (sönast mis), on (sönast olema), ja soõnad:
kas, kus, kes, mis.
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Wordle järgmised laused:
kas tuli pöleb — kass mängib; mul on janu — mull seisab
wee peal; tal pole raamatut — tall sööb rohtu; sel lapsel pole
sulge — sell otsib meistrit; kel janu, see joogu — kell löõi kümme.

28. Kahe- ja enamsilbiliste soönade loöpul, kui nad mitte kokku—-

luetnr soönad ei ole, kirjutatakse umbhealikud alati ühekord-
elt. äit.:

kartul, sibul, sadam, kohin, wulin, tatar, teder, öigus, önnis—-
tus, tökat, wikat, noorik, wabadik, kirjanik.

Aga: sawipill (sawi — pilhh, öökull (öö — kulh), kuldkell (kuld — kell),
raudpomm (raud — pomm), aialatt (aia — latt) jne.

29·. Kaksiktäishealikud kirjutatakse ühekordselt, sellepeale waata—-

mata, et neil kaks wäldet on. Näit. ;
l. wältes: au, nön, ait, laut, lauda (uks), eit, kiusu (asi).
nl. wältes: aeda, lauda (istus), neid, kiusab, koid, nöudma.

Lisamärkus. Sönad „au“ ja „ndu“ on nimetaw kääne (nominativus); teistes
käänetes tuleb aga „uun“ kirjutada. Näit.: auu, nõuu (auustaw), auuga,

nõuuga, auustatud jne. sest siin on teine u tõe poolest ise silp.

Kordawad küsfimused.

I. 1. Mitu wäldet on Eesti keele healikutel?
2. Kuidas tähendatakse kirjas täishealikute 1., kuidas 11. ja 11. wäldet?

3. Missuguste umbhealikute kirjutamises tehakse iga wälte juures wahet,
missuguste juures mitte? Missuguste umbhealikute 11. wälde kirjuta-
takse niisama kui 111. wälde?

4. Missugustes ühesilbilistes, täishealikuga löppewates sönades kirjutatakse
täishealik ühekordselt?

5. Missuguste umbhealikutega ei alga üksgi Eesti keele söna?
6. Millal tuleb s, millal s kirjutada?
7. Missugused umbhealikud kirjutatakse alati ühekordselt?
8. Missugustes ühesilbilistes sönades kirjutatakse umbhealikud ühekordselt,

missugustes — kahekordselt?
9. Missugustes ühesilbilistes, lühikese täishealikuga sönades kirjutatakse l,

n, s ühekordselt?
10. Mitu wäldet on kaksiktäishealikutel ja kuidas tähendatakse neid kirjas?

11. 29-. Nagu eespool antud seletustest nãha. teeb praegune dige-
kirjutũs üksnes p, t ja k kirjutamises kindlat wahet köiges
kolmes wältes. Teiste healikute kirjutamises puudub wahe

I. ja DI. wälte wahel täiesti. Uksnes sõna tarwitamisest

lauses woib ära tuùnda, kas teine wõi kolmas wäãlde on mõtel-
dud. Weel enam: moõnes sõnas kirjutatakse kolmas wälde

niisama nagu esimene. Wordle järgmised nãitused:
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1. Kurgi lehed, — Kkas sa kurgi näãgid lendawat?
2. Mulgi modistus — ega mulgi ei ole. ;

Ka healikute peenendus (dilutio) jäãb praeguses digekirju-
tamises tàhendamata.

Healikute peenenduseks nimetatakse seda, et umbhealikud
d. h, k.I. n.r, s, t paljudes sönades nii wãlja üteldakse,
nagu oleks nendega lühikene ĩ- ehk j-healikühendatud. Näit.:

Peenendusega: Peenenduseta:

1. sul on pood
2. raudtee waht

3. raamatu pakk
4. huulte peal on will
5. waese mehe onn

sina pood üles.
ölle waht.

kuuse pakk.
lambal on will.

on waãike.
6. haawa arm

7. kass jookseb
8. ristikheinal on nutt

ema arm.

kas ta tuleb?

laste nutt oli kuulda.

3 Peenenduse alla kãiwad:

a) umbhealikud d, h, k,I m, n, xr. s. t, esimese silbi
tishealiku järele seistes neis üũhesilbilistes nominates, mis

wanasti kahesilbilised oliwad ja i-ga löppesiwad.
Käänamise teel mitmesilbiliseks saades kaob peenendus (wãlja-
wöetud k peenendus ning I peenendus k ja g ees) sönades

ära, kui neil teises silbis praegu i ehk e on. Seisab aga
teises silbis ĩ ehk e asemel a. sũis tuleb peenendus tagasi.
Näit
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Peenendusega: Peenenduseta:

1

hall (halli), halla
lin (illi), lila

Kkull (kulli(, kulla

mull (mulli), mulla

Kkaal (Kaali) kaala
Kool (kooli) koola

halli, hallide.

lille, lillede.

kulli, kullide.

mulli, mullide.
Kaali, kaalide.

Kkooli, koolisid.

Aga: kolk

tölk
(Kolki) kolka, Kkolgi kolkide,

(tölki) tolka tolgi tölkide,

(Kulpi) kulpa
(tölpi) töõlpa

kulbi, kulpide,
tölbi, tölpide.

Kulp
tölp

1

kann (Kanni) kanna

pann (panni) panna
tonn (tonni) tonna

kaan (kaani) kaana

Jaan (Jaani) Jaana

joon (jooni) joona
leen (leeni) leena

kant (kandi) kanta

kont (konti) konta

lint (linti) linta

sant (santi) santa

kanni, kannide.

panni, pannide.
tonni, tonnide.

kaani, kaanide.

Janni, Jaanide.
joone, joonte.

leeni, leenide.

kandi, kantide.

kondi, kontide.

lindi; lintide.
sandi, santide.

r

narr (narri) narra

wurr )wurri) wurra

kaar (Kaari) kaara

kuur (Kuuri) kuura

müür (müũüũri) müũüra

paar (paari) paara
saar (saari) saara

kurg (kurgi) kurga
srk (sãrki) sürka
torn (torni) torna

Karp (karpi) karpa
märss (mrssi( mrssa

kurt (kurti) kurta

Mart (Marti) Marta

parw (parwe) parwa

narri, narride.

wurri, wurride.
kaari, kaaride.

kuuri, kuuride.

müũüri, müũüride.

paari, paaride.
saare, saarte.

kurgi, kurkide.
srgi, srkide.

torni, tornide.

karbi, karpide.
mrsĩ, mürsside.

kurdi, kurtide.
Mardi, Martide.

parwe, parwede.

pass (passĩ) passa
kaas (Kaasi) kaasa

wiis (wiisi) wiisa

Kkask (kaske) kaska

kosk (koski) koska
rist (risti) rista

passiĩ, passide.
Kaane, kaanede.

wiisi, wiside.

Kase, kaskede.
koske, koskede.
risti. ristide.
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t

kott (kotti) kotta koti kottide.

kütt (küütti) kütta küti. küttide.
latt (atti) latta lati, lattide. -
matt (matti) matta mati, mattide
pott (potti) potta poti, pottide.
rätt (xäãtti) rätta räti, rättide.
wutt (wutti) wutta ; wuti, wuttide.

b) Ijar j-ks muutuwa g ees ja j ees, mis g-st saanud,
Näit.: ; ;

külgs — küölje, nälg — nälja, selg — selja, sùlg — sũlje,
tels — telje; häre — härja, kärg — kärje, marg — märja,
pärg — pãrja.

c) 1 köigis sönades j ees seistes. Nãit.:

haljas — halja, hilja— hiljem, Kalju, kalja, muljuma, nalja,
paljas — palja, palju, walju — waljum jne.

8 4. Soönade silpidels jaotamine.

1.30. Sönad tulewad rääkimise järele silpideks jaotada.
Näit.

mi-nu, mei-e, a-ga, hai-gus, tun-nis-ta-ma jne.

31. Seisab täishealikute woi kaksiktäishealikute wahel üksainus
umbhealik, siis liitub ta järgnewa silbi külge. Näit.

wa-la-ma, ho-bu-ne, näi-ta-ma.

32. Seisawad täishealikute woi kaksikhealikute wahel kaks woi
enam umbhealikut, siis liitub üksnes wiimne umbhea—-
lik järgnewa silbi külge, kuna esimesed eesminewa silbi
külge jääwad. Näit.:

ap-pi, söt-ta, höl-gi, mär-ki, saab-gi, kart-ma, mdöist-ma,
sünd-sa, kirst-gi, werst-gi.

53. Kui kahe- woi mitmesilbilisi sonu ruumi puudusel kahe rea

e: tuleb jaotada, siis peab see silpide kaupa sündima.
äit.:

di-gus, ön-nistamine, oönnis-tamine, önnista-mine, önnistami-ne.

34. üÜhetähelisi silpisid, s. o. üksikuid täishealikuid, ei lahutata
sona kahe rea peale kirjutamisel mitte teistest silpidest ära
Nönda ei tohi näit. järgmisi soönu mitte kahe rea peale ma
hutada. ;

elu, ilu, idu, ise, kãe, die, uoa, pea jne.
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Niisama ei tohi järgmisel wiisil kahe rea peale mahutada:

a-wama, i-lutsen, kaswamai-e, otsimai-e, waid: awa-ma, ilut-sen,
taswa-maie kas-wamaie, otsi-maie, ot-fimaie jne. ;

Ka kaksiktäishealikute ühestkoost lahutamise eest tuleb soönade

kahe rea peale kirjutamisel hoida. Näit.

mitte: wa-ewama, te-atama, to-etama, waid: wae-wama, tea—-

tama toe-tama jne.

35 Kirjuta ja jaota silpideks:

ahi, ader, naaber, rebane, karjane, toösidus, omandus, haudlik,
mätlik, kirjanduslik, arwustamine, puhastamine, armastaja, toen-

daja, wabrikant, soöbralikka, kirstudega. Nait.: achi, a—der,

naa--ber jne ;

Kirjuta ja jaota dieti kahe rea peale kirjutamiseks:
dieline, jaoline, täielik, igawene, waewaga, teaduslikkude, isa-
maaline, eluiga, wiienda, tulipea, püüdemaie. Näit.: dieline —

die-line — ödieli-ne jne.

36

Kirjuta ja nimeta, missugustes wäldetes üksikud paksu tähega

trükitud healikud järgmiste lausete soönades on:

a. Kali pole kallis. Kaalid kaswawad aias. Linad tulewad ära

37

kaaluda.
e. Kera on ümmargune. Teeni auusasti oma peremeest! Sel toolil

pole leeni.
i. Tina on raske. Tiina ketrab willu. Wiina pole tarwis.
o Toba suu lobiseb palju. Roobi wars on katki. Tal ei ole

roopi. :
u. Muri on kuri. Tuule tulu on suur.
ã Käbi ei kuku kännust kaugele. Lammas määgib. Millest tahtsid

räãäãtida? : ;

Könel oli mönus möju. Mögast pead sa elama. Ara puutu

möodoka!
ö. ra mölla! Täna on pööripäew. Poiss ajab pööra ümber.

ü. Kuidas küli, nönda wili. Tüürimees peab laewa tüürima.
b, p. Taba, tapa, tappa. Kassil on pikt saba ja sirged käpad. Karu

imeb käppa. 8

d,t. Pada, patu, pattu. Sadu tuleb. Latid on laiad. üks ratas.

paneb teised rattad käima.
g, k. Tegi, teki, tekti. Tiiu tegi uue teki. Mina ostsin kolm tekki.

; Kus sa käisid sokukene? Pane uks lukku. ;
h. Wiha on inetu. Saunas tarwitatakse wihta. Rahwas laulab

rahwalaulu.
j. Kuju on kaunis. Teekäija on wäsinud.

Tasi, talli, talli. Juba läinud tali. Meister ehitas talli wal—-

mis. Wii hobune talli! Ara tee nalja! Olgu nali naljaks!
m. Kuma, kummi, kummi. Kuma paistab taewa all. Pottsepp

tegi ahjule uue kummi. Toa ahjul pole kummi.
n. Käna, kannu, kannu. Kana müneb. Kannul on kaas. Kalla

tali kannu! Kaarel kaewab kända.
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r. Tore, woörre, wörre. Torn on tore. Woörre on walmis, Löwi
on woörre taga. Kari läks metsa. Karjapoiss on kuningas. Ara
puutu minu karja!

s, s. Käsu, mässu, mässu. Parem käsi, ära wäsi! Rahwal oli
mässu möte. Absalom töstis oma isa wastu mässu. Mäss

lämmatati ära. Mis asja pärast sa tulid? Sellest ei saa
enam asja.

ae. Laewa ankur lasti wette. Tema astus laewa.
ai. Ole wait! Waid päästa meid ära kurjast!

au. Lauda katus on kiwist. Istuge lauda!
ei. Eit pani sole söudemaie. Teid ma terwitan.
ui. Luik on tore lind. Koer närib luid.
ãi. Käik on raske. Kuidas käsi käib-
Di. Sina toöid dit. —

Kordawad küsfimused.
I. 1. Nille järele tulewad sönad silpideks jaotada?

2. Nissuguse silbi külge liitub kahe- ja enamsilbilistes sönades täishealikute
(ka kaksiktäishealikute) wahel seisaw umbhealitke

3. Kudas liituwad umbhea likud, kui neid enam kui üks ühes koos on,
silpidels jaotamisel mitmesilbilistes sonades täishealikute ehk kaksiktäis—-
healikute wahel?

4. Kuidas tulewad mitmesilbilised sönad kahe rea peale kirjutada?

s 5. Roöht. (Accentus).

H. 38. Resti keele soõnadel on pearo hk ikka esimese silbi peal,
kuna körwaline- ehk kaa sroohk harilikult kolmanda ja
wiüenda silbi peale langeb. Teine ja neljas silp ön
enamasti ilma roõhuta. Nãit.: ;

kaàna, rèbanè, hohusèle, àrmastùsetà.

39. Kaasröhk wöib aga ka teise, neljanda ja kuuenda
silbi peale langeda. Seda teewad soõnade loõpuũ (suffixa):

1) lik ja nik, mille peal ikka kaasrohk on. Näit.:

—üskliku, moistiku. modisnikku. hunikkudd.

2) Lene, lane, line, mine, mille esimese silbi peal ikka kaas-
rönk on. Naãit.

: paikène. wäikène. waikesegà, muùstlane, müstlaàstegà, kũuline,
kulisegà, tahtmine, kulutamisega.

2) Nominate mitmuse omastawa löpp te ja ajasöna mããr olulise
ilma ütlewa löpp ta, mille ees ikka kaasroohk on. Näit.:

taàhtjate. küulutajate. kũulmaàta, kulutamàta.

4) Kokkuliidetud sonades on igal sönal oma ise rohk. Nãit.:

nũummasikas, allkiri, eesstuja, Onnistẽègija.
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Kui ühel kokkuliidetud sönajaol tugewamad healikud on,
kui teisel, (näit. umbhealikud ehk kaksiktäishealikud täis-

healikute wastu ehk köwad umbhealikud pehmete wastu),
siis on tema peal ka suurem röhk. Nãit.:
Esimesel snal: kaupmees. Eestimaa, mètselajas, kaksipidi.

Teisel sönal: maailn, rapèastja, ulekohtune, ũleannetu.

40. Teise silbi peal on pearoõ hk üksnes mönel hũüũdso-

nal. Nait:

ennãe! tohd! hurjo!

41. Woeraist keelist woõßetud sönadel ei ole pearöhk mitte alati

esimese silbi peal, waid woib ka iga teise silbi peal olla.
Nait ;

Teisesilbipeal: Jehowa, Jerùsalem, Nurdpa, Amdrika,
Itàia, Berlin, Narowa, grammaàtika.

Kolmanda silbi peal: Patigorsk, assonatio, direktorium,
manifest, mythologia.

Neljanda silbi peal: Aeksandrowsk, Mandolinaàta, Kons-

tantinòpol jne.

Kordawad küsimused.

1 Mitmaunda silbi peal seisab Nestikeele sòõ nades pearöhk, mitmandapeal
rausröNk. 2. Mil korral woõib kaasroõhk ka teise ja neljanda silbi peale
langeda? 3. Kuidas on kokkuliidetud sõnades roõtupoolest lugu? 4.

Miõsugustel Bestikeele sõnadel on pearöhk teise silbi peal? 5. Kui-

das on woõeraist keelist laenatud soõnades roõhu poolest lugu?-

11. Sönaöpetns. (ltymologia.)

I. 42. Eesti keeles on üheksat toöugu sönu.

1. Nimisöna: (substantivum, uxn cymecrzßureoe):
Jaan, Munamägi, mees, rebane, lepik, jahu. ;

2. Omadussoõna (adjectivum, nua npuarareabuoe):
hea, kuri, punane, muldne, aastane, kirjaline.

3. Asesna (pronomen, überouxenie):
mina, sina, meie, teie, see, to, kes.

4. Arwusöna (numerale, uua 4ncnreabuoe):
üks, kaks, kolmas, neljandik, wiieline jne. ;
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5. Ajasöna (verbum, raaroan):
könelema, koöndima, mängima jne.

6. Määrussöua (adverbium, napbuie):
siin, seal, täna, heila, hästi, püsti.

7. Ers- ja tagasoõna (prae-et postpositio):
all, peal, ees, taha, kaudu.

8. Kidersöna (conjunetio, cows-):
ja, ning, ehk, wöi, kui, mida — seda.

9. Hüũdsõna (interjectio. nexxouerie)
ah, oh, uih.

43. Nelja esimest töugu sönu: nimisona, omadussöna, ase-
sonaja ar wusoöna, hüütakse üleüldise nimega nominateks
(nomina). s.o.nime deks, nelja wiimast: määrussöna,
ees-ja tagasöna, sidesöna ja hüüdsona —aga
abisonadeks ehk partikliteks (particulae). Nominad ja ajasonad
on muudetawad, partiklid aga muutmata soönad.

Kordawad küsimused.

1. Mitu toõugu sönu on Gesti keeles? 2. Nimeta üksikud soönatöuud ja anna ko—-
haseid näitusi! 3. Missuguseid soönu hüütakse nominateks. missuguseid par-
tikliteks? Missugused soönad on muudetawad, missugused muutmata?

S 7. Nimisona.

1.44. NRimisoönad on asjade ehk olewuste nimed.

Näituseks:
nuga, tuba, inimene, ingel, armastus, heldus.

Olewuseks nimetatakse keelėpetuses köike, mis olemas on.

Olewusi on kaks suurt toöugu: mrelelised (conereta) ja möt-

telised (abstracta).

45·. Meelelised olewused on niisugused, mida silmaga näha ja
käega katsuda woib, nad on ainest ehk ollusest. Meeleli-
sed olewused woöiwad olla: a) elnga, bh)eluta. Näit.::

a) inimene, elajas, hobune.
b) laud, tool, raamat, kiwi.

IH. 45. Meeleliste olewuste nimed langewad nelja liiki:

a) Päñrisnimed (nomina propria, co6cTßeunbia) on inimeste,
elajate. kohtade, maade, jögede. järwede, mägede jne. ni-
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med. Nad tähendawad ikka üht ainust olewust. on ikka

selle pärised. Neid Kkirjutatakse suure algtäãhega. Näit.:

Iniĩmeste nimed: August, Andres, Kalew, Linda, Liisa, Salme.

Elajate nimed: Irmi, Armi, Krants, Tuks, Maasik, Mustik,
Köũt, Punu. Kohtade nimed: Arula, Otepãã, Waiwara, Hal-

liste, Helme, Rouge, Walga, Wiljandi, Rakwere, Paide.

Maade nimed: Wenemaa, Restimaa, Liiwimaa, Daanimaa,
Italia, Hispania, Bulgaria. Joõgede nimed: Emajogi, Koiwa-

jogi, Duna, Wolga, Don, Rhein, Themse, Tiiber. Järwede
nmned: Wortsjrw, Peipus, Laadoga, Aaral, Baikal. Mägede
nimed: Munamãgi, Vural, Waldai, Alpid, Balkan.

b) leũldised ehk sugunimed (nomina appelativa, napu-

uareAbHbin) tãhendawad olewuste sugu ehk seltsi üleüldiselt
ning ka iga üksikut seda sugu olewust. Nä&it.:

inimene, mees, naine, hobune, rebane, löwi, parn, lill, nuga,

lusikas, saag, kirwes.

c) Kogunimed (nomina collectiva, coupareabnbin) tãhen-

dawad asjade ehk olewuste kogu. Nãit.:

kari, söjawãgi, mets, mäãgestik, saarestik, sönastik, tũhestik.

d) Aine- ehk materianimed (nomina materialia, sewue-

erßennbia) on olluste ehk materiate nimed. Näãit.:

liiw, muld, kuld, leib, wdi, jahu, tangud.

Nimeta ja kirjuta lahus Ara, missugused järgmistest nimi-

sönadest on: a) pärisnimed, b) sugunimed, e) kogu-
nimed, d) ainenimed:

46

Jaan, wend, tammik, wesi, tuba, Olew, Hilda, ode, ruus, Mar-

tin, Gallia, onu, kuusk, piim, hunt, Columbus, lepik, Sinik,
karm, höbé, sein, Woru, lagi, Moskwa, Niikon, katus, Luthe-

rus, piiskop, tina, Australia, kiwi, sawi, mänd, rasw, San-

gaste, kuusik, Montenegro, jogi, will, õõpik, pãsukene, lae-

wastik, jürw, Soolon, mnnik, lumi, leht, Xerxes.

47. Mottelised olewused on niisugused, millest meie üksnes oma

waimu ja mdoistuse waral wöime aru saada. Näit.:
x

48 Motteliste olewuste nimed wodjwad tähendada:

a) waimlisi olewusi:
11

Jumal, waim, hing, ingel, Kurat.

b) tegewusi:
kũik, jooks, külw, murd, tuisk, tönu, tulu, vedu, vanne, ar

mastus, teadus.

c) olekuid:

rahu, waen, pöud, nalg, uni.
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d) omadusi:

ludus,kenadus, noorus, wanadus, suurus, selgus, rikkus, waesus.

e) ruumimäärusi:

pikkus, laius. sügawus, körgus, paksus

ajamäãärusi:
aasta, nãdal, paãew, tund, Jöulud. Lihawoote, hommik, öhtu.

g) waimu jöün ja wöimu:
:

meel, moistus, pũũe.

Ülesanne. Nimeta ja kirjuta lahus ära. missugused järg—-
mistest olewustest meelelised, missugused moöttelised on:

1.49

abi, arm, edewus, hirw, halastus, headus, kadakas, karu, kurjus,
kullerkupp, kurbtus, löwi, lumi, luik, läige, leigus, mägi, meri,
mets, möistus, naaber, nisu, nali, nurjatus, naer, nutt, org.

ori, orjus, omadus, omandus, patt, paju, puu, raamat, rahu,
rahe, rohi, saag, saadik, saadan, saar, sarw, sügawus, suurus,
uni, üba, usinus, wara, wargus, waesus, wask, wabandus.

8 8. Omadussoöna.

Omadussönad on niisugused sönad, mis asjade ehk olewuste
omadusi tähendawad. Näit.:

I. 502

rõömus, kurb, sinine, sügisene, rahutu jne.

» Omadussönad woiwad olla:11.50

a) Kölhtuse omadussoõnmad (adjectiva qualitativa), mis ütle-

wad, kuidas üks olewus oma seestpidise olewuse ja wããrtuse

poolest on. Näit.:
;

hea, halh, wirk. laisk. helde. ahne, terwe, haige. ilus.

b) Aja ja ruumi omadussõnad (adjectiva temporalia et

dimensionalia). Need ütlewad, kuidas üks olewus oma wäl-
tuse ja ulatuse poolest on. Nãit.:

aastane, kuune, näũdalane, suwine, heilane. ajalik. igawene,
suur, wike. körge. madal. ohuke, sügaw.

c) Karwa, mao ja aine omadussõnad (adjectiva formalia
et materialia) ütlewad,. mida karwa,. magu ja millest üks
asi ehk olewus on. Näit.:

walge, must, sinine, punane; magus, mörus, mage, soolane;
kiwine, puune, raudne, luune.

d) Imajäütwad omadussõnad (adjectiva privativa) ütlewad,
et olewusel seda ei ole, mida soõna tüwi tähendab. Näãit.:

önnetu ( ilma önneta) ilutu, meeletu, rammutu.
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1.

J

7

lesanne. Nimeta ja kirjuta lahus wälja, missugused jãrg-
mistest omadussönadeston: a)koõlbtuse. bajajaruumi,
c karwa, mao ja olluse, M ilmajàtwad omadus-

soonad:

armas, kaunis. tore, roheline, haljas, tunnine, keeletu, soone;

kena, mätlik, päratu, tnane, uimane, kitsas, asjatu, wedel,
hapu, ilmatu, lepane, leplik, patune, usin, hooletu, jole, ka-

dakane, naelane. wange, wakane, joõuetu, jãle, talwine

edew, pruun, lũhike, hall, muldne, elutu, kibe

Kordawad küsimused
1 Mis on omadussoöna? I. 2. Mitt

tähenduse poolest olla. 3. Nimeta
seid nitusã!

S 9. Asesoöna.

isemel sei—Asesönad on niisugused sonad, mis51

sawad, asjade ehk olewuste peale näitawad ja nende järele
küsiwad. Neid on kuut toöugu.
1. Isiklikud asesoönad (pronomina personalia, überounenia

an4n69):
mina-—ma, sina—sa * tema—ta, meie —me, teie—te, nemad—nad.

2. Enesekohalised asesönad (pronomina reflexiva, übero-

nmenia Bo3Bparusa):
ise, ennast; oma.

3 Näitawad asesönad (nomina demonstrativa, übcronuenia

yxazareabHA):
see. need; to, (nood);! seesinane, needsinased; niisugune; säärane;
seesama, needsamad.

4. Siduwad asesnad (pronomina relativa, xberonuenia or-

HOCHTEIbHMIA):
kes, mis, missugune, määrane, kumb.

5. Küsimad asesönad (pronomina interrogativa, übcroumenia
BONPOCHTE bHbIA):

kes? mis? missugune? määrane? kumb?

6. Määramata ehk umbarwulised asesoönad (pronomina
indefinita, ußcronueniA HeonpeAbAeHunA): ;

iga; igaüks; möni; keegi; ei keegi; muu; mitu; möningas; mingi;
mingisugune; üks; ei üksgi; misgi; midagi; ei misgi; ei midagi;
emb kumb; köik.

* Avupaktuwas tönes üteldatse „sina“ asemel „teie“. Kirjades kirjutatatse „sina“ ja

tema asemel seisaw „teie“ suure tähega, niisama ra kõit nende käänded.
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52 Loe ja ütle, mida töugu asesonad igask järgmises lauses ette
tulewad:

1. Meie tegime oma töö ära. 2. Nemad tahtsiwad iseennast
näidata. 3. See mees möistab mndagi, to ei aima midagi.
4. Seesinane läks alla, oma kotta, paremine digeks mistetud
kui to (teine). 5. Kes kannatab, see kaua elab. 6. Ei ole köit
mesi, mis tilgub. 7. Pidu oli säärane, mäããraft ma weel pole
näinud. 8. Missugune inimene on teie seas, kellel sada lam-
mast on? 9. Kes löi maailma? 10. Mis sa tahad? Kumb
teist on wanem?

Kordawad küsimused

11 Missuguseid soönu hüütakje asesönadeks? 2. Nimeta üksikud asesönade
töuud ja anna kohaseid näitusi! 3. Missugust söna tarwitatakse auupakku-
was könes „sina“ asemel ja missuguse algtähega kirjutatakse ta kirjades?

8 10. Arwnsoöna.

1.53 Arwusonad on niisugused sonad, mis asjade ehk olewuste
arwu, korda, jagu, hinda, moöötu ja määru tä—-
hendawad. Neid on kuut toöugu:
1. Poõhiarwud (numeralia cardinalia. qxena JucAnTeEA

KoAnuecTßenna). Näit.:
üks, kaks, kolm, neli, wiis, — kümme, — üksteistkümmend, —

kakskümmend, — sada, — tuhat, — mihjon jne.

Pohiarwud tähendawad asjade arwu ja wastawad
küsimuste peale: kui palju ehk mit u? Näit.

Wiis maja. Kümme rubla. Sada meest jne.

2. Kordarwud (n. ordinalia, u. 4 nopaxxoßbin):
esimene, teine, kolmas, neljas,— kaheteistkümnes, — seitsme-
kümnewiies, — sajas jne.

Kordarwud tähendawad asjade ehk olewuste korda,
aset ehk kohta. Nad wastawad küsimuse peale: mit—-
mes. Näit.:

kolmas koolipoiss, seitsmes sona jne.

3. Murdarwnd (n. fractionalia. u. 4. xpoöuua):
pool, kolmandik, neljandik, wiiendik jne.

Murdarwud tähendawad asjade ehk olewuste ja—-
gusid ehk osasid. Nad wastawad küsimuste peale:
kui palju, mitmes jagu? Näit.

neljandik naela, wiiendik wakta.
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4. Mahutus- ja moöötarwud (n. capacitatis et mensurae):
üheline, kaheline, kolmeline, kümneline; ühene, kahene, kolmene jne.

Mahutus- ja moöötarwud wastawad küsimuste peale:
mitmeline, mitmene, kui paljune. Näit.:

kopiku kümneline, pangi wiiene jne.

5. Määrusarwnd (n. adverbialia):
üksi, kahekesi, kolmekesi; kümnekesi jne.

Nad wastawad küsimuste peale: mitmekesi? Näit.:
Siis aga wennad kolmekesi koju poole köndimaie. Klwp.

6. Määramata- ehk umbarwnd (n. indefinita, n.. neonpe-

abiernna):
palju, wähe, möni, köik, natuke.

Nad ei anna asjade arwu mitte kindlasti waid üksnes

umbes ehk ligikaudu teada, — ja wastawad küsimuse
peale: kui palju? Näit.:

Rikkal on palju wara. Lambaloli w ähe willu. Linnud juba
tulid köik.

Kordawad küsfimused.

I. Mida tähendawad arwusönad? 2. Nimeta arwusöna töuud ja anna iga töõuu

kohaseid näitusi!

8 11. Ajasoöna.

1. 54. Ajasönad on niisugused sönad, mis ütlewad, mis üks tegewus
teeb, ehk, mis temaga tehakse. Neid hüütatse ajasönadeks
sellepärast, et nad ühtlasi ka aega, mil üks tegewus ehk teh—-
tawus sündis woi sünnib, ära määrawad. Näit.:

Lind lendab. Laps nuttis. Puid löhntakse. Maad künneti.

55. Wasta, mis järgmised olewused teewad:

hobune, lammas, koer, koolipoiss, wesi, tuul, päike, tuli?

56. Wasta, mis järgmiste olewustega tehakse:
leiba, wett, kuub, ahju, lehma, rohtu, puid, lönga?

57. Ajasonu on kaks suurt töugu: 1) sthilised ajasoönad (verba-
transitiva, raaro- nepexoA-nue). 2) sthita ajasönad (verba
intransitiva. nenepexoa-mie). — Sihilistel ajasönadel on

sihitus (objectum, xonoanenie), mille kohta tegewus käib ehl
sihib. Näit.

Löhun puid, loen raamatut, kündsin maad jne.
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Sihita aja sönadel ei ole sihitust. Näit.

asun, wäsin, kaswan, magan, ujun jne.

58. Sihita ajasönade hulka tu ewad ka abiajasönad, (verba
auxilaria) „olema“ ja „saama“ arwata, mille abil teistest
ajasönadest uusi ajakujusid woib sünnitada. Näit.

oli tulnud, olime käinud, sai tehtud, saab künnetama jne.
Ka sönu: woima, tohtima, tahtma, hakkama ja pidama tar—-

witatakse sagedasti abiajasonadena. Näit..
woib ütelda, tohtis rääkida, hakkas laulma, tahtsime paluda,
pidime waikima.

Kordawad küsimused.

I. 1. Mis on ajasöna? 2. Mitu töõugu on ajasönu? 3. Mis poolest lähewad
mõlemad aja soönade töuud teine teisest lahku? Missuguseid ajasönu hüü—-
takse abiajasönadeks? 5. Missuguseid ajasönu wöib peale „olema“
ja „saama“ abiajasoõnadena tarwitäda? ;

8 12. Sönade muutmisest üleüldse.
1.59. Sönade muutmine on neljasugune:

1. Painutamine (mutatio) on sona sisemiste healikute ehk
tüüme muutmine. Näit.:

tarka — targa,
kappi — kapi,
sada — saja,
tuhka — tuha,
korda — korrata.

2 Mnamine (declinatio) on nominate löpu muutmine.
äit:

hobuse — hobusesse,
hobuses — hobuseft,
ilusa — ilusale, — ilusal — ilusalt jne.

3. Woördlemine (comparatio) on omadussona ko rwu—-

panemise löpu muutmine' Näit.:
ilus — ilusam; öige — digem; waga — wagam.

4. tmine (conjugatio) on ajasoõna loõpu muutmine.
äit.:

palun — palud — palub — palume — palute — paluwad—
palusin jne.

Kordawad küsimused.
I. 1. Nitmesugune on sönade muutmine? 2. Mis on a) painutamine, b) käãä-

namine, c) wördlemine, d) pööramine.
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8 13. Painntamine. (Mutatio.)
I. 60. Sönades on tähele panna: 1) juur (radix), 2) sũnnitus-

ehk tuletusloõpud (suffixa). 3) muuntelöpuã (flexiones).
Söna juureks nimetatakse niisugust söna ehk sönajagu,
mis ühestgi teisest sönast ei ole sünnitatud ehk tuletatud,
mille phjal aga teisi snu wöib tuletada. Sũnnitus- ehk

tuletusloõpud on niisugused sòna jaod. mis juure külge li-
tudes uusi soònu sünnitawad. Muutelõpud on niisugused
sönajaod, mis käãnamise ja põõramise juures ette tulewad.
Näit. soõnades

muulasele. heinalised. tulekuni, elatame.

o0n:

N juured: 2) tuletuslöpud: 3) muntelöpud:
muu — la-se — le

heina — li-se — d
tule — ku — ni
ela 2 ta me

61. Juured woiwad ühe- ja kahesilbilised olla. Nãit.:

maa, muu, kuu. suu, tee; ema, isa, kala. muna. tera, hohu.

Sönu, mis ainult juurest, wöijuurest ja muute-

loõpust on, häũütakse juuresoõnadeks. Näãit.:

Kkala: kala-le. kala-st; puu: puu-l, puu-lt. puu-ks;
ela: ela-n, ela-d. ela-h.

Sönu, kus juur. tuletuslöpudja muutelöpud
ette tulewad. nimetatakse tũwedeks ehk tũüwisoõnadeks. Nãit.:

juma-la-le, ini-me-se-ks, ela-ta-te,

Sönatüwe leiame kätte, kui temalt käänamise ja põõramise
löpud (waata pnkt. 69. ja 162) ära wötame. Näit.:

62

hobuse-1, hobuse-le, hohuse-ga; tüwi: hobuse;
Kkadaka-t, kadaka-It; tüwi kadaka;
armasta-n, armasta-me; tüwi: armasta.

Juuresönades on juur ja tüũwi üks ja seesama. Nãit.:

maa, muu, kala. kana, karu.

Tüwed woiwad painumata ja painuwad olla. Nãit.:63

DPainumata: ilusa, humala, palu, jutusta.
2HPainuwad: laata — laada, riie — riide,

kata — katta, tapa — tappa.

64 Painumata nominate tüwe leiame praeguses Resti

keeles puhtalt alati ainsuse omastawas. Ainsuse
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nimetawas on üksnes siis painumata nominate puhas
tüwi, kui see omastawaga ühenäoline on. Nãit.:

—

H tõõ, wöõ, kena, kKana, walu, talu;
2) karjase, haraka, abilise, jumala.

Painumata ajasoòõnade puhas tüwi on käskiwa
köne ainsuse teises põõrdes. Nãit.:

palu, tna, wala, asuta, armasta jne.

65. Painuwate soòõnade tüwedel on kaks painet: noõrk

ja koõwa. Painuwate nominate tüwed on kodige kergemalt
leida ainsuse nimetawas, osastawas ja omas-

tawas Nait:

HNXimetawas nork, omastawas koöwa paine:
lake — lakke, riie — riide, mhe — mähke, ehe — ehte.

2 Nimetawas koöwa, omastawas nörk paine:
nügu — nũo, tegu — teo, tuba — toa. ;

3)Oosastawas Köwa, omastawas noõrk paine:
lHindu — linnu, kappi — kapi, lukku, — luku, latti — lati.

Painuwate ajasönade tüwede nörka ja köwa painet
woib köjge kergemalt käskiwa köne ainsuse teisest põõrdest
ning moärolulise osastawast leida Nãit.:

H puhu — puhku-da, wota — wötta.

2) ärka
— ärga-ta, puhka — puha-ta.

66. Tüwe esimest healikut hũütakse alghealikuks, wü-
— löpphealikuks. Healikud, mis alghealiku ja löpp-

healiku wahel seisawad. on seeshealikud. Lopphealik on

alati täishealik. — teda hüũüũtakse lihtsalt ka tũwitãis-
healikuks. Painutamine käib üksnes seeshealikute
kohta. Näit.:

Alghealik. Seeshealikud. Loõpp-ehk tüwitishealik.

Visa — i s a8

2) löögi — 1 õõg ;

3) usku — u sk u

67. Painutamine wörh olla, kas nörgendamine (tenuatio)
wö köwendamine (firmatio). Nominad käiwad a)
nörgendamise alla, kui nendenimetaw ja oßsas-

tawkowas, omastaw aga noòrgas paines on, b)
koöwendamise alla. kui nimetaw ja osastaw

nörgas, omastaw aga koõwas paines on. Nãit.:

a) paik (paika) — paiga,
b) tölge (tölge-t) —

tölke.

Ajasodnade juures on a) nörgendamine, kui käs-
kiwa köne ainsuse teine põõre koõ was, mããroluliss osastaw
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aga nörgas paines on,

ümberpöördud on. Näit.:
a) ärka — ürga-ta.
b) niida — niita.

68. Noörgendamine woih
olla.

1. Lũhendus (correptio), kui

köwa paine kolmanda
wälte täishealik woòi kak-
sik täishealik nörgas pai-
nes teisele wältele wajub.
Näit.:

Köwa paine: NXörk paine:
saan, saani (astus); saani (jalas).
kuur, kuuri (äks); kunnri (uks).
woor, woori (weab); woori (peal).
kaew,kaewu(kukkus); Kkaewu (aãr).
aur, auru (tegema); auru (lãbi).
woola — woola-ta.

kunla — kuula-ta.

aļma — ajma-ta.

2. Wähendus (elisio). kui
köwa paine tüwi umbhea-

likub. 5. .. .
ja tnordas paines ãra

langewad. Selle juures
muutuwad sagedasti tãis-
healikud: i—eks, u—o—-

— ü—Kks.
Koõwa paine: Nörk paine:

b. kuub, kuube — kuue
luba — — loa

tuha — — toa
kuhu — — Kkoo.

d. Kkeeld, keeldu — keelu

laud, lauda — laua

madu — — mao

sadu — — sßao

waidle — — waielda.

8. bals, halgu — halu

jals, jalga — jala
wiga
siga
nägu
salga
hoiga
karga

wea

soa

não

sala-ta
hoia-ta

kara-ta.

6) köwendamine, kui lugu

Kooöwendamine wodib olla:

1. Pikendus (productio), kui

nörga paine teise wälte
täishealik woòi kaksiktäis-
healik köwas paines kol-
mandale wältele toduseb.
Näit.:

Nörk paine: Koõwa paine:
hoolas (mees) — hoolsa (mohe).
kunulus (tark) — kuulsa (targa).
toores,toore(liha)— toore (liha).
sũinas (ujub) — sñina (pea).
oinas (sõoõb) — oina (vi.
kaalu — kaalu-da.

küilu — küũilu-da.
sodelu — söelu-da.

„2. Rohkondus sinsertio), kui

nörgas paines puuduwad
tüwi umbhealikud d, g, Kk,
pja t köwas paines oma

koha peale tagasi tulewad.
Näit.: —

Xörk paine: Köwa paine:

— sulgu-da
— tagu-da

nũge-ma.

sulu

tao

nãe
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Köwa paine kolmanda wälte
umbhealikud k, p jat
wajuwad noòrgas paines tei-

sele wältele*) ja Kkirjuta-
takse siis ühekordselt.
Nãit.:

mhb-st saab mm, Id-st —

I, nd-st — nn, rd-st —

rr. Näit.:

Koõwa paine: Nörk paine:
b. kunb — kumma

tombi — — tömma-ta.

Nörk paine: Köwa paine:
k. mäãhe — mäãhke

püũhi — pühki-da
Kisu — tkisku-da
nuusi — nuuski-da.

b. puhas — puhta
ehe — ehte

uhe — unhte

tohi — tohti-da

wahi — wahti-da.

Nörga paine teise wälte umbhea-

likud k, p ja t töusewad
köwas paines kolmanda-

le wältele*) ja kirjuta-
takse siis kahekordselt.
Näit:

Nörk paine: Köwa paine:
lake — lakke

töke — tökke

löpe — löppe
ripe — rippe
möte — wmötte
wöte — lavotte

aga:
kukal — kukla**)
waper — wapra
tütar — tütre

riku — rikku-da

lepi — leppi-da.
3. Teisendus (dissimilatio).

kui nörgas paines puudu-
wad umbhealikud b ja d

köwas paines jälle oma

koha peale tagasi tulewad.

Näit.:

Nörk paine: Köwa paine:
b. lammas — lambalamba

hammas — hamba
sammas — samhba

Nis sĩin k, p ja t kohta ũteldud, maksab kal, m, n,r ja s Xohta, —ũksnes solle

wahega, oet praegune Kkirjawiis wiimaste juures teise ja kolmanda wãlte wahet ũhtegi wahot oi too.

) Higom oleks: kultla, wappra jne. kirjutada.

tikka — — lüũka-ta

rutta — — ruta-ta.

3. Sarnandus (assimilatio).
kui köwa paine m järele
b ja Lning n ja r järele
d nörgas paines omaks ees-

bealikuks muutuwad, s.O.



29

Koõwa paine: Nörk paine:
d. wala ——— walla

Kuld ——— kulla

pind — — pinna
hind —— hinna

Kkorã — — Kkorra

muldi —
— mulla-ta

lenda — — lenna-ta

Kordä — — Korra-ta.

4. Pehmendus (emollitio),
Kkui 1) köwa paine köwad
umbhealikud p, t ja k noor-

gas paines pehmetoks s.oo.

b-ks, d-ks ja g-ks muutu-

wad; 2) kui b w-ks. dja
g j-ks muutuwad. Näãit.:

Köwa paine: NXoõrk paine:

1. p h valpi —talbi
kimpu — kimbu
hoopi — hoohi
kaupa — kauba

rüũpa — rũũha-ta.

—d. lauta — lauda
läta— laada

tinti 2— tindi
oota — ooda-ta.

Kk—g. tarka — targa
hulka — hulga
pilku — pilsgu
pilka — pilga-ta.

2. b—— . Jeiba — leiwa
tiib — tiiwa

kurba —

,
Kkurwa

urba — urva

kaeba — kaewa-ta.

d—j. pada — paja
sada — saja
soda — soja.

&—j. selga — selja
härga — härja
poega —

a

poja
aega — aja.

Lisamär kus. Nagu nũitustest selgub,

Noõrk paine: Koõva paine:

murra —murda.

4. Koõwendus (induratio), kui

Nnorga paine pehmed umb-
healikud b, d ja g köwas

paines koöwadekss. o. p-ks,
t-ks ja k-ks muutuwad;
2kuiw b-ks muutub. Näit.

Nörk paine: Köwa paine:

b—p. pilbas — pilpa
kaabe — kaape
saabas — saapa

söber.(söhra)soõpra
loobi — loopi-da

a t kide — Koõite

g—k. kolgas — kolka

küngas — künka

urgas — urka

kingi — kKinki-da

w—b. teiwas — teiba

warwas — warha.

ei ole körendamine muud kui ũmber

põõrdud nörgendamine, scega: pikendus — ümberpõõrdud lũhendus,
rohkendus — üũmberpõõrdud wähendus jne.

Ainult ppimise kergituseks on sũn moõlemad, köwendamine ja
nörgendamine, teine teise wasta ũles seatud.
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Kordawad küsimused.

1. Missugused jaod on sönas tähele panna? 2) Nis nimetatatse söna juu—-
retks, mis tuletuslöpuks, mis muutelöputks? 3) Nitme-

silbilised on Eesti keele söna juured? 4) Missuguseid sönu hüütakse

juuresönadeks? 5) RMissuguseid soönu nimetatakse tüwisönadeks ?

6) Missugustes soönades on juur ja tüwi üks ja seesama? 7) Nitme—-

: sügused wöiwad soöna tüwed olla? 8) Missuguses käändes on painumata
nominate tüwi puhtalt leida? 9 Millal on painumata nominate tüwi

ka nimetawas puhtalt leida? 10) Missuguses käändes on painumata
ajasönade tüwi puhtalt? 11 NMitu painet on painuwatel sönadel?

12) Missugustes känetes on painuwate nominate tüwed köige kergemalt

leida? Naitused! 18) Kust leiame painuwate ajasönade noörga ja köõwa

paine köige kergemalt kätte? 14) Nis hüütakse tüwe alg healikutks,
seeshealikuuts, löpphealikuks? Näitused! 15) Mitmesugune
wöib painutamine olla? 16) Mis on a) lühendus, b) pikendus? Näi-

tused! 17) Nis on: 2) wähendus, b) rohkendus? Näitused! 18) Mis

on: a) sarnandus, b) teisendus? Näitused! 19 Mis on:

a) pehmendus, b) köwendus? Näitused!

8 14. Käänamisest üleüldse.

1.70. Eesti keele nominatel on ainsuses kui ka mitmuses 15 käänet.

Iga kääne wastab ise küsimuse peale. Eluga asjade juures
küsitakse sonadega: kes — keda — kelle jne.; eluta asjade
juures küsitakse: mis — mida — mille jne.

71. Alesanne. Opi järgmisest tabelist (lhk. 31) päha: 1) käänete ni—-

med, 2) küsimused, mille peale iga kääne wastab, 3) käänete

löpud, O molemate näituste (keha, rätik) käänamine!

72. Himetaw (nominativus) wastab füsimuste peale: kes?

mis? Näit.:

Kes künnab? (Sulane— sulased). Mis on raske? (Kiwi —kiwid).

Nimetawal ei ole ainsuses iseäralist ühildast löppu, mitmuses
on ta löpp aga alati d, mis (ainsuse omastawas leitawa) sona—-
tüwe külge liitub. Näit.:

hobuse — hobused, riide — riided, kapi — kapid.

Lisamärkus. Ragu tabelitest näha, on mitmuse märgid: d, de, te, si jai,
mis söna tüwe külge liituwad ja mille otsa siis weel käänete löpud

pannakse. d on mitmuse nimetawa märk, kuna de, te, si ja i köigis
teistes känetes tüwe ja käände löpu wahel seisawad. ;

78. Osastaw (partitivus) wastab küsimuste peale keda? mida?

Näit.:
:

sede ter (Sulast — sulaseid). Mida sa tahad? (Lauda



69. Käänamise- tabel

Näitused:ud

Käänded Küsimused:
ainsuses. mitmuses.

keha, rätik kehad, rätikud

kehasid, rätikuid

kehad, rätikud

kehade, rätikute

Nimetaw (nominativus).

2. Osastaw (partitivus).
3. Sihitaw (accusativus).
4. Omastaw (genitivus).

b Sisseütlew (illativus).

6. Seesütlew (inessivus).
7. Seestütlew (elativus).

8. Alaleütlew (allativus).

9. Alalütlew (adessivus).

10. Alaltütlew (ablativus).

11. Ilmaütlew (earitivus).

12. Kaasaütlew (comitativus)

13. Rajaw (terminativus).

14. Saaw (faetivus).

kes? mis? d

keda? mida?

kelle? mille?

kelle? mille?

keha, rätikut

keha, rätiku

keha, rätiku

nagu omastaw

a.e, i,u,o

kehasse, rätikusse

kehas, rätikus

kehast, rätikust

kehale, rätikule

kehal, rätikul

kehadesse, rätikutesse

kehades, rätikutes

kehadeft, rätikutest

kehadele, rätikutele

kehadel, rätikutel

kellesse? millesse? kuhu?

kelles? milles? kus?

kellest? millest ? kust?
kellele? millele? kuhu?

kellel? millel? kus?

kellelt? millelt? kust?
kelleta ? milleta?

st de-st, te-st

de-le, te-le

de-l, te-l

de-lt, te-lt

de-ta, teta

de-ga, te-ga

de-ni, te:ni

de-ks, te-ks

de ua, te-na

le

1

lt kehalt, rätikult

kehata, rätikuta

kehaga, rätikuga

kehani, rätikuni

kehaks, rätikuks

kehana, rätikuna

kehadelt, rätikutelt

kehadeta, rätikuteta

kehadega, rätikutega

kehadeni, rätikuteni

kehadeks, rätikuteks

kehadena, rätikutena

ta

kellega? millega?

kelleni ? milleni?

kelleks? milleks?

kellena? millena?

ga

ni

ks

15. Olew (essivus). L
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Osastawa löpud on ainsuses kas tüwitäishealikud a, e, i, u

woi umbhealikud d ja t, mis söna tüwekülge liituwad, kus
juures tüwe loöpphealik sagedasti wälja kukub. Näit.:

wenda, kaske, teppi, wihku, maad, redelit; hobust, rebast.

Mitmuses on osastawa löpud täishealikud a, r, i ja u, mis

tüwe külge, löpphealiku asemele liituwad, ja liitsilbid id ja sid,
mis puhta tüwe külge seotakse. Täishealikute ees kukub

tüwitäishealitk wälja, kunata id ja sid ees enamasti

seisma jääh. Näit.:

süsi — süsa, pinki — pinke, wenda — wendi, kihulase— kihu-
lasi, laewa — laewun, kuninga — kuningaid, redeli — redelid,

maja — majafid, mere — meresid.

Lisamärkus: Wanasti oli osastawa löpp da. mis praegu ainult sönas mönda
weel puhtalt alale on jäänud, kuna ta muidu kas d-ks ja t-ks on muu—-

tunud, ehk koguni ära kadunud. Näit. maada maida — maad, maid;
öhtuda, öhtuida — öhtut, öhtuid; emada — ema.

74. Sihitaw (accusativus) wastab küsimuste peale: kelle? mille?
Näit.:

Kelle kutsus peremees ära? (Sulase — sulased.) Mille tegi
rättsepp walmis? (Kuue — kuued). ;

Sihitawal on ainsuses alati ainsuse omastawa,

mitmuses aga mitmuse nimetawa kuju.

75. Omastaw (genitivus) wastab niisama kui sihitawgi küsi-
muste peale: kelle? mille?, aga tema tähendus on hoopis
teine. Ta nimetab seda, kelle oma, kelle päralt woi kelle

jagu midagi on. Näit.:

Kelle tuba see on? (Sulase — sulaste). Mille jalg see on?

(Laua — laudade).

Omastawa löpud on ainsuses tüwitäishealikud a, e, i, n

jas Nait:
;

wenna, hoolsa, naise, pingi, linnu, näo.

Mitmuse omastawa löpud on: der ja te, mis enamasti

ainsuse osastawas, harwasti omastawas, ette tulewa

sonatüwe külge liituwad. Kui ainsuse osastaw täishealikuga
woi d-ga lopeb, siis on mitmuse omastawa löpp dr, wälja
arwatud kokkutommatud ehk synkopeeritud tüwed, kus de

asemel te seisab. Näit.: ;
1) wenda — wendade, kaste — kaskede,

jooki — jookide, wörku — wörkude;
2) poissi — poisside, synkopeeritud: poiste,

heina — heinade, “ heinte,
saksa — saksade, 2

sakste.

3) maad — maade, puud — puude, head — heade.
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Loöpeb aga ainsuse osastaw t-ga, siis on mitmuse omastawa

löpp enamasti te, harwasti de. Näit.:
sulast — sulaste, mötet — mötete; aga:
imet — imede, sammalt — sammalde.

Om astawas seiswa sönatüwe pohjal sünnitatud mitmuse
omastawad on:

istme — istmete,
sündsa — sündsate jne.

Lisamärkus: Omastawa löpp oli wanasti n, mis praegu soönas maantee weel

leida on. Kus meie praegu küla — külade ütleme, üteldi wanasti
külan — küladen. ;

76. Kui üht söna öieti käänata tahame, siis peame peale tema

ainsuse nimetawa katema osastawat ja omasta—-

wat nii hästi ainsuses kui ka mitmuses tundma. Teised
käänded on, kui meil söna tüwi ja tema molemad pained

tuttawad, kerged sünnitada.

77. Sisseütlew (illativus) wastab küsimuste peale: kellesse?
millesse? kuhu? Nuäit.:

Kellesse see ei puutu? (Sulasesse — sulastesse). Millesse ehk
kuhu tungis kuul? (Puusse — puudesse). Kuhu läks isa? (Linna).

Sisseütlewal on ainsuses neli kuju: 1) Ta sünnib sel teel,
et söna tüwele, nagu see ainsuse omastawas olemas, löpp sse
juurde lisatakse. Näit. ;

talu — talusse, jumala — jumalasse, aseme — asemesse.

2) Tal on loöpp de, mis söna tüwe köwale painele, ilma
tüwe täishealikuta, külge liitub. Näit.:;

meele — meelde, kaane — kaande, laane laande.

3) Ta on ainsuse osastawaga ühenäoline. Näit

linna, kappi, laata.

4 Ta on kolmandale wältele töstetud soönatüwi. Näit.
koda — kotta, kubu — kuppu, mäge — mäkke.

Mitmuse sisseütlew on: sönatüwi —mitmuse märsk
de eht te — sse. Näit.:

isa — isade — isadesse, joöge — joögede — jögedesse, kappi —

kappide — kappidesse, raamatu — raamatute — raamatutesse.

78. Keersũtlewa (inessivuse) lopp ons (wanasti ssa). Ta wastab

küsimuste peale: kelles? milles? kus? Näit.:

Kelles on ustawust leida? (Söbras — soöprades). Kus elawad

kalad? (Ides — jögedes).
2
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79. Seestũütlewa (elativuse) lopp on st (enne sta). Ta wastab

küsimuste peale: kellest? millest? kust? Näit.:

Kellest sa räägid? (Sulasest — sulastest). Nillest sa aru ei saa?
(üũlesandest — ülesannetest). Kust tuleb suits? (Ahjust — ahjudest).

80. Alaleũtlewa (allativuse) löpp on le (wanasti lle). Ta wastab

küsimuste peale: kellele? millele? kuhu? Näit.:

Kellele sa andsid? (Wennale — wendadele). Kuhu läks sulane?
(Heinamaale). ———

81. Alalũtlewa (adessivuse) loõpp on l (enne lla). Ta wastab

küsimuste peale: kellel? millel? kus? Näit.:

Kellel on jöudu? (Mehel — meestel). Millel on jaod? (Lam-
bil — lampidel). ;

82. Alaltũtlewa (ablativuse) lopp on lt (enne lta). Ta wastab

küsimuste peale: kellelt? millelt? kust? Näit.:

Kellelt sa raha laenasid? (Wennalt — wendadelt). Millelt ehk
kust tuli pere? (Heinamaalt.)

I. 83. Sisseütlew, seesütlew, seestütlew. alaleütlew.
alalütlew ja alaltütlew tähendawad sagedasti Kohta.
sellepärast hüũütakse neid Kohakäũneteks (casus loci). Esi-

mesed kolm: sisseütlew, seesütlew ja seestütlew nimetawad

koha wöi olewuse sisemist poolt, neid nimetatakse selle-

pärast sisemisteks kohakäũãneteks (casus loci interioris).
Wiimased kolm: alaleütlew, alalütlew ja alaltüt-
lew tähendawad asja woòi olewuse wäã limist ruumi, selle-

pärast on nende ülhildane nimi wälimised kohakäããnded

(casus loci exterioris). —

84. Ilmaũtlema (caritivuse) löpp on ta (enne tta). Ta wastab

küsimuste peale: kelleta? milleta? ja tuleb enamasti ees-

sona „ilma“ kaasas ette. Nait.:

Kelleta ehk ilma kelleta ta tuli? (Wennata — wendadeta). Mil—-
leta ta on? (Raamatuta — raamatuteta).

85. Kaasaũtlema (comitativuse) lopp on ga, endine söna „kaasa“.
Ta wastab küsimuste peale: kellega? millega? Näit.:

Kellega ta läks? (Wennaga — wendadega). Millega sa löikad?

(Noaga — nugadega).

86. Rajawa (terminativuse) löpp on ni. Ta wastab küsimuste
peale: kelleni? milleni? kust ehk millest sandik? Näit.:

Kelleni sa ära küsisid? (Jaanini). Milleni ehk kust saadik ulatab
köis? (Puuni — puudeni). ;
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87. Saawa (sactivuse) lopp on ks (enne ksi). Ta wastab küsi-
muste peale: kelleks? milleks? Näit.:

Kelleks ta sulle oli? (Isaks). Milleks sa odrad jahwatad?(Tanguks
— tangudeks).

88. Koik käänded ainsuses seesütlewast (inessivusest) ja mit-

muses sisseütlewast(illativusest) kuni saawani (factivuseni)
sünniwad alati nende löppude liitmise teelo mast

(genitivustes) ettetulewa sonatüwe külge

89. Olew (essivus) wastab küstmuste peale:
Näit.:

Kellena sa linnas elasid? (Kaupmehena)
enam wöimalik painutada? (Palkidena).

Olewa löpp na liitub ainsuses osastaw
soönatüwe külge, kui nimetatud kääne tü

löpeb, muidu aga — omastawas ett

tüwe tülge. Nait:

1. isana, kubuna, jögena, nahkana,
märgana, mägena, leskena, wihkuna

2. jääna, lumena räbalana, riidena,
tüdrukuna, lapsena, mehena.

Mitmuses tuleb olew harwasti ette. Kui teda tarwitatakse,

siis on tema tuletamise jaod: sön atüwi —nmitmuse

Ka mitmuse osastawa pohjal sünnitatult tuleb olew ette.

Näit.:

juurina, disiua, uusina, warsina.

11. 90. Mitmuse käããndeid—sisseũtlewast peale — woòib sagedasti
ka nii süũnnitada. et silpide de ja te asemele sodnatũwe ja

käände lopu wahele mitmuse osastawa Löpu täis-

healik, kui see i woi u on, liitub. Näit.:

N hingi: hingisse — hingis — hingist — hingile jne.

2) laewu: laewusse — laewus — laewust — laewule jne.

3) madalaid: madalaĩsse — madalaijs — madalaist — mada-

laile jne. ;

4) puid: puisse — puis — puist — puile — puil jne.

Sonadest, kus mitmuse osastawa lõpud a, e ja sĩd on. pole

itte woimalik ilma silpide de wòi te wahele liitumata enne-

nimetatud mitmuse kããndeid sünnitada.
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91 Mitmuse käändeid (sisseũtlewast peale), kus sõna tüwe ja
loõpu wahel silbid de ehk te on. hüütakse omastawalisteks.
kuna neid, kus de ja te asemel mitmuse osastawa lõpu tãis-
healikud i ehk u on, osastawalisteks nimetatakse. Nãit.:

Omastawalised: Osastawalised

Sisseüũtl. madalatesse laewadesse madalaisse laewusse
Seesüũtl. madalates laewades
Seestütl. madalatest laewadest
Alaleüũtl. madalatele laewadele
Alalũtl. madalatel laewadel
Alaltütl. madalatelt laewadelt
Imaütl. madalate laewadeta
Kaasaũtl. madalate laewadega
Rajaw. madalate laewadeni

madalais laewus
madalaist laewust
madalaile laewule
madalail laewul
madalailt laewult
madalate laewuta
madalate laewuga
madalate laewuni

Saaw. madalateks laewadels madalaiks laewuks
Olew. madatate laewadeona madalate laewuna

lesanne: Sünnita omastawalised ja osastawa-
Lised käänded järgmiste sõnade pohjal:

N paelade — paelu, 2) armsate — armsaid. 3) onnetute
önnetuid!

Osastawaliste käänete sünnitamisel langeb sõnatüwi, kui see

oma healikute poolest osastawas koöwas paines on, teistes
käänetes nörgale painele. Nãit.:

92

Osast. rindu, jalgu. Teised kũnded: rinnusse, jalusse,
rinnus, jalus jne.

Kirjas on soowitawam omastawalisi kãändeid tarwitada,
nende sünnitamine on lihtsam ja üleüldlikum.

93 Koiki nominaid woib nende käänamise järele neljaks
käänatuseks (declinationiks) jaotada. Vksikuté kããnatuste tunde-
märgid on ainsuse osastawa ja mitmuse omastawa lõpud.

I. kũänatuse sõnadel on ainsuse osastawa lopp tũishealik
(a, e, i, u), mitmuse omastawa löpp de, kokkutömmatuã
ehk synkopeeritud sönades aga te. Nãit.:

N kera — kerade,
mäãge — mäãgede,
sõõki — sõoõkide,
wörku — wörkude.

2) oksa — oksade, synkopeeritud: okste,
saksa — saksade

4
sakste

poissi — poisside 2 poiste
seina — seinade

—
seinte.
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I

N. Kkäänatuse sõnadel on ainsuse osastawa lõpp d, mitmuse
omastawa loõpp de. Näit.:

maad — maade,
öõd — oõde.

11. Kkũänatuse sõnadel on ainsuse osastawa lopp on t, mit-

muse omastawa lopp de. Nãit.:

könet — könede,
hberrat — herradde.

VI. Kãũñnatuse soõnadel on ainsuse osastawa loõpp t, mitmuse

omastawa loõpp te. Nãit.:

wäürawat — wärawate,
harakat — harakate.

Kordawad küsimused.

.1. Millal seisawad nominad ainsuses, millal mitmuses? 2. Mis

on käänamine? 83. Mitu käänet on Eesti keele nominatel? Nimeta

nad! 4. ütle, missuguste küsimuste peale iga kääne wastab! 5) Nimeta

köikide käänete löpud: a) ainsuses, b) mitmuses! 6. Missuguse käände

sarnane on sihitaw (accusatirus) ainsuses, mille sarnane — mitmuses?
7. Missuguseid käcndeid pead igast soönast tundma, kui teda öieti tahad käã-

----— nata? 8. Mis on mitmuse omastawa löpp? Millal on mitmuse omas—-

tawal löpp de millal te? 9. Nitu kuju on ainsuse sisseütlewal? Näi—-

tused! 10. Missuguseid käändeid hüüdakse koshakääneteks? 11. Kuidas

sünnib olew ainsuses, kuidas mitmuses. I. 12. Missuguseid mit-

muse kändeid hüũtakse omastawalisteks, missuguseid osaS

tawalisteks? 13. Mis sùnnib mitmuse osatawas kolmandal wũl-

tel seiswa soõnatwega osastawaliste kũnete tuletamisel? 14. Mitmess

kmnatusesse jugunewad nominad? 15. Nimeta iga kũnatuse tunde-

märgid!

8 15. Esimene käänatus.

A. Painumata soõnad.

I.9M.Ainsuse nimetaw, osastaw ja omastaw on

übenäolised. Mitmuse osastawa löppsidehk
u. Näit.:
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a) Nim. ema — emad b) Kana — Kanad

Osast. ema — emasid kana — Kanu
Omast. ema — emade kana — Kkanade
Sisseüũtl. emasse — emadesse.*) Kkanasse — kanadesse.

Nii kana:

; a) kaja, keha, kera, nina, hani, löwi, karu, onu, nisu, paju.
Sönadel «suwi» ja -tüwi» on peale nimetawa kodigis teistes

käänetes ĩ asemel e.

b) Kala, köwa, lina.

Sönadel «kiwi» ja «muna» on mitm osastaw «kiwa» ja
«mune». Sönal «püũha» on mitm. osastaw, kui ta inim esi
tähendab «pühasid», muidu aga «pũhi-.

B. Painuwad soõnad.

95 Esimene liik: nörgendamine.
Ainsuse mimetaw ja osastaw on kowas,
omastaw nörgas paines.

Lũhendus ja wähendus

2) Nim. kuul — Kkuulid b) linn — linnad

Osast. kuuli — kuulisid linna — linnasid, linnu

Omast. kuuli — kuulide linna — linnade
Sisseũütl. Kuuli — kuulidesse— linna — linnadesse.

(Kuulisse.)

Nii kaana:

a) kuur, saan, kaan, troon, tool, kool, saal.

Löpphealik ehk tüwe täishealik a:!
jaam,

jäãã

„Jär. põör

Synkopeeritud mitm. omastawaga:
hein (heinte), se iu (seinte), kaer (kaerte).

b) winn. kell.

Löpphealik e, mitm. osast. sid ehk i:

tamm, nömm, hirw, järw, sarw.

Löpphealik u, mitm. osast. sid ehk a

löÔmm, samm, kirst, kops.

Teisod kãũnded on kãũnamise tabeli jũrele (punkt 69) kergod juurde lisada.



39

Synkopeeritud mitm. omastawaga:
saks (sakste), oks (okste).

96. a) Nim. kott —kotid b) mäãgestik — mgestikud
sast. kotti—kottisid,Kotta mũgestikku — mãgesti Kkusid, -tikka

Omast. koti —kottide mãgestiku — mũgestikkude
Sisseũtl. kotti —kottidesse. mãgestikku — müũgestikkudesse.

Nii käũna:

a) latt, kapp, kepp, trepp, wakk, poiss (synkopeeritud mitm.

omast. „poiste). ;

Löpphealik a:

nokk, sukk, wakk.

Löpphealik e:

kukk, tupp.

Löpphealik u:

lipp, sikk, jutt, nutt, patt. ;
b) laewastik, tahestik, wabadik, kirjalik, onnelik, talunik,

olewik.

Umbhealikud d, g, kja t kukuwad nörgas paines wälja.
Nit.:

97

a) Nim. laud — lauad b) jals — jalad

Osast. lauda — laudu jalga— jalgu
Omast. laua — laudade jala — jalgade
Sisseutl. lauda, lauasse — lau- jalga — jalgadesse.

dadesse. (jalasse)

Nii küäna:

a) haud, raud, nodid, podud, aed (aeda — aia), ode (ode — de),

töde (tõe).
b) olg, wolg, sorg, Iõõg (õõga, Iõja), roog (rooga, roa), poeg

(poega, poja, mitm. osast. poegi), aeg (aega — aja, mitm,

os. aegu), saag (aage, sae, mit. os. saagi).

Löpphealik e, mitm. os. ü:

sulg, solg, hoolg, kurg.

Lopphealik u, mitm. os. sid:
turg, woog (woögu, wo0).

e) Nim. laisk —laisad d) wiht — wihad

Osast. laiska — laisku wihta — wihtu, wihtasid

Omast. laisa — laiskade wiha — wihtade

Sisseutl. laisasse — laiskadesse. wihasse — vwihtadesse.

Ni Kkũäüna:

c) sabk, tuhk, piisk, roodsk.
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Lõpphealik e, mitm. osast. ĩ ehk sid.
lesk, Kask, posk, wask, kuusk, sãsk.

Lopphealik u, mitm. osast sid ehnk e.

muhk, puhk, rohk, tahk, wihk, usk, Kkũsk.
M mitm. osast. sid:

Koht, luht, piht.

Löpphealik e, mitm. osast. i:

laht, leht, täht, rehi (rehte, rehe).

Löpphealik i, mitm. osast. sid ehk a:

jant, juht, silt, waht.

Lopphealik u, mitm. osast. sid:

koht, waht, rohĩ (rohtu — rohu).

Sönas «kuubs kukub b wälja:
Kkunb — kuube — kuune.

Umbhealikud b, dja g kukuwad wa Ija, i

muutub e-ks, u — o-ks, ainsuse sisseütlewal

pp, tt, kk järeltulewa tüwetäishealikuga.
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Nãit.:

a) Nim. tuba — toad b) rida — read
Osast. tuba — tubasid
Omast. toa — tubade

Sisseũtl. tuppa— tubadesse.

rida — ridasid
rea — ridade

ritta — ridadesse.

Nii Lääna:

a) kubu — koo.
b) madu — mao, wedu — weo, pidu — peo.

Sönadest «madu» ja «wedu» sünnitatakse ains. sisseũtl.

korrapãralise löpu sse-ga:
maosse, weosse.

Söna «pidu» käãänatakse ka ilma nörgendamata. Näit.:

Nim. pidu — pidud, osast. pidau — pidusid, omast.

pidu — pidude. ;
e) Nim. naãgu — nũod

Osast. nãgu — näãgusid
Omast. não — nãgude
Sisseũtl. näkku (nosse) — nũgudesse

Nii käüna:

lugu — 100, sugu — soo, tegu — teo, jagu — jao, magu —

mao, nuga — noa, wiga — wea, siga — sea, lagi — lae,
mäãgi — mäe, regi — ree, tugi — toe, wàgi — wũe.

99 Sarnandus.

Köwa paine Id, nd ja rd asemel on nörgas paines I nn,
rr. Naãit.: ;
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a) Nim. wald — wallad b) rand — rannad

Osast. wvalda — waldasid, waldu randa — randasid, rndu

Omast. walla — waldade ranna — randade ;
Sisseũtl. walda — waldadesse. randa — randadesse.

Nii kääna:

a) kild, Kuld, muld, sild, sũld, toõld, pold (pollu).
bj hbind, mänd, pind, pund, rind, wend (sisseũtl. wennasse)

känd (ännu).
c Nim. moòrd — mörrad

Osast. moòrda — moòrdu — mördasid

Omast. morra — mordade
Sisseütl. moòrda — mördadesse.

Nii kääna:

kard, Kord, murd (murru)

100. Pehmendus.

1) Kowa paine p. t, k asemel on nörgas paines b, d, 8.

2) Koöwa paine b asemel on nörgas paines w, d ja g ase-

mel j. Näit.:

a) Nim. kaup — kaubad b) laat — laadad

Osast. Kaupa — Kkaupasid laata — laatasid, laatu

Omast. Kkauba — Kkaupade laada — laatade

Kkaubasse ;
Sisseũtl. caupa

— Kaupadesse. laata — laatadesse.

Nii käñna:

b) waip, pump. Löpphealik i: hoop, nõõp, roop; halp,
karp, kilp, sirp. Lodpphealiku: hilp, kirp, temp, b)

noot, püt, riit, ait, läut, burt. L öpphealik i: koot,

küüũt, niit, noot, paat, pliit, sõõt, waat; kant, kont, hunt,

lint, part, pant, rent, tont; eit (eide). Löpphbealik u;

; joot, möot, ruut, koit, loit.
;

e) Nim. hulk — hulgad d) leib — leiwad

Osast. hulka — hulkasid, hulke leiba — leibasid, leibu

Omast. hulga — hulkade leiwa — leibade

Sisseütl. bulka — hulkadesse. leiwasse — leibadesse.

Nii käüna:

c) look, munk, nurk; mitm. osast. sid jau: paik, malk, nörk,

palk, tark, tilk, wirk. Lopphealik i: sjook, sõõk, bark,

märk, palk, telk. Lopphealtku: polk, wälk, wörk. q)

tiib; mitm. osast. sĩd ja e: kurb, urb.

e) Xim. koda — kojad H märg — märjad

Osast. Kkoda — Kkodasid märga — mrgi, mãrgasid

Omast. Kkoja — kodade marja — märgade
Siæseütl. Kkotta — kodadesse. mrga — mãrgadesse.

mürjasse —

101. Teine liik: kxoõwendamine.

Ainsuss nimetawja omastaw on noõrgas, osas

taw koöwas paines. Näit.:
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a) Nim. lodi — lodjad b) söber — söhrad

Osast. lotja — lotju, lotjasid söpra — sopru, sõprasĩd
Omast. lodja — lotjade söbra — soõprade
Sisseüũtl. lotja — lotjadesse. söõhrasse — sõpradesse.

Niiji Kkääna:

a) padi, lubi; hari, kari, Kiri, kuri, kuhi, mari, nali, ori,

põliü, sari, turi. wari, ahi (ahja); b) ader, oder, põder, puder.
Weel: latw Catwa, läwa), ritw (xitwa, ridwa).

Kordawad küsiĩmused.

I. ) Missugused ainsuse kũũnded on I. kũũnatuse painumata sõnades ũhe-

näolised? Näũtused! —

2) Nẽmeta, I. käũũnatuse sòõnu,. mille juures: a) lũühendus, b) wähendus,
e) sarnandus, d) pehmendus ette tuleb!

3) Nmeta, I. kmnatuse sõnu, mille juures köwendus ette tuleb!

8 16. Teine käänatus.

Painuwad soõnad.

1.102.a) Nim. luu — luna hb) toõ — todd
tõõd — toõõsid
tõõ — tõõde
tõõsse — tõõdesse.

Osast. luud — luid

Omast. lun — luude

Sisseũtl. Inusse — luudesse

Nii kũäna;

a) muu, puu, maa, hea (mitm. osast. hũid), pea (mitm. os.

pãid; ainsusé sisseüũtlew pùha); b) kuu, prii, pun, sOO, suu
(ains. sisseuũtl. suhu) sũũ, tee, wõõ, sui, woi.

e) Nim. meri — mered

Osast. merd — meresid

Osast. mere — merede
Sisseũtl. meresse (merde) — meredesse

Nijij käüäna:

weri, tuli, uni, möni (ains. osast. mönda), lumi (ains. os. lund)

KXordaw küsimus.

11. Nmeta sönu, mis 11. kãnatuse jãrele lãhewad
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S 17. Kolmas käänatus.

A. Painumata soõnad.

103. ID. Nim. koöne —koned

Osast. koönet — könesid
Omast. köne — koõnede.

Sisseüũtl. könesse — koönedesse.

Nii kääna:

ime, mure, pale, pere, rahe, wahe, wale, herra, papa, mamma,

Anna, Liisa, rubla; palju, Aadu, Anu, kroonu, neiu, peiu.

B. Painuwad soõnad.

104 Ainsuse nimetaw ja osastaw nörgas, omas-

tawköwas paines.

Köwendus:

Nim. akan — aknad
Osast. akant — aknaid

Omast. alkna — akande
Sisseütl. aknasse — akandesse.

Nii küüna:

katal, koonal, küünal, küünar, peenar, tungal, wũstar; tũtar

(tütart, tütre)

Toisendus

Nim. sammal — samblad
Osast. sammalt — samblaid
Omast. sambla — sammalde
Sisseüũtl. samblasse — sammaldesse

Nii kääna

remmal, wemmal; käümmel (kümmelt, kämble), kannel (kan-

nelt, kandle), põial (põialt, põidla).

Lisamürkus: Koigist pkt. 104 all seiswatest sõnadest udib mitmuse omasta-

wat ja ka köiki teisù mitmuse kũũndeid ainsuse omastawas

seiswa soõna tũwe poõ hjal löpu te juurde lũtumise teel sũùnni

tada, nönda et koõiki neid sõnu ka IV. knatusesse woõib arwata.

Näit. akna — aknate
kũũmla — kũũmnlate
sambla — samblate
kxandle — kandlete.

KXordawad küsimused

11. Nmeta 111. kãnatuse snu, mille juures: a) köwendus, b) teisendus

; ette tuleb?-
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8 18. Neljas käänatus.

A. Painumata soõnad.

105. a) Nim. dopetaja — dopetajad b) humal — humalad
Osast. opetajat — opetajaid humalat — humalaid
Omast. öpetaja — öpetajate humala — humalate
Sisseũtl. petajasse — öpetajatesse humalasse — humalateste

Nii Kääna:

a) armastaja, lunastaja, Arulu, malewa, aasta, luna; öhtu,
armetu, hooletu.

Lopphealike: haige, julge, kerge, sũgise. b) jumal, rumal, Kkawal,
helin, kolin, usin, oraw, igaw, armastaw, kübar, kammits,
isand, auus, ilus.

Löpphealik ĩj: (mitm. osast. id): kabel, pudel, paber, amet, wee-

rand, wikat, miljon, Jakob, kanep, (Kurat — kuradid, kuradi
— kuradite). ;

Löpphealik u: lahing, leping, isak, joodik, kirik, mäünnik, pealik.
106 a) Nim. ilwes — ilwesed b) karjane — karjased

Osast. ilwest — ilweseid kKarjast — Karjaseid
Omast. ilwese — ilweste karjasse ——- karjaste
Sisseüũtl. ilwesesse — ilwestesse karjasesse — karjastesse

Nii Kkäüäna

a) jalas, harjas, kütis, terwis, jalus, kohuts, sörmus.

d.) alune, hobune, rebane, sulane, tigane

107 a) Nim. muldne — muldsed b) khale — haledad
Osast. muldset — muldseid haledad — haledaid
Omast. muldse — muldsete haleda — haledate
Sisseüũtl. muldsesse — muldsetesse haledasse — haledatesse

Nii *köüũna:
a) Kuldne, raudne, kaudne, keelne, orgne, pikne, waikne,
hölgne.
b) hele, höbe, jahe, jole, kibe, kole, lage, mahe, pime, tige,
tume. -

108 a) Mim. ase — asemed b) harakas — harakad
Osast. aset — asemeid harakat — harakaid
Omast. aseme — asemete haraka — harakate
Sisseüũtl asemesse — asemetesse harakasse — harakatesse.

Nii kääna:

a) babe, lade, pide, side, sũde, sũda (sũdant, sũdame).
b) elajas, elukas, juurikas, kadakas, karikas, kasukas, ku-
ningas, latikas, maasikas, pörnikas.

109. a) Nim. waagen — waagnad b) tuhkur — tuhkrud
Osast. waagnat — waagnaid tuhkrut — tuhkruid

Omast. waagna — vwaagnate tuhkru —tuhkhkrute
Sisseũtl. waagnasse— waagnatesse tuhkrusse — tuhkrutesse
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Nii käina:

b) kaaren, Kindel, koorem, korsten, nukker (nukrat — nukra)
poogen, weider Lopphealik i: aader (aadrit) hõõwel, ingel,
jünger, kahwel, keiser, kringel, Piibel, pühkel, rũũtel, tohter

toober, b) suhkur, nalikur, junkux, kangur, kukkur (kukrut,
kukru).

110. a) Mim. Kogudus — Kogudused b) eestlane — eestlased

Osast. Kogudust — Kkogudusi eestlast — eestlasi

Omast. koguduse — koguduste eestlase — eestlaste

Sisseũtl. Kogudusesse — kogudustesse eestlasesse — eestlastesse,

Nii kääna:

b) alandus, armastus, iludus, kirjandus, osawus, ahnus, algus,
lähkus, orjus, rahwus, söprus jne.
b) soomlane. wenelane; kösilane waenlane; abiline, armuline,
rämmuline, waewaline, esimene, inimene, elamine, olemine;

armuline, eidokene, kũunikene, pãikene; haruldane, höõbedane.
minewanéẽ, tulewane, igawene, ümmargune jne.

B. Painuwad sönad.

Esimene liik: nörgendamine.
111. Ainsuse nimetawja osastaw onköwas, omas

taw nörgas paines.
Lühendus.

a) Mim. meel — meeled b) kaas — kaaned

Osast. meelt — meeli kaant — kaasi

Omast. meele — meelte kaane — kaante

Sisseũtl. meelde — meeltesse kaande — kaantesse

Nii kääna:

a) hool, heal, joon, keel, koor, nool, noor, pool, saar, sooon,

sauur, tuul. b) küũüs, laas, lũãs.

Märkus: Ainsuse sisseütlewa löpu «de» asemel tarwitatakse

ka korrapãralist loppu «sse». Nãit,: meelesse hoolesse

keelesse. ;
Wähendus.

112. a) Nim. uus — unued hb) ksi — ked

Osast. uut — unusi kätt — küũsa

Omast. uue — unte ke — kute

Sisseũtl. uunde — uutesse kãtte — kũtesse.

Nii kääna:

a) wiis, kuus, köis, dis, täis. Sõnad; mees, laps, uks jne,Kãã-

----nataksé nii: ainsuses: mees, meest;, mehe, mehesse; laps,
last, lapse, lapsesse; uks, ust, ukse, uksesse; mitmuses: mehed,

mehi, meeste; lapsed lapsi, laste; üksed, uksi, uste; b) esi,

mesi, tösi, wesi, lusi (ũtt, Iõe) süũsi (sũtt, sõe.)

113. Sarnandus tuled ette sönades: kors, dis, wars, pars.

Näit. Nim. körs — körred
Osust. koört —

Omast. Kõrre — körte

Sisseũtl. körresse — koõrtesse
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114 Teine liik: köwendamine.

Ainsuse nimetaw ja osastaw on noõrgas, omastaw — kõ-

was paines.
Pikendus

a) Nim. hoone — hooned b) oinas — oinad

VOsast. hoonet — hooneid oinast — oinaid

Omast. hoone — hoonete oina — oinaste
Sisseũtl hoonesse — hoonetesse oinasse— oinastesse

NXii kääna:
a) laine, paine, kiire, rooste, paise, paiste. b) sũinas, maias,

taewas, rãstas. wooras, woßeras, toores, dõnes, kaunis.
Rohkendus:

1145 a) Nim. Kkäne — Kkããnded b) mähe — mähked

Osast. kãñnet — kããndeid mähet — mähkeid

Omast. käände — Kkänete mahke — mãhete

Sisseütl. käãndesse — Kããnetesse mãhkesse — mãhetesse

Nii Kääna:
lahe, übe, puhas (puhast, puhta), kohus (Kohut, kohtu), waher

(vahert, wahtra), aher (ahert, ahtra); mitm. omast.: puhtate,
kohtute, wahtrate, ahtrate;
b.) möte, ike (iket, ikke); nii: lahke, äke, toke; lope (10-
pet, löppe), nii: ripe.

116 Nim. rukis — rukkid

Osast. rukist — rutkkid

Omast. rukki — rukiste

Sisseütlew. rukkisse— rukistesse
Seesütlew. rukkis — rukistes.

Nii kääna:

okas, rikas, mãtas (mũtast, mũtta).
Teisendus.117

a) Nim. lammas — lambad b) wanne — wanded
Osast. lammast — lambaid wannet — wandeid
Omast. lamba — lammaste wande — wannete

Sisseütl. lambasse — lammastesse wandesse— wannetesse

Ni kääna:

a) hammas, sammas,

b) anne, kolle, murre, purre, wörre.

118 Nimi. kallas — Kaldad

Osast. Kkallast — kaldaid

Omast. Kalda — kKallaste

Sisseütl. Kaldasse— kallastesse.

Xii kääna:

Kkinnas, warras; önnis (önnist, oòndsa), sũunis (sũnnist, sũndsa),
mitm. omast.: öndsate, sũßndsate.

119 Koõwendus-

Nim. kaabe — kaaped b) saabas — saapad
Osast. kaabet — kaapeid saabast — saapaid
Omast. kaape — kaabete saapa — saabaste
Zisseütl. Kaapesse— kaabetesse saapasse— saabastesse.
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Nii LKääna:

a) kraabe, raibe, beide, kõide, laide, peide, tide, waade, wiide,

tilge, tölge, trge; b) koohas, kũahas, abras, pilbas, töbras,
kobras, laegas. Küngas, kölgas.

120. 2Nim; piste — pisted b) iste — istmed

Osast pistet — pisteid istet — istmeid

Omast. piste — pistete istme— istmete

: Sissentl. pistesse— pistetesse istmesse — istmetesse.

Xii kääna:

a) kaste, katse, kutse: ahne, ihne; palwe, tarwe. terwe; b) aste.

töste, seitse; liige Giiget, liikme); pikenduse alla Kũiwad
sönaq: sodre, woole; wöti (woõtit, wötme), mitu (mitut. mitme).

seeme (seemet, seemne).

Nim. armas —
armsad

Osast. armast — armsaid

Omast. armsa — armsate
Sisseũtl. armsasse— armsatesse.

121

Nii käũna:

walwas, hirmus, tãhtis; pikenduse alla kiwad sönad: hoolas,

woolas, kuulus, ainus; ãrgas (rgast, ärksa), hölbus (hoõlhust,

hölpsa).

Lisamärkus. 1.) Neis neljanda. kũnatuse sönades, mille tüwe tũishealik

e on, kuküh see e mitmusse osastawas rahwa suus wöüga sage-

dasti walja. nönda et lopu eid asemele id astub. Nũit.:

haigeid — haigid,
julgeid — julgid
hobuseid — hobhusĩd
muldseid — muldsiĩd

mötteid — möttia
andeid —

andid

tütreid — tutria

aseweid — asemid

köiteid — köitid
seemneid — seemnid jne

Sellepürast on mitmed keeleteadlased, nãit. E. Abrens ja Dr.l. Aurt;

selle poolt, et ka Kirjakeeles lõpu eĩd asemel id tuleks kirjutada.

Aga eid nãib omale ju nii suure Kkodanikudiguse piürinud olewat, ot

tema Kkirjakeelest wälja ajamine wũga raske saab olema. Peale selle

tuleb tühele panna, et loppu ĩd tarwitades nimisòõna ja temast lõpu

ue abil sũnnitatud omadũssõna mitmuse osastawate wahe äàra kaoh.

Xãit.:

ema — emasid aga emane — emaseid

iss — isasid —
isane — isaseļd

paja — pajusid ʒ pajune — pajuseid jne.
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Kui aga eid asemel id peaksime kirjutama, siis oleksiwad mitmuse
osastawad sõnadest:

ema ja emane — emasid
isa, isane — isasiã

paju, pajune — pajusid jne.

2) LTäwe tihshealik i Kukub aga mitmuse osastawa loõpuid ees ikka
wlja. Nit.:

weski — id oleks weskiid Kkirjutatakse aga: weskid
woodi —id

„,
woodiid

— »„woodid
pudeli —id

, pudeliid
— » pudelid

rüütli —id
,

rüüũtliid
— »

ruutlid jne
Johann Hornung, Vue testamendi toõlkija ja meie wana kKirjawiisi
isa, kisjutas omal ajal aga kũll weskijqã, wodiid jne.

KXordawad küsimused.

I. 1. Nmeta neljanda kũũnatuse puinumata snu, millel mitmuse osastawa
löpp a) id, b) si on: 2.) Nimeta I kũnatuse sõnu, mille juures
a) lũhendus, b) wähendus, c) sarnandus ette tuleb. 3) Nimeta 10 k«ũ-
natuse soõnu, mille juures a) pihendus, b) rohkendus, e) teisendus, d)
köwendus ette tuleb. ;

8 19. Omadussoöna ja nimisöna ühes käänamine.

N. 122. Kui omadussöna ja nimisòõna üheskoos kãänatakse, siis on

omadussöna ilmaütlewal, kaasaütlewal, raja-
newal ja olewal omastawa nägu, muidu on tal néed-
samad löpud, mis nimisönalgi. Nãit:
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b) Ainsuses. Mitmuses.

Nim. suur asi

Osast. suurt asja
Sht. suure asja
Omast. suure asja
Sisseũtl. suurde asjasse

suured asjad
suuri asju
suured asjad ;

suurte asjade
suurtesse asjadesse ehk

suurisse asjusse
suurtes asjades ehk

suuris asjus ;
suurtest asjadest. suurist asjust
suurtele asjadele, suurile asjule
suurtel asjadel, suuril asjul
suurtelt asjadelt, suurilt asjult
suurte asjadeta, suuri asjuta
suurte asjadega, suuri asjuga
suurte asjadeni, suuri asjuni
suurteks asjadelks, suuriks asjuks
suurte asjadena, suuri asjuna

Seesũtl. suures asjas

Seestüũtl. suurest asjast,
Alaleutl. suurele asjale.
Alalũtl. suurel asjal,
Alaltütl. suurelt asjalt,
Imaütl. suure asjata,
Kaasaüũtl. suure asjaga,
Rajaw. suure asjani,
Saaw. suureks asjaks,
Olew. suure asjana,

Kääna nii:

armas sõber, koörge mãgi, kuulus kuningas.

Kordaw küsimus.

Missugustel omadussoõna kũũnetel on nimisönaga uhes käũnamisel omastawa

nägu? Näãttused!



Isiklisi asesönu käänatakse järgmisel wiisil

Käänded

2
S Ssstl.

Sstl.

— Sti
S Alaletl.

Sw.

01.

—

Mitmus:

meie, me

meid

meie, me

meie, me

meisse

meis

meist

meile

meil

meilt

meieta

meiega
meieni

meieks

meiena

2. isik.

Ainsus:Mitmus:Ainsus:

sina, sa teie, te tema, ta

sind teid steda

sinu, su eie, te sstema,t

sinu, su teie, te 1 tema, ta

sinusse teiesse stemasse

sinus teies temas

sinust
teies

teiest stemast

sinule, sulle teile 1 temale, talle

sinul, sul teil j temal, tal

sinult, sult teilt stemalt, talt

sinuta teieta stemat

sinuga, teiega s temag

sinuni teieni s temani
sinuks

sinuna teiena stemana

3.isit

Mitmus:

nemad, nad

neid

nemad, nad

nende

nendesse, neisse

nendes, neis

nendest, neist

nendele, neile

nendel, neil

nendelt, neilt

nendeta

nendega

nendeni

nendeks

nendena
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123.· Enesekohalised asesönad
Ainsus.

Nim. ise

Osast. ennast, end

Sihit. enese, enda
Omast. enese, enda

„Ise“ käänatakse nii:

Mitmus.

ise
ennast, endid

ise, ennast, endid
eneste. endi

Sisseütl. enesesse,endasse enestesse, endisse.

„Oma“ jääb, kui teda nimisoönaga ühes tarwitatatse, muut—-

mata. Näit.:

oma raamat, oma raamatut,
oma raamatu, oma raamatusse jne.

Kui „oma“ nimisönana tarwitatakse, siis liituwad käänete

loöpud ta külge. Näit.:

Nim. minu oma

Osast. minu oma

Omast. minu oma

Sisseütl. minu omasse jne.

124. Aũitawad asesoönad. „See“ ja „to“ käänatakse järgmiselt:

Ainsus. Mitmus.
Nim. see, to need, nood

Osast. seda, toda neid, noid

Sihit. selle — see, tolle —to need, nood

Omast. selle — see, tolle —to nende, nonde

Sisseütl. sellesse, tollesse nendes — neisse, noisse

Seesütl. selles — ses, tolles — tos nendes — neis, nois

Seestütl. sellest — sest, tollest — tost nendest — neist, noist

Älaleütl. sellele — selle, tollele — tolle nendele — neile, noile

Alalütl. sellel — sel, tollel — tol nendel — neil, noil

Alaltütl sellelt — selt, tollelt — tolt nendelt — neilt, noilt

Ilmaütl. selleta, tolleta nendeta, nondeta

Kaasaütl. sellega — seega, tollega nendega, nondega

Kj. selleni — seeni, tolleni nendeni, nondeni

Sw. selleks — jeks, tolleks nendeks, nondeks -
Olew. sellena, tollena nendena, nondena.

„Seesinane“: seesinane — sedasinast — sellesinase — sellesinasesse jne

mitm. needsinased — neidsinasid — nendesinaste jne.

„Seesama“: seesama — sedasama — sellesama jne.

mitm needsamad — neidsamu — nendesamade jne.

„Niisugune“: niisugune — niisugust — niisuguse jne.
mitm. niisugused — niisuguseid — niisuguste jne.

125. Määramata asesönad käänatakse järgmiselt:
„Iga“: iga — iga — igasse — igas jne.

; Igaukls“: igaüks — igaühte — igaühe — igaühesse jne

„Möni“: moõni — moönda — mõne — mönesse jne.
mitm. möned — mönede jne. ;
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„Keegi“: keegi — kedagi — kellegi — kellegisse jne.
;

Muu“: muu — muud — muu — muusfse jne.
mitm. muud — muid — muude — muudesse jne.

„Mitu“: (waata pkt. 120)

„Möningas“: möningas — möningat — möninga jne.
mitm. möningad — möningaid — möningate jne.

„Ringisugune“: mingisugune — mingisugust — mingisuguse jne.
mitm. mingisugused — mingisugused jne.

„Köik“: koik — köike — köige — köigesse jne.
mitm. koöik — köiki — köiki — köikide — köikidesse
koöigisse — köikides — köigis jne.

Kordaw küsimus.

I. N Nillal käändub asesöna „oma“, millal mitte? Näitused.

8 21. Arwusoönade käänamine.

1.126. ühekordseid pöhiarwusid käänatakse järgmisel wiisil:
: üks — ühte — ühe; kaks — kahte — kahe; kolm — kolme

kolme; neli — nelja — nelja; wiis — wiit — wiie; kuus
kuut — kuue; seitse — seitset — seitsme; kaheksa — kaheksat
kaheksa; üheksa — üheksat — üheksa; kümme — kümmend
kümme jne.

127. Kahe- ja kolmekordistes pohiarwudes käänatakse koik arwud
üksikult. Näit.:

üksteistkümmend — ühteteistkümmend — üheteistkümne jne.
kolmkümmend wiis — kolmekümmend wiit — kolmekümne wiie jne.

128. Nelja- ja weel rohkem kordistes pohiarwudes käänatakse kas
koöiki arwusid, ehk kolme wiimast. Näit.

wiissada kuustümmend seitse — wiitsada kuutkümmend seitset —

wiiesaja kuuekümne seitsme jne. ehk: wiissada kuutkümmend seitset
— wiissada kuuekümne seitsme jne.

129. Pohiarwude nimetawa järele seisab „kahest“ saadik nimisoöna
ikka ainsuse-osastawas. Näit.:

üks laud, kaks lauda, kolm lauda, neli bauda wiis
lauda jne. ;

130. Pohiarwude ja nimisonade ühes käänamine on niisamasu-
gune kui nimi- ja omadussönadel, muud kui käänamisel on

ennegi ainsuse nägu. Näit.:
kümme raamatut — kümmend raamatut, kümne raamatu, küm—-
nesse raamatusse jne.
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131. Kordarwusid käänatakse nii:

esimene, esimest — esimese; teine — teist — teise; aga: kol—-

mas — kolmandat — kolmanda; neljas — neljandat—neljanda;
wiies — wiiendat — wiienda; kümnes — kümnendat — küm—-

nenda jne.

üheteistkümnest saadik on üksi wiimsel arwul käänamise

lur tiser seisawad koik kohalise pöhiarwu omastawas.

it.:

üheteistkümnes — üheteistkümnendat — üheteistkümnenda; neljas—-

kümnes wiies — neljakümne wiiendat — neljakümne wiienda

j n e.

Nimisonaga ühes käcinamine on nagu ülewal nimetatud

132. Murdarwud käänatakse nii:

pool — poolt — poole; teised koik nagu I. käänatakse painuwad
nik löpuga sönad.

Hindarwusid käänatakse
nade -nr löpuga sönu.

133

*

134. Määrarwud jääwad

Umbarwudest käänat

asesönad; natuke:

„w ä he“ jääwad käänama

135.

Kordawad küsimused.

Missuguses käcndes seisawad nimisönad ja omadussönad pöhiarwu sõ-
ñade kaasas kahest hakates? Näitused!

11.

8 22. Wordlemine (Comparatio, Cpaßnenie).

Woördlemine on omadussönade muutmine nende omaduse

et— poolest. Omaduse astmeid ehk woördeid on kolm.

ait.:

136

Pink on koörge, tool on körgem, laud on köige körgem.

Worrete nimed on: alguswoörre (positivus), keskmörre
(comparativus, ũliwoõrre (uperlativus).

Keskworre sünnib algwöordest seeläbi, et algwoörde ain—-

suse omastawale m külge liidetaklse ning omastawa

loöpphealik sagedasti e-ks muutub. Näit.:

137

2 E
2

;

niisama kui
r d ia

2 —
—
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1) puhta — puhtam, kasuliku — kasulikum, rikka — rikkam,
waese — waesem, köwera — koöweram, helde — heldem, kalli —

kallim jne. :

aga
2) köwa — köwem, wana — wanem, kehwa — kehwem, pika —

pikem, nörga — noörgem, wirga — wirgem, paksu — paksem,
nörga — nörgem jne.

138. üliworre sünnib, kui keskwoördele sona köige ette pannakse
Näit:

köige lahjem, köige kasulikum, köige koöwem, köige ilu—-
sam jne. : :

Sona hea worreldakse:
hea — parem — köige parem.

139. Woördle järgmised omadussoönad
H kallis, tulus, kahjulik, õige, kaunis, porine, uimane, kange;
2 tark, wirk, laisk, paks, noor, peenikene, öhuke!

I. 140. Peale omadussnade wörreldakse ka moònda nimisòna ja
ajasöna kesksöna, kui neid omandussönana tarwitatakse.
Näit.:

2) söber — soobrem — kodige söbrem, koer, koerem — koigekoerem, kelm — kelmim — kodige Kelmim.

b) haritud — haritum — kodige haritum, lagunud — lagunum
— koige lagunum, naeretud — naeretum — hoige naeretum.

Ka mönda ajasoòõna tegijaütlejat woòrreldakse. Nãit.:

hakkaja — hakkajam, koige hakkajam, naerja — naerjam,kodige naerjam.

141. Nüsama kui omadussoõna algworret, käãänatakse ka keskwor-
ret ja üliwörret. Näit

Ainsus: Mitmus:

a. Nim. ilusam, inetum
Osast. ilusamat, inetumat
Sihit. ilusama, inetuma
Omast. ilusama, inetuma
Sisseũtl. ilusamasse, inetumasse
Seesüũtl. ilusamas, inetumas.

ilusamad, inetumad

ilusamaid, inetumaid
ilusamad, inetumad
ilusamate, inetumate
ilusamatesse, inetumatesse

ilusamates, inetumates.
jne

b. Nim. kodige wanem mees
Osast. kodige wanemat meest

Sihit. köige wanema mehe
Omast. kodige wanema mehe
Sisseũtl. Kdige wanemasse mehesse
Seesüũtl. kdige wanemas moehes

kodige wanemad mehed
köige wanemaid mehi

köige wanemad mehed
kodige wanemate meeste

kodige wanematesse meestesse

köige wanemates meestes.
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Kordawad küfimused.

I. 1. Mis on wördlemine ?

2. Mitu wörret on? Nimeta nad!

3. Kuidas sünnib keskwörre, kuidas üliwörre?
I. 4. Nimeta möned woörreldawad nimisoönad?

8 23. Pööramine. (Conjugatio, Cnpamenie.)

I. 142. Pööramine on ajasona löpu muutmine. Pööramise juures

on tähele panna:

143. Jaataw ja eitaw köner (oratio positiva et negativa). Ajaso-
Tas ilmuw kone woib jaataw ja eitam olla. Jaataw koöne
ütleb, et see, mis ajasönas nimetatakse, sünnib, eitaw
—

—
— ——

koöne —et see mitte ei sünni. Näit.:

mina palun — mina ei palu; meie palume — meie ei palu.

144. Tegewik ja tehtawik (forma activa et passiva). Ajasõnas

Amuw kone woib tegewikus ja tehtawikus olla. Tegewik üt—-

leb, mis olewus tẽeb, tehtawik — mis temaga tehakse.

Näit.: ;
mina palun — mind palutakse, meie palume — meid palutakse.

145. Könewiisid (modi). Ajasönas nimetataw tegewus ning teh—-

awus woib wiies konewiisis ilmuda: kindlas, tingiwas,
luun— — —

——— ——

kahtlewas, kägkiwas ja nimetawas. Näit.-

1) tema palub — teda palutakse, 2 tema paluks — teda palutaks,

3) tema paluwat — teda palutawat, 4) palugu tema — palutagu

teda, 5) tema läts paluma — teda peab palutama.

146. Kindel könemiis (modus indicativus) ütleb seda, mida rää—-

kija selgesti teab woi arwab teadwat. Näit.

; meie palume Fumalat, Jumalat palutakse. Isa soidab homme

linna.

147. Tingiw könewiis (modus conditionalis) ütleb seda, mis

leadawate tingimiste all sünniks. Näit.:

Sa paluksid teba, (kui ta siin oleks). Meie kutsuksime teid, (kui
teie tuleksite).

148. Kahtlew könewiis (modus relativus) nimetab üht tegewust

ehk tehtawust, mida räakija mitte kindlasti ei arwa teadwat

ja mille üle ta sellepärast kahtleb. RNäit.:
Wend paluwat teda. Puud weetawat linna. Kalewipoeg uju—

nud läbi mere Soome.
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149. Käskiw könewiis (modus imperativus) annab käsku ehk
awaldab üht soowi, mida rääkija hea meelega näeks täide—-
tawat. Näit:

Palu Jumalat! Andku Jumal terwist! Aeda hoitagu hoolega!

150. Nimetaw koönewiis (modus substantivus) nimetab üht tege—-
wust ehk tehtawust üleüldse. Temas on tähele panna:

1) Kesksoõnad (participia, npuvacria) seisawad oma tähenduse
poolest ajasönade ja omadussönade wahel ehk keskel, s. o.

nad tähendawad peale tegewuse ehk tehtawuse ühtlasi ka oma—-

dust
— sellepärast hüütakse neid kesksoönadeks. Kesksonu

on neli. ;

a) Tegewiku olewiku kesksöna (participium praesentis ac-

tivi) Näit:

paluw, ütlew, rääkiw

b) Tehtawiku olewiku kesksoöna (participium praesentis
passiv): ;

palutaw, üteldaw, räägitaw.

e) Tegewikn minewiku kestsöna (participium praeteriti activi):
palunud, ütelnud, rääkinud.

d) Tehtawiku minewiku kesksöna (participium praeteriti
passivi):

palutud, üteldud, räägitud.

2) Kohtoluline (casus loci verbalis). Kohtolulisi muuteid on

tegewikul neli.

a) Sisseũtlem (illativus verbalis):
paluma, ütlema, rääkima.

b) Kreszütlem (inessivus verbalis):
palumas, ütlemas, rääkimas.

e) Kerstütlem (elativus verbalis):
palumast, ütlemast, räätimast.

d) Ilmatlew (caritivus verbalis):
palumata, ütlemata, rääkimata.

Tehtawikul on ainult üksainus kohtoluline muude,
nimelt sixseütlew (illativus verbalis passivi):

palutama, üteldama, küsitama.

3) Mäũroluline (casus verbi adverbialis):
Määrolulisi muuteid on kaks:
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a) Osastaw s(infinitivus verbalis):
paluda, ütelda, rääkida.

b) Seesũtlew (inessivus adverbialis verbi):
paludes, üteldes, rääkides.

4 Aegnimisöna (substantivum verbale):

Aegnimisonu on kaks.

a) Tegijaütlew (substantivum verbale actoris): paluja, ütleja,

räätija. ;

b) Teoütlew (substantivum verbale actionis): palumine, ütlemine,
rääkimine.

151. Aeg on kolmesugune:
; a) Olewik (praesens): palun, ütlen, räägin.

b) Minewit (imperkectum): palusin, ütlesin, rääkistn.
c) Tulewik (futurum): palun homme, ütlen kohe, räägin pärast,

Olewik on käesolew, minewik möödaläinud ning tulewik

kättetulew aeg. ;
Eesti keele äjasonade tulewik on olewikuga ühenäoline.
Juurdelisatud määruss önadest wdib tulewikku enamasti.

äära tunda. Näit.:

Olewit:

Töllasepp teeb ratast.
Laps loeb raamatu.
Sulane künnab maad.

Tulewit:

Töllasepp teeb ratta walmis.

Laps loeb raamatu läbi.
Sulane künnab maa ära.

Wöeraste teelte möjul on ka abiajasöna „saama“ abil sünnita-

tud tulewikku hakatud tarwitama. Näit.:

saan paluma, saan ütlema, saan räätkima. ;

1562. Olewikku,minewikkujatulewikku hüütakse praarga-

deks. Peale peaaegade tulewad weel järgmised kaaszajad
- ette.

1) Täisminemwik (perfectum) on täiesti möödaläinud aeg. Näit.:

; Olen palunud, olen ütelnud, olen rääkinud.

2) Enneminemwik (plusquamperfectum) on aeg, mis enne mine-
wikku mööda on lääinud. Näit.:

olin palunud, olin ütelnud, olin rääkinud.

Lisa. Peale täisminewiku ja enneminewiku wöib weel teisi kaas—-

aegu sünnitada. Näit.: Tulewiku minewik (futurum exac-

tum): saan palunud, saan palutud. Minewiku tulewit (fkutu-

rum imperfecti): sain palunud, sain palutud.

153. Soönade poolest on olewik ja minewik üühesönalised
ehk lihtajad, läisminewik ja enneminewik (ka „saama“ abil
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sünnitatud tulewik) aga mitmesoönalised ehk liitajad; nad on

abi ajasönade „olema“ ja „saama“ abil sünnitatud. Näitused!

154. Kindlal könewiisil on wiis ajamuudet. Näit.

Tegewikus: 1) Olewik: palun. 2) Minewik: palusin.
3) Täisminewik: olen palunud. 4) Enneminewik: olin

palunud. 5) Tulewik: palun (homme), saan paluma.

Tehtawikus: 1H Olewik: palutakse. 2) Minewik: paluti.

3) Fäisminewik: on palutud. 4) Enneminewik: oli palu—-
tud. 5) Tulewik: palutakse (homme), saab palutama.

Tingiwal koönewiisil on kolm ajamuudet. Näit.:155.

Tegewikus: Hh Olewik: paluksin. 2) Täisminewik: oleksin
palunud. 3) Tulewik. paluksin (homme), saaksin paluma.

Tehtawikus: 1H Olewik: palutaks. 2) Täisminewik: oleks
palutud. 3) Tulewitk: palutaks (homme), saaks palutama.

156. Kahtlewal könewiisil on wiis ajamuudet. Näit.:
Tegewikus: 1 Olewik: mina paluwat ehk paluda. 2) Mine—-

wik: mina palunud. 83) Täisminewik: olewat palunud.
H Enneminewik; olnud p-lunud. 5) Tulewik: mina palu—-
wat (homme), saawat paluma. :

Tehtawikus: 1) Olewitk: mind palutawat. 2) Minewik: mind

palutud. 2) Täisnminewik: olewat palutud. 4) Ennemine-
wik: olnud palutud. 5) Tulewik: saawat palutama.

157. Käskiwal könewiisil on paljalt üks aeg, nimelt
olewik. Näit.:

palu, palugu, palugem, paluge, — palutagu.

158 Nimetawal koönel ei ole aja määramist.
159 Arw (numerus) on kahesugune: ainsus (singular) ja mit-

mus (pluralh). Näit.:

1) Ainsus: palun, palud, palub. Mitmus: palume, palutez
paluwad.

rrdeia (persona) on kolm: esimene, teine ja kolmas.
ait:

1) pööre: palun, palume; 2) pööre: palud, palute; 3) pöö—-
re: palub, paluwad.

Käskiwal könewiisil puudubainsuse esimene
pööre. Tegewiku kahtlewal koönewiisil, tehtawikul ja
eitawal koönel on iga ajamuute kohta ennegi üks ainus

pööre.

160 Tegewiku kindla-, tingiwa- ja kahtlewa könewiisi ees
seisawad tarwilikul korral isiklikud asesönad; H pöörde
ees: mina, meie. Hpöörde ees: sina, teie,
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3lpöörde ees: tema, nemad.

1 p. mina palun, paluksin, paluwat;
meie palume, paluksime, paluwat;

2 p. sina palud, paluksid, paluwat;
teie palute, paluksite, paluwat;

3 p. tema palub, paluks, paluwat;
nemad paluwad, paluksiwad, paluwat.

Käskiwas koönewiisis (tegewikus) seisawad asesönad harilikult
pöörete taga. Näit.:

161

2 p. palu sina, paluge teie!

3 p. palugu te ma, palugu nemad!

Tehtawikus tarwitatakse isiklikkude asesoönade
osastawaid; üksi kolmanda isiku asesönad
(tema, nemad) woiwad ka nimetawas seista, niisama
ka nende asemel seiswad nimisoönad. Näit.;

162

mind, sind, teda, meid, teid, neid

palutakse, paluti, on palutud jne.

Aga: Tem a wiidi linna. Pu u raiutakse maha. Hobune müü—-

di ära. :

Käskiwas könewiisis aga: palutagu mind, sind, te da, meid,
teid, neid.

;

163 Eitawa köne sünnitamiseks on tarwis tähele panna:

HKindlakoönewisi olewik tegewikus—eitkäs—-
kiwa köne ainsuse teine pööre. Näit.:

ei palu, ei ütle, ei räägi.

Tehtawikus tuleb olewiku löpp kse maha jätta ning
ülejäädusele ei ette panna. Näit.

e i paluta, e i ütelda, ei räägita.

Minewik on: ei — minewikn kesksöna. Näit.

ei palunud, ei palutud.

Täisminewik on: „olema“ eitaw olewik — mine—-

wikn kesksoöna. Näit.:

ei ole palunud, palutud, ei olewat palutud, ei oleks palutud.

Enneminewik on: ei olnud — minewiku kesksoöna.
Näit.:

ei olnud palunud, palutud.

Tulewik (littulewik) on: „saama“ eitaw olewik

kohtolulise sissentlem. Näit.

ei saa, ei saaks, ei saawat paluma ehk palutama.
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2Tingiwas koönewiisis tuleb tegewikus jaatawa
könewiisi ainsuse kolmandale pöördele ning tehtawikus tehta-
wiku pööretele ei ette panna. Näit.:

ei paluks, ei oleks palunud, ei saaks paluma, ei palutaks, ei
oleks palutud, ei saaks palutama.

3lKahtlewas könewiisis tuleb jaatawa köne pööre—-
tele ei ette panna. Näit.:

;

ei paluwat — palutawat — palunud — palutud.

4O Käskiwa koönewiisi pööretele tulewad sönad: ära,
ärgu, ärgem, ärge, ette panna. Näit.:

ära palu, ärgu palugu, ärgem palugem, ärge paluge, ärgu
palutagu.

INimetawat konewiisi eitawal koönel ei ole.

164 Pööramise tabel (waata lehek. 62 ja 63) näitab lühidelt
koöike, mis pööramise juures tuleb tähele panna.

Hlesanne: a) Loe pööramise tabel läbi ning tarwita

seal juures tegewikus asesonu mina, sina, tema, meie, teie,
nemad; tehtawikus — aga: mind, sind, teda, meid, teid, neid.
Näit.: mina palun, sina palud; mind palutakse, sind palu—-
takse; palu sina, palugu tema jne.
Pööra söna „paluma“ järele: asuma, tasuma, kuluma, siluma.

165

)

Kordawad küsimused.

7 1 Mis on pööramine?

2.

3.

4.

Mis ütleb. a) jaataw, b) eitaw köne?
NMis ütleb: a) tegewik, b) tehtawik?
NMitmes koönewiisis wöib ajasönas nimetatud tegewus ja tehtawus ilmuda?
Nimeta nad! ;

Mis ütleb: a) kindel, b) tingiw, e) kahtlew, q) käskiw, e) nimetaw kö—-
newiis? Näitused! :
Missuguseid ajasöna muuteid hüütakse kesksönadeks? Mitu neid on?

Näitused!

5

6.

7; Nimeta ajasöna kohtolulised muuted! Näitused!
Mitu määrolulist muudet on aja soönal? Nimeta nad!

Keda nimetab tegijaütlew, mida teoütlew ?

8

9.

10 Mitmesugnne on arg? Missugust aega hüütakse olewikuks, missugust
minewikuks, missugust tulewikuks?

Missugused ajamuuted on Eesti keele ajasönadel ühesugused? Millest
woöib tulewikku olewikust sagedasti ära tunda? ;
Missuguseid aegu hüütakse peaaegadeks, missuguseid kaasaeg a—-

deks? Näitused?

11

42
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18. Missuguse soöna abil sünnitatud tulewikku on Gesti keeles ka tarwitama

hakatud? Näitused;
14. Missugused ajamuuted on liht-, missugused liitajad? Näitused?
15. Mitu ajamuudet ou kindlal köne wiisil? Nimeta nad ning anna

näituft!
16. Nimeta tingiwa könewiisi ajamuuted!
17. Mitu ajamuudet on kahtlewal könewüisil?
18. Mitu ajamuudet on käskiwal könewiisil?

19. Mitu arwumuudet tuleb iga ajamuute juures tähele panna? Ni—

meta nad!

20. Mitu pööret on ainsusel, mitu mitmusel?
;

21. Missugune pööre puudub käskiwal könel?

22. Missugused asesönad wöiwad tegewiku pöörete ees seista? Näitused!

28. NMissuguseid isikliktude asesönade käändeid tarwitatakse tehtawiku muudete

juures? Näitused!
24. Kus seisawad käskiwa könewiisi muudete juures asesönad ? Räitused!

25. Kuidas sünnitatakse eitawa köne, kindla könewiisi olewik: a) tegewikus,

b) tehtawikus? ;
26. Millest on eitawa koöne minewik kokku pandud?
27. Näita, kuidas eitawa köne täisminewik sünnib?

28. NMillest on eitawa köne enneminewik kokku pandud?
29. Kuidas sünnib eitawa köne liittulewik?

30. Kuidas sünnib eitawa koöne kahtlew könewiis?

31. Missuguseid sönu tarwitatakse eitawa köne käskima könewiisi pöö—-
rete ees?

32. Missugust könewiisi ei ole eitawal könel?

8 24. Pööratused.

N. 166. Oma muutmise poolest wodib ajasönu nelja suurde liiki

ehk põõratusesse jaotada. Et ãra teada, missuguse

pöõõratuse järele üht ajasoõna põõrata tuleb, peab temast

;

neli muudet tundma; need on:

1) tegewiku kohtolulise sisseũtlew (illativus verbalis).
paluma, katma, puhkama.

2 tegewiku kindla köne olewiku ainsuse 1. põõre (1. per-

sona singularis praesentis indicativi activi).
palun, katan, puhkan.

3) mũärolulise osastaw (infinitivus verbalis)
paluda, katta, puhata.



Könewiisid

Nimetaw

koönewiis
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4 tehtawiku minewikn kesksöna (participium praeteriti
passivi) :

tnatud, katetud, puhatud.

Lisamärkus: Lühenduse ja lihtsuse pärast nimetame nelja ajasna pöhjus—-
muudet: 1. illativ, 2. prsens, 3. intinitiv, 4. participium.

167. Pöõratuste tundemärgid on järgmised:
I. pöõöõratus: koõxk painumata ajasoõnad.

N. poõõratus: painuwad ajasoõnad; präsens nörgas, in-
finitiv köwas paines. Näãit.:

öppima: õpi — öoppida.

M. poõõratus: painuvad ajasoõnad; prũsens köwas, insi-
nitiv nörgas paines. Nãit.: ;

wihkama: wihks — wihata.

IV. pöõõratus: kodik ajasönad, mis mitte kolme esimese põõ-
ratuss seaduste alla ei kãi, s. 00. korrawastalised aja-
sönad.

168 Nagu nominate käänamise juures, nii liituwad ka ajasdnade
poõõramise juures muudete löpud sõ natüũwe külge. Aja-
söna tüũüwi on puhtalt tegewiku käskiwa koöne ainsuse teises

pöõoõrdes (imperativuses) leida. Nãit.:

täãna, mãhi, wöta, wihka.

Tegewiku kindla könewiisi olewiku ainsuse esimesest pdõr-
dest — präsensist— saame sdnatüwe kätte, kui põõrde löpu
n ära wötame. Näit.:

tna-n, mũhi-n, wöta-n, wihka-n.
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8 25. Esimene pööratus.

169. Näit.:

Minewik

Koõnewiis.

Tehtawik.

Kindel —

täãna-ti.

konewiis. täna-sime
tãna-site
tãna-siwad

—

Fingiw —

koonewiis.

—

2

S
-
S täna

Käskiw —

tna-tagu
konewiis n

—

5
—

— 1—

tänatud

Nimetaw 5

Tegijaũtl.
täna-ja

Seesüũtl. täna-

konewilis.
Imaũtl. täna-mata Teoũtl—

—

A täüna-mine

3 —

) See kui ka jürgmised pöũramise tabelid on lühendatud wiisil kokku seatud.

Puuduwad muuted on sna ,„paluma“ (Ihk. 62 ja 63) tabeli jürele kerged juurde
lisada. -

3
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Nii pöõra:

awama, eiama, jagama, Kajama, lisama, segama, sulama;
harima, rebima, ronima, södima, wenima; asuma, kuluma,
möjuma, tasuma, ujuma, wajuma.

2) asutama — asutan — asutada — asutatud. Nii:

alustama, armastama, harutama, arwustama, alandama, eten-

dama, edendama, kaotama, ilustama, õpetama, õlitama, pai-
nutama, röõõmustama, sigitama, tagandama, tüũlitama, tere-

tama, uuendama, walmistama, wilistama.

3) manitsema — manitsen — manitseda — manitsetud.
Nii:

armatsema, elutsema, ilutsema, kahitsema, pũhitsema.

1 röõmustelema — röõmustelen — röõmusteleda

römusteletud. Nii:

armastelema, imetelema.

5) jahtuma — jahtun — jahtuda (tehtawik ei ole pruu

gitaw). Nii:

algama, kohkuma, lahkuma, selguma.

6) könelema — könelen — könelda — Kkoõneldud (teh-
tawik: köneldakse — koöneldi: käskiwa könewiisi teised

pöõörded: könelgu — könelgem jne.). Nü:

jagelema, kogelema, purelema, rabelema, tõrelema.

8 26. Teine pööratus.

11.170. Teise põõratuse jüũrele kãiwad pa inuwad ajasönad.

Nörgas paines on:

1) präsoens (mähin):;
2) tingiwa könewiisi olewik (mähiksin);

3) ksik tohtawiku muuted (mähitakse — mähiti — mähi-

taw — mähitagu — mähitama).

Kowas paines on:

1) tegewiku käskiwa Kkönewiisi ainsuse kolmas ning koõik

mitmuse põõrded (mähkigu — mähkigem — mähkige);

2) tegewiku kindla koönewiisi minewik (mähkisin);

3) tegewiku nimetaw könewiis (mähkiw — mähkima

mähkida — mähkimine).
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171. Nörga paine muuted sünniwad präsensis (mähin),
koöwa paine muuted aga infinitivis ettetulewa soõnatüũwe

(mähkida) pö hjal. :

172. Ajasoõna pohjuskuju — präsensi — peale waadates

on teise poõõratusepainumine köwendamine, —

kolmandama poõõratuse painumine — aga
nörgendamine. Näit.: ;

I. pö”ratus: mãhin— müöhkida, sulun — sulguda.
m. põõratus: ohkan — ohata, kargan — karata.

173

Minewik.

Koõnewiis.
Tehtawik

2

S

mäãhi-n
mähi-d

Kindel

konewiis. mhi
mäãhi

Tingiw —

konewiis.
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-
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—

—

2
S
n

S

—

1

2
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1
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Nimetaw

Seestüũtl.mũhki-mast
Imaütl.mäãhki-mata
Sisseüũtl.

konewiis.

—
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Tegijaũtl.
mäãhki-ja

Teoüũtl
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Xsrajapane painumiset tã hele.

a) Pikendus.

174 Hoolima: hoolin — hoolida — hoolitud. Niüi

kaaluma, kraasima, kroonima, küũrima, luusima, noomima,
wiilima, mäãũgima;

reisima: reisjn — reisida — reisitud. Nüi:

naelama, nõeluma, raiuma, sõeluma.

Keelama: keelan — keelda — keeldud. Nii:175.

neelama, kuulama, laulma, naerma, põõrma

b) Rohkendus.

176. k. Mähkima: mähin — mähkida — mähitud. Nüi:

nühkima, pühkima, löhkuma nihkuma, käskima, kiskuma.

t. Jahtima: jahin — jahtida — jahitud. Nü:

sihtima, tohtima, wahtima, mahtuma: mahun — mahtuda,
mahutud.

&. Nülgima: nũlin — nülgida — nülitud. Nüi:

sulguma, hulguma, saagima: saen — saagida — saetud;
waagima: waen — waagida — waetud. —

Niisama pöõõratakse ka:

mängima: mängin — mängida — mängitud; tungima,
winguma.

177 b) Kaduma: kaon — kaduda — kaotud. Nüi:

laduma, kuduma; pidama: pean — pidada — peotud, põ-
lema; sadama: sajan, sadada; siduma: seon — siduda —

seotud; wedama: wean — wedada — weetud.

8) Liguma: leon — liguda — leotud:

lugema — loen — lugeda — loetud, pugema; sugima
soen — sugida — soetud; taguma: taon — taguda —

taotud.

178 Hoidma: hoian — hoida — hoitud. Käskiw köne: hoidku
hoidkem jne. Nüi:

hũüdma, jöudma, leidma; noõndasama: sõudma, pũũdma,
wöidma; seadma: sean — seada — seatud, teadma;
needma: nean — needa — neatud.

173 Umbhealikud k, p, t töusewad köwas paines kolmandale
wältele. Näit.:

Kukkuma: kukun — kukkuda — kukutud. Niüi:

lakkuma, nokkima, pakkuma, rikkuma, tukkuma; leppima;
lõppema, noppima, uppuma, sattuma, sũttima.
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Nutma — nutan — nutta — nutetud; (käskiw köne):180

nutku — nutkem jne.; minewik: nutsin — nutsid— nuttis—
nutsime); kütma, katma; jätma: jätan — jätta — jäetud;
laskma: lasen — lasta — lastud; tahtma: tahan —

tahta — tahetud; — tapma: tapan — tappa — tapetud.

e) Teisendus.

181 Koöndima — könnin — Kkoöndida — könnitud. Nü:

sündima, sundima, wanduma.

Andma: annan — anda — antud; (käskiw köne): andku
— andkem jne. Nii:

kandma, kündma, murdma; tundma: tunnen — tunda —

tuntud.

d) Koõwendus.

g-k Kinkima: kingin — kiknida — kingitud. Nü:182

Kolkima, läikima, märkima, parkima, pruukima, rääkima,
rõõkima, solkima, torkima, haukuma, hulkuma, Kiikuma,
kõikuma, liikuma, tilkuma, tõrkuma, tuikuma, waakuma.

b-p. Kaapima: Kkaabin — kaapida — kaabitud. Nii:183

loopima, tuupima, tampima, kompima, helpima, nãäpima,
nõöpima. ;

Heitma: heidan — heita — heidetud; (käskiw köne):
heitku — heitkem jne. Nü:

2

184

jootma, kartma, keetma, kiitma, köitma, koitma, laitma,
jootma, moõõtma, muutma, niitma, peitma, saatma, sditma,
sõõtma, suutma, tãitma, toitma, wiitma, woõitma. —

w-b. Wiibima: wiibin — wiibida — wiiwitud.

Kammima: kammin — kammida — Kkammitud.185
Nii:

kummima, müssima, narrima, pinnima, sallima, sammuma.

Arstima: arstin — arstida — arstitud. Nü:186

jampsima, katsuma, Kutsuma, lehwima, otsima, raatsima, sal-

wima, tantsima, wärwima.

Kastma: kastan — kasta — kastetud. (Käskiw kone:187
kastku -— kastkem jne.) Nü:

kostma, mdõistma, ostma, pistma, toõstma, westma.

Kaits ma: kaitsen — kaitsta — kaitstud. (Minewik:

kaitsin; käskiw kone: kaitsku — kaitskem jne.) Nir:.

jooksma; maitsma; tõusma; maksma — maksan; peksma —

peksan; seisma — seisan; Ļpsma — lüpsan. — We e1: küpsema

188
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— Küpsen — küpseda — Küpsetud — Küpsegu jnue.

KXordawad küsimused.

11. 1. Mtmesse põõratusesse woõib koõiki ajasoõnu jaotada?
2. Missugused on koõge täũhtsamad ajasoòõna muuted?

3. Nimeta iga põõßratuse tundemãrgid !

4 Mille kũlge liituwad põõratuste muudete lõpud?
5. Missugused muudatused on teises põõffratuses nörgas, missugused koõ-

— was paãnes-
6. Mis on teises põõffratuses nörga, mis köffa paine muudete aluseks -

Näitused!.

7. Nimeta teise põõratuse ajasõnu, milles ette tuleb: a) pikendus, b) roh-
rendus, c) teisendus, d) koõwendus ! —

8 27. Kolmas pööratus.

I. 189. Kolmanda põoõratuse jäãrele käiwad painuwad sönad.

Nörgas paines on:

1) tegewiku käskiw koönewiis, ilma ainsuse toise põoõr-
detas(wihaku — wihakem jne.)

2) infinitiv (wihata — wihates);

3) Köijk tehtawiku muuted (wihatakse — wihati).

Koöwas paines on:

1) präsens (wihka)

2 tegewiku tingiwa könewiisi olewik (wihkaksin);

3) tegewiku kindla koönewiisi minewik (wihkasin);

9 tegewiku nimetaw koönewiis ijllma infinitivita (wihkaw
— wihkanud

— wihkama jne.)

190. Nör ga pai n'emuuted sünniwad infinitivis (wihata), kõ-
wa paine muuted — präsensis ettetulewa
söna tü we alusel (wihkan).
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b) Wähendus.

k. Wihkama: wihkan — wihata — wihatud. Nü:193.

ohkama; puhkama; luiskama: luiskan — luisata — lui-

satud; hoõiskama, oskama, raiskama, tuiskama, wiskama.

Wehklema:

wehklen — wehelda — weheldes (käskiw koöne: wehelgu —

wehelgem jne.) Nii: puhklema, laisklema; kaklema: kaklen,
kakelda, kakeldud. ;

194 t. Nuhtlema: nuhtlen — nuhelda — nuheldud.

(Käskiw köne: nuhelgu —— nuhelgem jne). Nii: kKkahtlema,
wihtlema.

g. Kargama: kargan — karata — karatud. Ni:

algama, hiilgama, hoigama, pölgama, salgama.

d. Riidlema: riidlen — riielda — riieldud

(Käskiw koöne: riielgu, riielgem jne.) Nii: woöidlema, hoid-
lema; maadlema — maadle — maelda.

Kolmanda wälte k, p, t, wajuwad nörgas paines teisele
wältele. Näit.:

195

Hakkama: hakkan — hakata — hakatud. Nü:

llükkama, nokkama, kakkuma.

Hüppama: hüppan — hüpata — hüũpatud. Nii:

nppama, noppama, käppama

Ruttama: ruttan — rutata — rutatud. Nüi:

töttama. Suplema: suplen — supelda — supeldud (kũs-
kiw koöne: supelgu — supelgem jne.) Nii: taplema, siplema,
moõtlema, üũtlema.

e) Sarnandus.

196 Lendama: lendan — lennata — lennatud. Nii:

jünama, rãndama, kuldama, muldama, kordama. — Wõrd-
Lema: wordlen — wörrelda — worreldud, (käüskiw köne:
worrelgu, wörrelgem jne.) Nii: lendlema. —

Tömbama:

tõmban — tõmmata — tõmmatud.

mblema:.

õmblen — ömmelda — õmmeldud — õmmelgu — õmmel-
gem jne.
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4) Pehmendus.

197. k-g. Loõikama: loõikan — loõigata — loõigatud. Nü:

àrkama, lonkama, märkama, paikama, palkama, pilkama, pdi-
Kama tũùrkama, torkama, tukama. — P.õ iklema: poiklen
— pigelda — põigeldud — põigelgu jne.

p-b. Ruuipama: rüipan — rüübata — rüübatud. Ni:

waapama, nũùpama, pumpama.

Hooplema: hooplen — hoobelda — hoobeldud — hoo-

belgu jne. Ni: ;
Kkauplema.

198. t-d. Aitama: aitan — aidata — aidatud. Nii:

nãitama, ootama, sũütama, waatama.

Kiitlema: kiütlen — kiüdelda — kiideldud —kidelgu.
Nii:

sditlema, wöõitlema, waatlema, nãitlema.

b-w. Kaebama: kaeban — kaewata — kaewatud. Niüi:

koöõlbama, koörbema.

199. Pillama: pillan — pillata — pillatud. Ni:

hullama, mõllama, mãssama, tossama; winguma, hingama, jt-

kama, kerjama, orjama. ;

Langema:
llangen — langeda, (käskiw koöne: langegu, langegem jne).
Nii: julgema, tselguma.

8 28. Neljas pööratus.

I. 200. Neljanda poõõratuse sönad lähewad oma muutmises

kdigest kohnest eesminewast põõratusest mitmes tükis kor-

wale, mispärast neid korrawastalisteks nimetame. Näitused
tehku seda selgeks.
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Kkäñima — Kküin — kũñia — Kkäidud, wiima : win — viia

— wiidud, wõ ima, woin — woõida — vwoõidud, pooma —

poon — puua — poodud.
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Tooma.202.

Niipoöra:

jooma — joon — juua — joodud, minewik: joõi; sõõma

oõn — zua — sõõdud; minew — sõi; 106ma — lõõ

— lũũa — lõõdud; minew. Iõi; Looma — 100 — luua —

loodud; minew. Iõi; jaàma — jään — jäda — jäãdud,
min. jüi.
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Dtulema — tulen — tulla — tuldud; ) surema —

suren — surra — surdud, kãsk. Koöõne: suregu; 3) pesema
— pesen — pesta — pestud, Käãsk. köõne: pesku; 4) näãgema
— naen — naha — nähtud, käskiw könte: nähku, teg. min.
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kesks. näinud, tegija ütl. nägija; 5) tegema — teen —

teha — tehtud, Rask. köne: tehku, teg. min. kesk. teinud,

tegijaũtl. tegija; GO pidama — pean — pidada — peatud.
7 minema — lähen — minna— mindud,ksk. köõne: mine,
mingu; kindla Könewiisi minew.: laksin —

läksid — laks —

akeime laksite — laksiwad; tegew. mini kesks. lainud;

8) olema — olen — olla — oldud. Kindla koöõnewiisi tege-

wiku olewiku kolmas põõre ainsuses kui ka mitmuses: on.

Kordawad küsimused (8 27. 28.)

I. 1. Mis sugused muuted on kolmandaus põffratuses nörgas, missugused

koõwas paines? ) Mis on kolmanda pöratuse nõrga, mis

köwa paine aluseks? 5) Nimetu kolmanda põõrutuse ujasönu, milles

ette tuleb: a) Lühendus, ) wähen dus, c) sarnandus, d) pehmen-
dus? 4) Missugune wahe on teise ja kolmanqa põratuse ajasoõnade

wauhel nende panete poolest? Naãitused! — 9 Misprast nmetatakse

neljanda põõratuse ajatoõnu korrawasta tisteks? 6) Nmeta

ajasönu, mis neljandasse põõrutusesse arw takse!

8 29. Määrussona.

I. 204. Määrussnad on niisugused soõnad, mis ütlewad: kuhu üks

tegewus sihib, kust ta tuleb, kus, millaljakuidas ta sün-

;

nib. Määrussönu on wiit tugu.

1 KXona mũãrussõnad wastawad, kui kusitakse: kuhu!?

kus? ja kust? Näit.:

Wend läks kaugele, wend elab kaugel, wend tuli Kkaugelt.

lesanne. Sünnita lauseid järgmisce kohamäũrussonadega:
sinna, seal, sealt, seie; siin, siit; wälja, wäljas, wljast;

ũlesse, ülewal, nlewalt; alla, all, alt; madalasse, madalas, ma-

dalast; körgele, Kkoörgel, koörgelt; mujale, mujal, mujalt.

2. Ajamũũrussõnad wastawad, kui küsitakse: millal.

Näit.:

Vila sadas lund, tãna tuleb wihma.

günnita lauseid järgmiste ajamããrussoònadega:
üũleeila, homme, ülehomme, pea, alati, ammu, edespidi, enue,

juba, ju, mullu, pärast, ss, toona, tänawu. vwara, hilja,

warsti, wahest.

3. Komhe ja wüisi mãärussõnad wastawad kui küsi

takse: kuidas? Näit.:

Põike paistab palawasti, kuu kumab mahedasti. Kott ei seisa

püsti.
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Hlesannre. Sünnita lauseid järgmiste kombe ja wiist määrus-

soönadega:
ammuli, külili., selili, kummuli, pölwili, rinnuli, küürakile, roo-

makile, waikselt, elawalt, natuke, järestikku, ridastikku, korda—-
misi, tihti, otse, paiguti, ruttu, salaja. :

4. Jaatamise ja eitamise mäããrussönad ütlewad, kas mi-
dagi sünnib woöi ei sünni. Näit.:

Kas laps öpib? Ja.
Kas lind laulab? Ei.

Teised jaatamise ja eitamise määrussönad on:

muidugi, töesti, wistist, täitsa, teadagi, ei mitte, ei midagi, ei
sugugi, ei maikugi.

Seie tulewad ka soönad ep, -rhk ja käänete otsalisatawad lo—-

pud gi ja p arwata. Näit.: —
minagi, isagi, wendagi sina-p, tema-p jne

5. Küsiwad määrussoönad on:

kuhu, kus, kust; millal, miks.

Kordawad küsimused.

I. 1. Missuguseid soönu hüütakse määrussönadeks? 2. Mitu töugu on määrus—-

sönu? 3 üütle, missuguste küsimuste peale wastawad iga töu märusso-
nad ja anna kohaseid näitusi!

8 30. Ees—- ja tagasõna.
1. 205.Ees- ja tagasodnad on niisugused sönad, mis nominate kaa-

sas, s. 0. nende ees ja taga seistes, tegewust, tehta-
wust ehk olekut ligemalt ära määrawad. Näit.:

Kaarel sõitis Karula kaudu. Willem wajus wee alla.

Sulane künnab särgi wüäüel. Lapsed elawad ilma leiwata.
Wend tegi seda sinu pärast.

206. Kaugelt suurem jagu ees- ja tagasoònu on ühtlasi ka mãã-

----russõnad ning üksnes sellest. kas nad lauses teiste sõnade
kaasas woõi üksi seisawad, woib àra tunda, mis sõhana neid

on tarwitatud. Ni woiwad näit. sönad: enne, pärast,
wasta, moõõda. nii hästi mäãrus- kui ka ees- ja tagasoòõna
olla. Näit.:

Määrussõnana:

a) Mina tulin enne.

b) Sina tulid päãrast.
c) Willem tuli wastu.
d) Külm läheb möõda.

Bes-ja tagasõnana

a) Ma käisin seal enne lõunat.

b) Pärast lõunat tule meile!

c) Laps kukkus wastu kiwi.

d) Laew sõidab merd mõõda.
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207. Ees- ja tagasönad on kas ũhenãolised woi Kkolmenüolised.

Ühenäolistest seisawad:

a) osastawa ees:

enne, kesk, ligi, mõõda, pãrast, päãri, wasta. Nuit.:

enne pidn. kesk lauda, Higi linna, mõõda maad, pũri tuult,

wastu woolu.

bh) osastawa taga:
moõda, pidi, wasta. Naãit.:

teed mõoõda, ktt pidi, suud wasta

c) omastawa taga: juhil. kaudu, kiuste kombel, pärast,

päralt, pihta, gunnil. toõttu, tarwis, teel, wastu, wäel, wiisi,

wöitu, waral. Näit.:

seaduse juhil, Walga kaudu, sinu kiuste, koöõne kombel, wenna

pãralt, minu pihta, diguse gunnil, wenna tottu, kirja teel,
hirmu waral, baiguse wasta jne.

M seestũtlewa taga: moõõda, saadik, pärit. Näit.:

ditis Kirikust mõõda, heinamaast saadik, Pärnust pũrit.

e) kaasaũtlewa ees ning taga: ühes. Näit

ühes temaga, temaga üũhes. -

ilmaũtlewa ees: ilma. Näit

ilma hinnata.

208. Kolmenäolistest seisawad:

a) omastawa ers: alla, all, alt; peale, peal, pealt. Näit.

alla wee, pealt maa.

b) omastawa taga:
; alla, all, alt; peale, peal, pealt; asemele, asemel, asemelt; äärde,

äres, aarest; ette, ees, eest; kallale, kallal, kallalt; kaasa, kaasas,

kaasast; kätte, käes, käest; keskele, kestel, keskelt; koõrwale, körwal,
toörwalt; külge, külles, küllest; otsa, otsas, otsast; sisse, sees, seest;

taha, taga, tagast; wahele, wahel, wahelt.

Ulesanne. Kirjuta lauseid kolmenäoliste ees- ja tagasönadega!

Näit.:

:

Kass jooksis kapi alla. Laps seisab ukse ees. Parmud on hobuse
tallal. Pani pesu päikese kätte kuiwama. Olin kaua külma käes.

Tule wihma käest ära!

Kordawad küsimused.

1.1. Missuguseid soönu hüütakse ees— ja tagasönadeks? 2. Mis sönadena tar-

witatakse palju ees· ja tagasönü? 3. Millest woöib ära tunda, kas tar—-

witatud partikel määrussöna woi ees- ja tagasöna on? Näitusedi 4. Nit:
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menäolised on ees- ja tagasönad? 5. Missuguste käänete kaasas on ühe—-
näolised ees- ja tagasönad? Näitused? 6. Missuguse käände kaasas tarwi—-

tatakse kolmenäolisi ees- ja tagasönu?

8 31. Sidesoõna.

I.2o9.Sidesoönad on niisugused sönad, mis üksikuid sönu ja lauseid
teine teisega ühendawad ehk seowad. Näit:

Mänd ja kuusk kaswawad metsas
Enne mötle, siis ütle.

Ole usin, muidu ei saa töö walmis

11.210 Sidesönu on seitse tougu

1hendawad sidesoõnad (conjunctiones copulativae): ja,
; ning, nii hästi — kui. Näit.:

kask ja lepp on lehepuud. Meie loeme ning laulame. Nii
hästi ühed kui teised oliwad süũüũdlased. ;

2) Harutawad sidesõnad (conjunctiones disjunctivae): ehk,
woòi, kas — ehk, kas — woi, ei — ega. Näit.:

Soojamöõtja ehk thermometer on tulus friist. Isa sdidah
homme wöĩ ülehomme lina. VUks meist peab minema, kas
mina ehk sina. Sulane saab Kas tùna woõi homme tõõga wal-

mis. See mees ei kölha ei teele, ega tõoõle.

3) Woördlewad sidesõnad (conjunctiones comparativae):
mida — seda, seda — seda. Näãit.:

Mida arwemini tuled, seda armsam oled. Mida warem, seda
parem. Seda õigem, seda selgem.

4) Tingiwad sidesõnad (conjunctiones conditionales): siis,
kui, mujdu.Nãit.:

Enne haruta, sĩis otsusta. Lũhen suplema, kui wesi soe on.

Ole hea ja aita, muidu saad sa laita. Kui su teod pole truud,
sĩjs ei usta sinu suud.

5) Teisendawadsidesõnad (conjunctionesadversativae): aga,
ehkküll. et küll. ehk ka, siisgi, ometi, waid. Näit.:

Küsija suu peale ei lõõda, aga woõtja käñe peale lũũakse. Ehk
Kküll wiibin woößeral maal, moõtted sĩisgi kodu raal. Et küũll

jõudnud kewade. sũisgi laas weel lumine. Et kũll rikkal palju
raha, ometi ta meel on paha. Ara nuta mitte, waid naera!

6) Poõhjendawad sidesoõnad (conjunctiones causales): sest,
seepärast, sellepãrast. et, sest et. seepärast et. Nãit.:

Wiimaks sündis suurem häda, sest et kokk ei kuulnud seda.

Et hooletumad olete, sellepũrast ei jõua teie edasi. Olen

haige, sellepũñrast pean kodu jäma. Ma tean, et ta ei tule.

Aitan teda, sest et teda armastan.
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7) Küũsiwad sidesoõnad (conjunctiones interrogativae): kas,
wöi, eks, ega. Näit:

Kas ta tuleb- Woi ta tàùna ãra lheb- Nks sa taha heina toha?

Ega sellest asja ei saa.

Söna löpul on kas Kks lũhenenud:

paljuks, kauaks, mituks jne.

Kordawad küsimusedũ.

1. Missuguseid sõnu hũtakse sidesönadeks? 2. Kuidas jagunewad side-

sönad2 Nmeta sidesoõnu.

8 32. Hüüdsona.

I.2ll.Hüüüdsonad on häkiliste tundmuste awaldused. Nad awal-

dawad:

a) roõömu: hdoissa, hurra, he, aha;

h) walu: oh, ai ai, woi woi;

c) kartust ja ehmatust: aih, uih. hurjah;
tänu: aitäh, aitümma, ole terwe;

e) imestamist: no noh, tohoo, ennäãe;

H hoõiskamist: ae, de, hei;

g) pakkumist: säh, sähke;

b) parastamist: hästi hästi, paras paras;

) ähwardamist: wot, wot, katsu katsu;

j) loomade hoöikamist: nod, prr, wöta wöta; ass ass, notsi

notsi;
k) looduse heali: plauhti, plumpsti.

Näitused:
Hurra, woöit on meie! Höissa, poiss, nüüd pidu käes! Uih, hunt

leb! Aitümma wee eest! Rein, säh raamat! See on sulle

paras! Oot oot, ma tahan teile näidata! Kiwi kukkus plumpsti

wette. Hoop käis plauhti wasta seina.

Kordawad küsimused.

L 1 mis on hiüdsönad? 2. Nimeta, missuguseid tundmusi hüudsönad awal—

dawad.
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8s 33 Soönade loomine.

N. 212. VUusi sönu wodib teistest sönadest kahel teel sünnitada:
tuletamise ja liitmise lãbi.“) Näit.:

1) sadam — sadu, raud — raudne;
2) kaup — mees — kaupmees.

213. A. Nimisõnade tuletamine ajasõnadest: a) Illativuse Iõpu
«ma» ja tüwe tãishealiku ärajätmise wöi muutmise
teel Nait:

andma — and, hoidma — hoid, jäütkama — jãtk, jooksma—
jooks, jootma — joot, sõõtma — sõõt, jöudma — jõud, kae-

wama — kaew, keetma — keet, külwama — külw, murdma
— murd, nutma — nutt, naerma — naer; ruttama — rutt,
tuiskama — tuisk, uskuma — usk; elama — elu, jagama —

jagu, ngema — nãgu, pidama — pidu, sadama — sadu, si-
duma — side, tnama — tãnu, tegema — tegu, tulema —

tulu, wedama — wedu jne.

bPuhtast tüwest tüwe täisnealiku eks
muutmise teel. Nait:

istu — iste, kanna — kanne, kasta — kaste, liigu — liüge,
murra — murre, paisn — paise. pista — piste, wannu —

wanne, wiida — wiide jne.

Kordawad küsimused

IM. 1. Mitmel teel woib uusi sõnu sũnnitada?

2. Mitmel tecl worb ajasõnadest nļnisòõnu sũnnitada? Näitused!

B. Nominate tuletamine loõppude liitmise teel.

H. 214. Tähtsamad tuletuslöpud on: as (5), aw — ew (w);
ik, dik, ndik, nik; stik; in. is. kas-, gas, mus, nd, ng, k,
tu, us- dus- ndus- tus; ne, line. lik; lane, la, were, mine,
ke- kene.

215. Löpud: as (5) ja aw — ew (w) sünnitawad nimisoõna

destja ajasoõnadest omadussõnu. Nãit.:

1) hool — hoolas, arm — armas, rõõm — rõõmus, hirm
hirmus; walwa — walwas, ùrga-ta — ũrgas.

2 liha — lihaw, tera — teraw, iga — igaw, wũgi — vwũ-

gew, tugi — tugew.

216. Löpud: ik. dik, ndik, nik, stik. tuletawad nimisõnu. Nende loõp-
pudega nimisoõnad tãhendawad:

Tuletamine (derivatio) tuleb sõnast „tulema“. Naãit.: Soõna „raudne“ tuleb sdnast
raud“ jue. — — —
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a) eluga olewusi. Näãit.:

kaks — Kaksik, kolm — kolmik, peal — pealik, joo — joo-

dik, sõõ — sõõdik, kaswa — kaswandik, waba — wabadik,
Koda — kodanik, liha — lihunik, kümme — kümnik, mdis

— moisnik, noor — noorik jne.

b) inimese kätetöößd: Näit.:

lüpsa — lüũpsik, weerand — weerandik, bagan — haganik,

tuul — tuulik.

c) möttelisi mõisteid. Näit.:

igaw — igawik, olew — olewik; minew — minewik, tulew —

tulewik.

b) kogu moisteid. Näit.: —

kase — Kaasik, kuuse — kuusik, lepa — lepik, männa —

männik, tamme — tammik, arwu — arwustik, laewa — lae-

wastik, saare — saarestik, sõna — sõnastik, tũhe—tũhestik.

Lopud: in ja is sünnitawad nimi- ja omadussõnu. Näit.:

NH kahama — kahin, Kohama — Kohin, kömama — koömin,

pragama — pragin; kasima — Kasin, usin.

2 küta — kütis, metsa — metsis, peta — petis, õnne —

önnis, tühte — tühtis, sünni — sùnnis, kaunis.

217

Lõpp kas — gas (as) süũnnitab nimisönu ja omadussõnu.218

Näit.:

juur — juurikas, Kaal — kaalikas.

Niisama on sũnnitatud:

harakas, kutsikas, mullikas, latikas, putukas, sipelgas, jõh-

; wikas, toomingas, hallikas, Kurikas, Karikas, kopikas, Kunin-

gas, tubakas;

joöu — jõukas, leiwa — leiwakas, nalja — naljakas, pere —

perekas, sõna — sönakas, puna — punakas.

Loòpud: mus, nd ja ng günnitawad nimisõnu. Näit.:

1) Kküsi — küsimus; sũndi-ma — sũndmus, üũle — ülemus

ala — alamus;

2) isa — isand, ema — emand, poja — pojand;

; 3) lepi — leping, lahing. ;

2129

Lopp k sünnitab ajasönadest nimisönu. Näit.:

saa — saak, sõõ — sõõk, tule — tulek, mine — minek,

löõ — lõõk. :

220

Lopp tu on ilmaütlewa löpu ta-ga sugulane ja günnitab ni-

misonadest omadussõnu. Nãit.:

armu — armutu, heale — healetu, körwa — körwutu, jala

— jalutu, kasi — Käsitu, önne — oõnnetu, rinna — rinnutu.

221
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2225 Löpud: us — dus — ndus — tus liituwad pea alati koõwa-
paine külge ja sünnitawad enamastimötteliste mdis-
tete tähendajaid nimisõnu. Näãit.:

a) armasta
— armastus, auus — auusus, igawa — igawus,

julge — julgus, jumala — jumalus, kannata — kannatus,
kange — kangus, kaunista — kaunistus, kiita — kiitus,
laisk — laiskus, laita — laitus, Idika — lõikus, puhta
— puhtus, pehme — pehmus, rahwa — rahwus. ;

1) arg — argdus, hea — headus, kogu — kogudus, kowa —

köwadus, oma — omadus, pũha — pũhadus, tösi — toõ-; 7 ; ;

sidus, waga — wagadus, wiga — wigadus. ;
c) oma — omandus, paãri — pãrandus, peksa — peksandus,

raba — rabandus, tasa — tasandus.

d) eksi — eksitus, hakata — hakatus, hoia — hoiatus, kiusa
— kiusatus. —

223 Löpp ne sünnitab omadussõnu, arwusõnu ja nimisõnu.
Omadussonu sünnitab löpp ne:

a) ainsuse nimetawa põhjal. Naãit.:

emane, isane, linane, lumine, porine. tinane, tuline, unine,
werine, igane, käsine, kodune. kubune, mãgine, mesine, ra-

bane, sugune, toõbine, tubane, wesine, keelnẽ, kiudne, kuldne,
meelne, muldne, hiline, tühine, wäãhene.

b) ainsuse omastawa põhjal. Nãit.:

ajane, keelene, kullane, lehene, loõngane, liiwane, haawane
(oõnast haab), mullane, mullune, oõlene, raswane, tammene, tã-

nawune, törwane, willane, witsane. ;

c) mitmuse osastawa põhjal.mis aga enamisti ikka
nörgalepainele langeb. Neil omadussönadel on

mitmuse moiste juures. Näãit.:

haawune. kalune, kasine, kiwene. laudune, lapsine, lepine,Jõn-
gune. marjune, mehine, naisine, nurmine, jrwine, juurine,
päiwine. paigune, pooline, pũhine, soõrmine, sõlmine, jsoonine,
sulgine (sulini), talwine, tuuline, wasine, witsune.

Lisamärkus. Lopu ne-ga tuletatud omadussõnad tũñhendawad:

1) OMNust, millest üks asĩ on. Näit.: knldne, muldne, tammine,
linane, tinane jne.

2) OMlust, millega üks asi koos ehk ühenduses on. Näit: jahune,
purune. porine, heinane, mägine. wesine jne.

3) Vhe asja möõtu. Näit.: aastane, kuune, päewane, nädalaue,
süllane, tolline, wakane, suurune jne. :

4) Töugu ja seltsĩ, Kust üks asĩ ehnk olewus pärit on ehk kuhu
ta käih. Näit.: isane, emane, mehine, naisine, lapsine, taewane,
pörgune, sulasene, poisine, tũdrukune, dene, wennane, peiune,
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neiune, minune, sinune, temane, meiene, teiene, nendene. —

Seie käiwad ka ne- Iõpuga omadussoõnalised ristinimed. Näit.:

Jaagune, Jaanine, Jürine, Mihkline, Marine, zLiisane, Maiene,

Helmine, Tiiune, Wiiune jne. (Jaagune wend, Jũrine onu, Ma-

rine õde, Tiiune tädi jne.)
;

;

5) KXoha ja ajamũärusi. Näit.: esine, tagune, wäline, hommikune,
õhtune, jõulune, lihawoõttene, talwine, suwine jne.

6) Omaduse wühendust. Näit.: kehwane, lahjane, noorene, wanane,

kitsane, waesene jne.

Löpu ne abil sünnitatud arwusnad on:

ühene, kahene, kolmene, neljane jne.
224.

Nimisodnad ne löpuga on: ;
hobune, noõgene, rebane, sulane, omane (mitm. omaksed), ti-

gane, pikne, naine.

Seie tulewad ka mitmed nimis oönana tarwitata

aa omadussoònad arwata. Näit.:

235

esine, tagune, körwane, pealne, alune.

Järgmistel mitmuse-nimisõnadel on ka kahtlemata ainsuse

ne- löpuga söna aluseks:

päãitsed, suitsed. ristsed, — wennaksed, õeksed, Käliksed.

Nende pöhisönadeks tulewad arwata: päãine (sönast pea),
suine (suu), ristne. wennane. öene, käline.

Peale selle on weel ste ja ts — tsĩ löpuga kohanimede aluseks

ne- löpulised nimi- ja adussõnad. Lopu ste-ga sõnad on wane-

mad, ts — tsĩ-ga — nooremad sũnnitusėû. Lõpp ste on mitmuse

omastawa loõpp.

a) Kohanimed löpu ste-ga: Rebaste (sõnast rebane), Tigaste (ti-

gane), Sangaste (sangane), Toõlliste (tõlline), Piigaste (piigane), Hal-
ste (halline), Tammiste (tammine), Kuiwaste kuiwane), Karilaste

(karilane), Joõgeweste (jöge-we-ne) jne.

b) Koha nimed löpu ts — tsi-ga. Löõpp tsĩ loõpu ts koörwal on

mitmuse märk.. Näit.: Karilats — Karilatsi (Karilaste — Karila-

ne), Kuigats — Kuigatsi (Kuigaste — kuigane). Lemmats —
Lem-

matsi (Lemmaste — lemmane), Wiirats — Wiiratsi (Wiiraste —

Lãsa.

wiirane).

Lopp line sünnitah nii hästi ainsuse kui ka mitmuse alalüt-

lewa käunde (adessivi) pohjal Kãänatawaid sönu ehk nomi-

naid teistest nominatest. Ta on kolmest osast kokku pan-

dud: li+ ne, s.o. alalütwa lopp — sidehealik i — tule-

tuslopp ne. Sönu mis ainsuse alalütlewa pohjal

on sünnitatud, hüũütakse ainsuselisteks, mis mitmuse

lalütlewast — mitmuselisteks. Mismuselised sõnad sũün-

hiwad üksnes osastawalisest alalütlewast.

226
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a) Ainsuselised on:

armuline, arwuline, asjaline, hambaline, hãdaline, heinaline,
iwaline, jaoline, kaheline, kalaline, kohaãline, kolmeline, ke-
haline, Kilbiline, leiwaline, Hiikmeline, linnaline, nooreline,
motteline; nurgeline, naiseline, palgaline, pãrnuline, piduline,
pulmaline, põrguline, riialine, tartũline, iaewaline, vaimulino,
walgaline, woõruline, wirmaline jne.

b) Mitmuselised on:

koörwuline, tpiline, lapiline, marjuline, nurgeline, pãiwiline,
sarwiline,sepiline, silmiline, silluline, sõlmiline, witsuline jne.

Lisamärkus: Sönad line- löpuga tähendawad:

227. 1 Olemist eht miihimist selle innreä min—a) Olemist ehk wiibimist selle juures, mida algussöna nimetab. Näit.:

laadaline (see, kes laadal on), kirikuline (see, kes kirikus on);
riialine, seeniline, teoline, walgaline, woöruline jne.

b) Selle omadusels eht külles olemist, mida algussöna tähendab. Näit.:

leiwaline (see, kellel leiba on), rahuline (see, kellel rahu on),
emaline, isaline, jahiline, käpiline, krooniline, sukeline, tan—-

guline. -

e) Selle möddu sissemahutamist, raskust wöi wäärtnst, mida algussöna
nimetab. Näit.:

külimituline, mattiline, toobiline, wakaline, naelaline, punnaline,
puudaline, kopikaline, rublaline; süllaline, tolliline, aastaline,
kuuline, nädalaline, päewaline, — üheline, kaheline, kolme—-
line jne.

d) Isiku ehk asja omadust ja iseloomu algussöna tähenduse poõhjal. Nit.:

soöbraline, waenuline, orjaline, paganaline, murdeline, trepiline,
wörguline jne.

e) Ou ehk järge, mille sees isik eht asi algussoöna pöhjusel ajuti olemas
leitakse. Näit.: ;

jaluline (kes jalul seisab ehk käib), leinaline, naeruline, nutu—-

line, silmapilguline, tormiline, waewaline, warjuline jne.

fk) Algussöna tähenduse ehk sisu wähendamist. Näit.:

araline (kes wähe arg on), kurwaline (kes wähe kurb on), keh—-
waline, köhnaline, pahaline, pühaline, tooreline, ahneline, hai—-
geline jne. :

228. Löpp lik sünnitab söna tüwe (enamasti köwa paine) külge
liitudes omadussönu, nii hästi nominatest kui ka ajasoöna—-
dest, kus juures tüwe löpu täishealik sagedasti ära heide—-
takse. Näit.:
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a) Aominatest tuletatud soönad:
emalik (tüwi ema), isalik, majalik, kasulik, kujulik, tujulik, tulu—-

tik, auklik (tüwi, auku), arglik, haudlik, haiglik (t. haige) kerglik,

; keiserlik (t. keiseri), kiriklik (t. kiriku). kuninglik, kurblik, mät-

lik (t. mäãtta), meisterlik (t. meisteri), metsalik (t. metsa), muhk-
lik, nöidlik, nurklik, piklik, piinlik, riiklik, seaduslik, teaduslit,
tüklik, warglik.

Tüwe lopphealik jääb alale ja silp lik litub

nörga paine külge:
armulik (tüwi armu), hoolelik, naerulik, röömulik, önnelik, wai—-

mutlik, wennalik, wöimalik, söbralit, lapselik; asjalik (tüwi „asja“)

kahjulik, kirjalik, naljalik, pöhjalik, wiljalik jne.

b) Ajasönadest tuletatud sönad:
andlik (tüwi anda,, hoidlik, heitlik, kaeblik, kartlik, leplik, möistlit,

muutlik, näitlik, paklik, petlik, pekslik, püüdlik, tahtlik, teadlitk,

waatlik wötlik; nägelik (tüwi näge), tegelik;
kannatlik (tüwi: kannata), öpetlitk.

229. a) Lisamärkus. Nimisönadest sünnitatud lik- löpnlised soönad ütlewad,

ei tellelgi eht millelgi seda omadust on, mida algusfönaga tähendata-

wal olewnsei ehk asjal on eht olema peab. Näit.: isalik headus ema-

sik armastus (. t. niisugune heldus ja armastus nagu isal ja emal

oma laste wastu on ehk olema peab); soöbralik kiri (kiri, nagu söber seda

kirjutab); wennalik lahkus, kiriklik asi (asi, mis kirikusse pütub), ustlik

inimene (inimene, kellel usku on) jne.

b) Omadussonadest sünnitatud lik— loõpulised sönad tähendawad selle omaduse

wähendust, mida algussöna tähendab. Näit.: haiglik (wähehaige) kerg—-

ik (kergepoolne) piklik (mis pika poole hoiab), kurblik (kurivapoolne) jne.

c) Ajasoönadest arendatud lik- loõpulised soönad tähendawad, et kellelgi sellest

tegewnsest osa on, nida algussöna tähendab. Näit.: hoidlik (see, kes

hoiab), kartlik (see. kes kardab), petlik (see, kes petab), püüdlik (Gee, kes

püüab) jne.

230. Lopp laner“) sünnitab nimisöna köwa paine külge liitudes

a) isikutr ja clanikkude nimesid, ) nende rahw use
ja elukoha, 2) nende olu, töö ja talituse ja—-

rele, b)loomade nim esid. Näit.:

a) Isikute ja elanikkude nimed:

1) arablane, armenlane, baabilonlane, baltlane, baierlane, eestlane,

egiptlane, fönikialane, greeklane, hiidlane, hiinlane, inglane, ital-

lane, japanlane, Huslane, kirgislane, laplane, lätlane muhamed—-

lane, muhulane, norralane, rootslane, sakslane, saarlane, tatar—-

lane, tallinlane, türklane, walklane, wörulane jne.

2 arglane. hüürlane, kosilane, kiriklane, wölglane jne.

* LSöpp lane Soome teeli lainen, —la ne. Sily la tuleb soõnast lai, mis töugu

ja seltsi tähendab.
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Ka lane-loöpulisi omadussoönu tuleb ette. Näit.
kahtlane, kohtlane, muhklane, diglane, peenlane, tühilane,
ükslane.

b) Loomade nimed:

; erilane, hänilane, kärblane, mesilane, waablane, warblane.

281. la sünnitab kohanimesid. Näit.:
Arula, Ambla, Hargla, Kabala, Karula, Keila, Kärgola, Lihula,
Maidla, Manala, Perila, Rapla, Sakala, Taebla, Tuhala,
Toomla, Ulila, Wasula.

232. Löpp werr sünnitab kohanimesid. Näit.:
Adawere, Eistwere, Idawere, Imawere, Kärewere, Kodawere,
Löhewere, Olustwere, Pilistwere, Pahuwere, Rakwere, Sürgawere,
Wiluwere jne.

I. Lort mine (mene — mane) sünnitab oma dussö nu.
äit.: ;

äärmine, alumine, järgmine, keskmine, pealmine, tagumine,
esinmene, wiimane — wiimne.

234. Löpp ker (kene) sünnitab ainsuse omastawa külge liitudes
wähendusliku tähendusega nimisoönu ja
omadussonu.

armuke — armukene, emake — emakene, isake — isakene, kallike
kallikene, loomake, moonake, nooreke, silmake, talleke, wannike,
wennakene jne.

Kordawad küsimused

L.l) Nimeta tähtsamad tuletussilbid, mille liitmise teel nominaid sünni—-
tatakse!

2 Nissuguseid sönu tuletatakse löppude as, aw ja ew läbi. Näitused!
3) Mida wdöiwad loöppude ik, dik, ndik, nit ja stik liitmise teel sünnitatud

sönad tähendada? Näitused!
4) Nimeta löpude in ja is liitmise teel sünnitatud sönu!
5) NMis tõugu sõnu sünnitatakse löppude kas, gas (as) läbi? Näi—-

csed-
6) Nimeta löppude mus, nd ja ng lütmise teel sünnitatud sönul!
7 Missuguseid soönu sünnitab löpp k ajasönadest. Näitused!
8) Missuguseid soönu sünnitatakse löpu tu läbi? Näitused! ;
9 NMissuguse paine külge liituwad löpud us, dus, udus ja tus, ja

missuguseid möisteid tähendawad sel teel sünnitatud sönad! Näitused!
10) Missuguseid sbnu sünnitab löpp ne ja missuguste käänete pöohjal?

Näitused!
11) Nissugune tähendus on ne- löpulistel omadussönadel? Näitused!
12) Nimeta ne- löpulisi nimi- ja arwusoönu!
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;

—14 NMissuguse käände pöhjal sünnitab silp lin

15) Nimeta loöpu line üksikud jaod?

16) Nissuguseid line- lõ
mitmuselisteks?

17) Mitmesugune tähendus on line- lõpuga soõnadel?

18) Missugustest soönadest sünnitatakse löpu lik abil

wiisi! Näitused!

19) Nissugune wahe on löppude line ja lik liitmisel?

20) Nissugune tähendus on: a) nimisönadest, b) omadussonadest, c) ajasõ-

nadest sünnitatud lik löpuga sönadel?

20 Mis töugu soönu sünnitatakse löpu lane abil? Näitused!

22) Nida tähendawad löpud la ja were abil sünnitatud soönad? Näi—-

tused!
28) Missuguseid soönu tuletatakse löppude miue (mene — mane) ja ke

(ene) abil? Näitused!

11.285.0. Ajasönade sünnitamine. Uusi ajasönu sünnitatakse no—-

minate ja ajasönade tüwedest: a) ilma tuletuslöp—-

pudeta, b tületusloöppude liitmise teel.

236. a) Ilma tuletusloõppudeta:

HNominate tüwe dest, kus juures löpu täishealik

sägedasti muutub. Näit.:
arwu — arwama, ase — asuma, hinge — hingama, hullu —

hullama, kuiwa — kuiwama, luba — lubama, mulda — mulda—-

: ina, nälga — nälgima, paika — paikama, söda — sõdima, tasa

— tasuma ine—-

-2) Ajasoönade tüwe dest, kus juures tüwe täishealiku

müutmine sihita ajasoõnadest (verba intransitiva) sihilised

ajasönad (verha ansitiva) sũünniwad. Näit.:

kuuluma — kuulma (kuule) — kuulama, laskuma — laskma —

(ase), löhkema — löhtfuma, murduma — murdma (murra), nä—-

gima — nägema, jüttima — süütama, tuulduma — tuulama,

öiduma — wöidma (wöia) jne.?

237. b) Tuletuslöppude litmise teel nominate ja ajasönade

tüwede külge, kus juures tüwe loöpu täishealik mnoönikord

muutub. Sünnitawad uletuslopud on: le, ue, se, tse,

ta (sta, t, nda).

288. Lopp le liitub köwa paine külge ja sünnitab kordawaid

ajasoõnun (verba frequentativa). Näit.:

hoopi — hooplema, keerdu — keerdlema, kiita — kiitlema, laiska
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— laisklema, moõtle — mööõtlema, pööra — pöörlema, pöiki —

pöiklema, wihta — wihtlema.

Sagedasti on le- lopulistel ajasonadel wastastikkuse tä—-

hendus (verba reciproca):

jagu — jagelema, kaupa — kauplema, pure — purelema, riidu
— riidlema, tappa — taplema, woõitu — wöitlema jne.

239. ter ne sünnitab aegamöödast muntust tähendajaid aja-
õnu:

ala — alanema, hapu — hapnema, idu — idanema,kaha— kaha—-
nema, lagu — lagunema, mäda — mädanema, pudi— pudenema,
taga — taganema, tige — tigenema, üle — ülenema, wana —

wananema

Lopp se sünnitab heli, koöla, kära ja müra tähendajaid
ajasönn:

240.

heli — belisema, köla — koölisema, kära — kärisema, müra —

mürisema, lori — lorisema, inin — inisema, pirin — pirisema.

241. Löpu tse läbi sünnitatud ajasoönad:

igatsema, kaetsema, leegitsema, mäletsema, ditsema, oöngitsema,
pühitsema, walitsema j. m. t.

Lopp ta (sta — t — nda) tuletab norga paine külge lii-

tudes poõhjuselist ajasönu (verba tactiva ehk causativa), s.
o. niisuguseid ajasönu, mis üht olekut woi tegewust sün—-
nitawad. Näit.:

242

a) Ajasöna tüwedest

NHpainumata sönadest. Näit.:

ela — elatama, ilmu — ilmutama, istu—istutama, kosu — ko-

sutama, pöle — põletama, sula — sulatama, uinu — uinutama,
uju — ujutama, waju — wajutama, weni — wenitama.

2painuwatest soönadest. Näit.

ärka — äratama, jahtu — jahutama, körbe — körwetama, koönni
— könnitama, kuku — kukutama, lahku — lahutama, lepi —
lepitama, liigu — liigutama, öpi — öpetama, sünni — sünni-
tama, upu — uputama, wannu — wannutama, kao — kaotama,
lao — laotama, põe — põetama, soe — soetama, kanna —

kannatama, laula — laulatama, tunne — tunnistama;
jää — jätma, kee — keetma, saa — saatma, wõi — woitma;
alane — alandama, parane — parandama, tahene — tahendama,
ülene — ülendama, wähene — wähendama; helise — helistama.,
mürise — müristama
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L

b) Nominate tüwedest:

häbi — häbistama, jahu — jahutama, jutu — jutustama, kerge
— kergitama, kurwa — kurwastama, röömu — röömustama,

selge — seletama, sile— silitama, toe — toetama, uue — uuen—-

dama, ühe — ühendama, walge— walgustama.

Möonel nominate tüwest saanud ta (ta)-lõpulisel ajasonal

ei ole mitte p öhjuseline (eausativ) waid paljalt sih i—-

lin e (transitiv), monel pealt näha koguni sihita (intransitiv)

ajasöna tähendus. Näit.:

arm — armu—armastama, auus — auustama, ehe — ehitama,
hale — halestama, hammas — hammustama, raud — raua —

cautama, wale — waletama;

haljas — halja — haljendama, halli — hallitama, kisa — kisen-

dama, külma — külmetama, iaene — laenetama, rooste —

roostetama.

Moönest ta- löpulisest ajasonast sünnitatakse tele- löpulisi

ordlewaid (trequentativa) ajasoõnu. Näit.:
awatama — awatelema, röõmustama — röömustelema, suurus-

tama — suurustelema.

Kordawad küsimused.

1) Mis töugu soönadest ja kuida wiisi tuletatakse ajasönu?

2) Nimeta ajasönu. mis a) nominate tüwede st, b) ajasöna

tüwedest on tuletatud!

3) Missuguste löppude liitmise teel sünnitatakse ajasoönu? Näitused!

4) Missugune tähendus on: a) le, b) ne, c) se- löpulistel ajasõnadel?

Näitused!
5) Missugune tähendus on ta (sta — uda)- löpuga ajasõnadel?

6) Nimeta ta- löpulisi ajasonu, mis a) ajasöna tüwede st, b)no—-

inate tüwedest on sünnitatud?

D. Määrussõnade ja ees- ning tagasõnade sünnitamisest.

I. 243. Mäãrus- ees- ja tagasoõnad on oma sündimise enk saa-

mise poolest jaolt nomi nate käänded. jaolt tule-

tuslodppude abil günnitatud sönad.

244. Nominate käänded on:

NHNimetaw:
ka, kesk, kord, kull, läbi, ümber.

230sastaw:
—122

ei midagi, ei üuhtegi, ei sugugi, esialgu, esiotsa, hoopkaupa
; (hoop — kaupa), järsku, kaudu, Kuida, moõõda, murdu, nõnda,
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nüüd, praegu (sõnadest: paras aeg), salamahti (sala 4— mahti)
ühte puhku.

OSisseütlew:
ära, ikka, wasta

5) Seesütlew:
hoopis, ei ilmas, umbes.

6 SBSeestütlew:

muist, wahest.

DKolmenäolised: sisseütlewas, seesütlewas

ja seestütlewas. Näit.:

ette — ees — eest; kätte — käes — käest; kokku — Koos

— koost, kuhu — kus — kust, maha — maas — maast, seie
— siin — siüit, sisse — sees — seest, külge — külles — kül-
lest, äärde — ääres — äärest, kodu (koju) — kodus — kodust,
taha — taga — tagast, wälja wäljas — wäljast. :

58 Alaleütlew:

jälle (ũhendatud sõnast „jäljele“)

9aalitlew: 1
haavwal, eila (sõnast esi. mille alalütlew Soome keeli „edellã“
ehk „eillä“ on), ial (sõnast „iga); mil (s. mis), millal (s.
mil ajal), wahel (s. wahe), lobinal, praginal, mürinal.

10 Alaltütlew:

naljalt, küllalt, waewalt, armsalt, heldelt, kuumalt, külmalt,
körgelt, madalalt, noorelt, wanalt haigelt, terwelt, õnnelikult,
õnnetult, elawalt, surnult.

1) Kolmenäolised alaleütlewas, alalütlewas

ja alaltütlewas. Näit.:

alla — all — alt (. ala), eele — eel — eelt (s. esi), kaugele
— kaugel — kaugelt (s. kauge), ligidale — ligidal — ligi-
dalt (s. ligi), mujale — mujal — mujalt (s. muu), körwale

— koöõrwal — koörwalt, sinna (senna) — seal — sealt (s. see),
peale — peal — pealt, tenna (tänna) — teal — tealt
(Soome sõnast „tämä“ see), poolele — poolel —poolt, (ũles)
— ülewel — ülewelt (Soome sõnast yläs- ülempool).

12) llma ütlew. Nü hästi nominate kui ka ajasoòna mããrolu-
liss ilmaütlewat tarwitatakse määrusõnalises tãhenduses.
Näit.:

rahuta, rõõmuta,Jiluta, teadmata, tundmata, nägemata jne.

13) Kaasaütlew:

- wäga (-wäega s. wägi)

14 Rajaw:
kuni (s. kui nii), seni (s. see), tänini (Soome sõnast tũñmã ja
rajawa kahekordsest lõpust.)
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15) Saaw:

esmaks (s. esmas, esmaspãew), teiseks, miks (Soome keeles:

mi — mis), seks (s. see), taas (s. taga — tagaks — jälle)
wiimaks.

10 0le:

homme (8. k.: huomenna s. huomen), hulgani (enne: hulkana),

Koguni (enne kogunna s. kogu), täna (5. k. soõnast — tämã

— see), tänawu (5. k. sõnadest „tänäã“ wuonna — sel aastal),
toona (asesõnast „to-) tuna (tunahomme, tunaeila — „toona“
asemel), jala, ilmsi, wargsi, keeli, meeli, hilja, kordamisi (s.

kordamine) pikisilmi, ratsa (s. ratsas), rinnu, wägisi, wara,

; wastu.

17) Peale ennenimetatud nominate käãnete on määrussoõnadena
weel endise määrawa käände (adverbialise) jãtiseid pruugi-

tawal. See kääne on Soome keeles weel alale. Ta löpud
on ainsuses n mitmuses in. Molemad loõpud on

Festi keeles ãra kulunud. — mönes sodnas on weel ĩ järele
jäänud. Näit.

edasi (Soome keeles: eteisin), harwa (harwin), tagasi (takaisin),
mitte (mittõin), bilja (hiljain), jalgsi (jalkaisin), jala Galan),

jalu (jaloin), palja jalu, (paljain jaloin), kui (kuin), otse kui

lũhendatult: otsegu, muidu (muutoin), mullu (mulloin) — enne,

moõda lãinud ajal, piki silmi (pitkin silmin), ratsa (ratsain),
rinnu (rinnoin) — reas, päri (perin), targu (tarkoin) — tar-

gasti, üksi (ksin), üksi päini (ksin päin) soõnadest üks ja

pea (pään), kaksi (kaksin), kahekesi (Rahden käsi) soõnadest

saks ja käsi, kolmekesi, wägisi (wäkisin) wara (warain), warsi
(warsin) warsti (sõnast warasesti, wastu (wastoin), pidi (pi-

täin); litused: edespidi, tagaspidi, teisipidi, seespidi, seest-

pidi, wäljaspidi, wäljastpidi; tagas õnana: kättpidi, juuk-

sid pidi, sõrme pidi jne.; lappi lasti, lõhki, ääriweeri, hullu-

poõõra., risti, põiki, püsti, mberringi, ringi, serwi, tsoõoõri,

wiltu.

18) Tumeda algusega on jãrgmised määrussõnad:
alles, ammu, ehk, ei, ep (sõnadest ei — pa. „Va“ tähendas
„just“ ja on sõna lõpul „p-ks“ lühendatud. Näit.: sinap, te-

map jne. s. o. sina just, tema just jne. Soõna „pole“ on

kokküpandud sõnadest ei — pa — ole ja tãhendab „ei ole“

lõpp-gi (minagi, isagi, lapsgi jne.), ju, jubha, nii, nõnda,
lausa, suisa, wast, wahest, weel.

245. Tuletuslöppude liitmise teel sünnitatud sönad.

11. lopp on kokkupandud alalütlewa Ija mäãrawa

Käande (adverbialise) lopu tãishealikust i. Tema läbi sün-

niwad mäãrussönad alalũtlewa (adessivuse) pöhjal. li-löpu-

ised sönad tãhendawad seisu, kombet ja wiisi. Näit.:

ammuli, arguli, kõhuli, külili, kummuli, Käpili,ʒlaiali, selili,

silmili, wallali. ;
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2) sti. Löpp sti on kokku pandud seestütlewa (elativuse) löpust
st ja mäããrawa (adverbialise) löpu tãishealikust i. Ta sün-

nitab määrussònu seestiütlewa poõhjal, iseãranis omadus-

soõnadest. Näit.:
:

armsasti, auusasti, heldesti, hirmsasti, terwesti, sagedasti, aeg-

sasti; ne-löpulistel omadussòõnadel kaob nende löpusilp se

ära. Näit.:

igawesti (oleks pidanud olema: igawesesti), hiljukesti (hilju-
Kkesesti); hästi; nimisõnadest: järgesti, rutusti, tõesti.

Lisam. Loõpusti asemel tarwitatakse sagedasti ste. Et bealik i aga mãã-

----russõũa iseloom on, siis on digem sti tarwitada. Parema heale kõla

poolest wõib ste siis tarwitada, kui eesminewa silbi tãishealikĩ on.

Näit.: ;

ennemuiste, esite, imeliste, kalliste, kauniste.

3) ti. Loöpp ti on koos mäãärawa (adverbialise) löpust i ja
umbhealikust t, mis arwatawasti osastawa löpp on. Ta süũn-

nitab mãärussoõnu osastawa pöhjal. Tema läbi süũnnitatud

sönad tähendawad kombet ja wiisi. Näit:

ajuti (s. aeg, mitm. osat. aegu), alati, lapiti, nurgeti, dieti,
otseti, paiguti, pooliti, sõrwiti, teisiti, wiimati, woõeriti.

246. Mitmed määrussõnad langewad niisama nagu omadussoõnadgi
woòrdlemise alla. Algwoòrre on wörreldaw

määrussoöna ise. Keskwöorre sünnib, kui loöpu mine

ehk masti soõnatüwe külge lüidame, üli woòrre, — kui kesk-

wördele söna koõige ette paneme. Nãit. 2

Algwörre. Keskwörre.

armsasti — armsamine ehk armsamasti
auusasti — auusamine

;
auusamasti

täiesti — täiemine
2—

täiemasti

enne — ennemine
-

ennemasti

palju — enam - enamasti.enam

Sagedasti taswitatakse omadussönade alaltütle

wat määãrussõna tähenduses. Näãit.:

Ta rãägib armsalt — armsamalt — kõige armsamalt.

Kordawad küsimused.

I1 Mitu tuga on määrus ees-, ja tagasõnu ehk partiklid
oma alguse poolest? 2) Nimeta partiklid, mis nominate käänded on!

3) Missuguseid partiklid hũtakse kolmenũolisteks? Anna nũitusi! 49
Nimeta partiklid. mis endise mrawa käände jätissed on!

5) Missugused lõpud oliwad mũrawal kũndel? 6 Missugused par-

ikud on tumeda algusecga? 7) Nimeta partiklite sũùnnitajaid liitsilpi-
sid! 9) Missuguse kãũnde pößjal sũùnnũtab lõpp li partiklid ja mis
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tahendus on neil? 9) Millest on löpp sti kokku pandud? 10) Millal

sũnnib löpu sti asemel ste tarwitada 11) Kust on lõpp ti oma alguse
aanud? 12) ida tãhendawad ti- lopulised partiklid- 15) Räũgi
naãrussõnade woòrdlemisest! 14) Missugust omadussòõna kũũnet tar—-

witatakse sagedasti mũũrussòõnalises tũhenduses?

8 34. Sönade kolkuliitmine.

1247Kokku liidetudsönad on kahest woöi enamast
soönast kokku pandud. Näit.: ;

töömees — töö — mees, raudriie — raud 4 riie;

maailmalaps — maa — ilma — laps,

keisriauujärg — keisri — auu — järg
auujärjepärija — auu — järje — pärija,
aastaaruanne — aasta — aru — anne.

Igas kokkuliidetud sönas tuleb wahet teha poöhisöna ja

mãũrsöna wahel. Noönda on sönades: „raudriie, töömees,

maailmalaps, keisriauujärg, aast aaruanne“ — sönad „riie,

mees, laps, auujärg, aruanne“ poõhisönad, kuna

sonad „raud, töö, maailma, keisri“ määrsoöuad

on. — Pohisonas on sona peatähendus. määrsöna

määra b pohisona ligemalt ära. Pohisona seisab ikka

määrsöna taga, — ta ütleb ka, mida jagu ehk

töugu söna on.

248. Kokkuliidetud nimisönad. Pohisoöna on alati nimisoõna,

määrsöna wöoib olla: ;

a) Nimisöna ainsuse nimetawas. Näit.:

abitassa, abikirik, höberaha, jalgratas, kardkatus, koduloom, kari-

kakar, käsikiwi, klaaskapp, katalsepp, kuldsepp, puusepp, raudsepp,

sadulsepp, lesktnaene, metsmaa, metskits, nurmkana, pöhilaud,

poissmees, poeglaps, pöldpüü, puuking, suiwili tütarlaps tun—-

nistusmees, unikott, wesihein, wesiratas, witsraud, ebajumal,
ebatoõde, ebawoorus.

b) Kimisöna omastawas. Näit.

ajaleht, ametimees, emakeel, emaarmastus, isamaa, isamaja,

inimesesugu, jaanalind, tköhutöbi, karjapoiss, kirjakeel, keeletark,

küttepuud, Idulupüha, Lihawoöttepüha, Jaanipäew, Jüripäew,
lauluraamat, linnarahwas, maarahwas, maaelu, moonaait, möt-

tewiis, neiuvöli, naabritalu, orjaike, peremees, perenaene,

pöllumees, raswaküünal, ratsawägi, riidewann, ristiini-

mene, soöjawäli, taewatee, tammepuu, ünerohi, werepulm, woori-

mees, ususoda, äripäew;
lasteraamat, liikmetekogu, meesterahwas, naistesugu.



96

Kokku tulewad kirjutada koöik nimisönad, mille pöhisõna—-
deks soönad: hallikas, jogi, järw, saar, küla,
kuu, läte, maa, meri, oja, mägi on. Nende määr-

soöna seisab enamasti ainsuse omastawas, monikord aga ka

nimetawas. Näit.:

mäehallikas, Emajoögi, Wolgajögi, Wörtsjärw, Laadogajärw,
Kihnusaar, Kuubasaar, Aruküla, Uniküla, küünlakuu, lehekuu,
Emaläte, asumaa, Baltimaa, Daanimaa, Eestimaa, Greekamaa,
Harjumaa, heinamaa, Inglismaa, Jaapanimaa, Kunglamaa,
Liiwimaa, Muhumaa, Norramaa, Pärnumaa, Prantsusmaa, Rootsi-
maa, Saaremaa, Saksamaa, Soomemaa, Türgimaa, Wenemaa jne.
— Kaspimeri, Löunameri, Jäämeri, — Jukaoja, Kalasaunaoja,
Harimägi, Munamägi, Taaramägi, Wooremägi jne.

Kui kokku liidetawad soönad pikad on, woi kui pöõhisöna päris-
nimi on, siis tarwitatakse sagedasti sidemärki. Näit.:

isamaa-armastus, minewa-aastane, Põhja-Italia, Löuna-Amerika,
Ewangeliumi-Lutheruse kirik jne.

Lisa Peale nimetawa ja omastawa wöib nimisönane määrsoöna ka kohakäã-
netes (sisseütlewas, seesütlewas ja alaleütlewas) seista, kuid see tuleb

üksnes siis ette, kui pöhisoönaks ajasoönast sünnitatud nimisöna on. Näit:

linnasdit, metsaminek, soöttaminek, külaskäik, käsilewoöte.

c) Omadussöna. Näit.:

kangekaelsus, Mustmeri, Mustjärw. heategu, kuritöö, möruhein,
noormees, noorpolw, pikkmeel, laiuss, pühapäew, sinilill, puna—-

pea, Uuetare, Walgemeri, Wastseliina, wanaema, wanasöna jne.

d) Arwusoöna. Näit.

üksmeel, kaksiklaps, kolmainsus, nelinurk, kolmandikumaa, küm—-

nendikumurd.

e) Määrus- ers- ja tagasönad. Näit.

allkiri, Alamöisa, eeskiri, eeskoda, ettepanek, koosolekl, kokkukutse,
lahkuminek, läbisöit, möödaminek, sissetulek, seesolek, tagatuba,
ülesminek, wastuwote, wäljakäik, wäljaminet, pealkiri jne.

249 Kokkuliidetund omadussönad. Pohisöna on ikka oma—-

dussoöna. Määrsöna wöib olla:

a) Nimisöna nimetawas ja omastawas. Näit.:

jääkülm, kiwiköwa, lumiwalge, mesimagus, ninatark, pigimust,
süstmust, wesihall, weripunane; armukade, isamaaline, jöeäärne,
kiwialune, kullakarwaline, käsuwastane, maapealne, meelepära—-
line, metsapoolne, toatagune, wälgukiiruseline jne.
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b) OGmadussoöna ja arwusöna omastawmas. Näit.:
heameeleline, helepunane, kangekaelne, kergemeelne, kitsarinnaline,
kurwanäoline, pahatujuline, woöerakeelne, ühepidine, kahekandiline,
kolmenäoline, neljatahiline, wiiewärwiline jne. ;

e) Määrus-, ers ja tagasöna. Näit.:

enneaegne, seestpidine, üleaedne, ümberkaudne, wäljastpoolne,
wastawötlik jne.

250 Kokkuliidetud ajasönad. Pohisoöna on ikka ajasoöna.
Määrsöna woöib niihästinomen kui ka par—-
tikel olla. Ajasöna muudetest wöiwad kokku liidetud
saada:

a) Tegija- ja tevũtlew. Näit.:

armuandja — armuandmine, eelkäija — eelkäimine, järeltuleja
— järeltulemine, heategija — heategemine, kinnisiduja kinni—-
sidumine, koosoleja — koosolemine, kurjategija — kurjategemine,
laualkäija — laualkäimine, mahaheitja, mahaheitmine, Onnis-
tegija, teekäija — teekäimine, töötegija — töötegemine, walu—-

wötja — waluwötmine jne.

b) Olewikn kesksöna. Näit.:

äraminew, kinnisiduw — kinniseotaw, lahtitegew — lahtitehtaw
läbirääkiw — läbiräägitaw, tähelepanew — tähelepandaw jne.

e) Minewikn kesksöna, kui ta täiendusena seisab. Näit.:

ärasulanud wi, ärasulatatud raud, tagasitulnud poeg, tagasitoodud
raamat, lahtitehtud hallikas, wäljaläinud raha, läbiräägitud
asi jne.

251. Kui minewiku kesksöna üteldusena seisab, siis
tuleb ta määrsönast lahus kirjutada. Näit.:

kui raud ära oli sulatatud, raamat, mis tagasi on toodud; uks on

lahti tehtud, rukkid on ära pekstud jne.

Kokkuwöoöetud soönad. Kui kahel woöi mitmel kokkuliidetud
soönal ühine pohisöna on, siis lisatakse ta sagedasti üksnes

wiimsele määrsönale juurde, kuna eesminewate määrsoönade
taha sidemärk tehakse. Näit.:

ostuleping ja rendileping, ostu- ja rendileping; nimisoöna,
omadussöna, asesöna ja arwusöna-z, — nimi-, omadus—-, ase- ja
arwussna.

252.

Kordawad küsimused.

1. 1) Missuguseid sönu hüütakse kokkuliidetud sönadeks?
2) Missugune wahe on poöhisöna ja määrsöna wahel?
8) Kumbast soönast, kas pöhi- wöi määrsönast on söna toöug tunda?

Näitused!
O Nis toõugu soönad wöiwad kokkuliidetud nimisönadel määr sönaks

olla?

4



98

5) Nimeta kotkkuliidetud nimisönu, mille määrsönaks on: a) nimisöna

ainsuse nimetawas, b)nimisöna ainsuse omastawas.

6) Missugused nimisönad tulewad oma määrsönaga alati kokku kirju—-

tada? Näitused! ;

7) Nimeta kokkuliidetud nimisönu, mille määrsönaks on

233omadussöna, b) rwusöna, e&)partitklid!

8) Mis töugu soönad wöiwad kokkuliidetud omadussoönade p öhi-

sönad, mis töugu määrsönad olla?
9 Nimeta kokkuliidetud omadussönu, mille määrsoönaks on:

nimisona omadussoöna, e) arwusöna, O partikel?

10) Missugused ajasöna muuted wöiwad teiste soönadega kokku—-

siidetud saada? Näitused!

11) Nillal tuleb minewiku kesksoöna oma määrsönaga kokku, millal lahus

kirjutada? Näitused! ;
12) Missuguseid sönu nimetatakse tokkuwöetüd soönadeks? Näitused!

11. Lauseöpetns. (yntaxis)

8 35. Laiendamata lihtlanse. (lpocroe nepacnpo—-

erpanennoe upeaoxenie).

253. I. Lause on sonade teel ilmunud möte Lausetest koige lihtsam

on laiendamata lihtlause. Tema jaod on: alus (uhjectum,
noxzexamee), ũteldus (praedicatum, cxasyeuoe) ja köide

(copula, cßasxa). Näit.:

Alus: Köide: teltbus: —
; Tamm on puu

Laul oli ilus

Meie olime röömsad ;
Löng läks katki.

264. Alus on niisugune lauseliige, millest midagi üteldakse.

—;teldus on see, mis alusest üteldakse. Köide on aluse

ja ütelduse ühendaja.
Naita seda eelminewate näituste kallal!

1.255Aluseks tarwitataksenominaid jaajasö nu. Nãit.:

1 Nimisoõna: Rohi haljendab. Wett jookseb.

; 2) Omadussoõna: Wirk opib. Laisk on hooletu.

3) Asesöna: Mina kirjutan. Teda ei ole siin.

See loeb hbasti. To laulab halwasti.

O Arwusöna: Üks orjab. Seitse sõõwad.
Esimoẽne tuleb. Teine läãheb.
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5) Ajasöna nimetawa könewiisi muuted:

Oppida on kasulik. Laiselda on kah-

jusik. Jooksmine wüsitab. Ombleja
õmbleb.

Liãsa. Ka partiklid wöiwad alusena ette tulla. Nende peale tuleb siis

aga kui nominate peale waadata. Nait.: Hasti on mããrussòna.

Hurra on röõõmuhñüũd jne.

I. 256. Alus seisab kas nimetawas woi osastawas,
ning wastab nende käänete kohaste küsimuste: kes? —

keda? mis?—mida? peale. Näit.: ;
Laps nutab. (Kes nutab? Laps). — Tal ei ole wenda.
(Keda tal ei ole? Wenda). — Nohi haljendab. (Mis hal-
jendab? Rohi). — Wett on tarwis. (Mida on tarwis?

Wett).

Nimetawas seisab alus, kui ta kö ike, täit ehk terwet

olewust ehk olewuste kogu tähendab. Osastawas on alus,
kui ta üht määramata osa ehk jagu tähendab. Ni—-

metawas seiswat alust hüütakse täisalnseks, osasta—-
was seiswat — osaaluseks. Näit.:

a) Täisalus:

1) Leib on kapis.
2) Liiw kukub maha.
3) Mürin on kuulda.

4 Rahwas tuleb.

5) Wihm sadas ära.

b) Osaalus
Leiba on kapis.
Liiwa kukub maha.
Mürinat on kuulda.

Rahwast tuleb.

Wihma sadas.

257. Osaalusena tarwitatakse sagedasti ka olewusi, mis mitte jaga-
tawad ei ole, iseäranis eitawas könes. Näit.:

Sulast on tarwis. Marti Peedut künnawad. Veremeest
ei ole kodus. Soöpra ei olnud siin.

1.258. telduseks tarwitatakse ajasönu, nominaid ja mã ã-

ussonu. Ta wastab küsimuste peale: Mis teeb alus?

Mis on alus? Missugune ehk kuidas on altus?

Näit

õpik lamab. (Mis teeb dõpik? Laulab). — Kullerkupp on

ill. (Mis on kullerkupp? Lil). — Lumi on walge. (Mis-

sugune on lumi? Walge). — Vks oli lahti. (Kuidas oli uks?

Lahti). ;

teildus on:

1) Ajasöna: ;
a) Lumi sulab. b) VWett woolab. c) Meie tulime. d) Kae-

rd ei kaswa. e) Wili walmiks. 9) Wennad wihkawad teda.

g) Toit on kosutan. b) Tähed on nühtawad. i) Rohi on

4*
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kuiwanud. j) Janu on kustutatud. k) Lilled on walada.

H Linad tulewad puhastada. m) Mart on kündja. See on

pilkamine.
Kui ajasonane üteldus tehtawikus (maha arwatud

kesksodnad) ja käskiwas köneson. giis on temas alus,

üteldus ja köide koos. Näit:

a) Räägitakse. Loeti. Ei tehtud. b) Palu! Koõnelge! Kart-

kem! Pubhastatagu! Ara üũtle! Argem laulgem!

Nüsama wodib ka aseso nane alus ajasönase ütel-

duse juures puududa. Näit.:

Palun. Loed. Rägime. Kutsusin. Müngisite. Laulsiwad.

Ei nũe.

2) Nimisoõna: a) nimetawas. b) osastawas, 0)

saawas. Näit.:

a) Kiisk on kala. Wennad oliwad xkaupmehed. b) Pilwedon

Fibhma karwa. Ta on meie usku. Sed on ühte nügu. c) Tiiu

heitis tüdrukuks. Kaarel hakkawat kaupmeheks. Need as-

jad on öpetuseks.

3) Omadussoõna: a) nimetawas, b)osastawas,

csaawas. Nüũit.:

a) Kaew on sügaw. Puud on körged.

b) Mehi oli suuri. Puid oli körgeid.

c) Ema jaãi haigeks. Juuksed Jäksiwad kalliks.

4) Arwusöna:

a) Lapsi oli neli. Ounapuid on kümme.

bj Kaarel oli Kunes. Salme on seitsmes.

c Toõ on poolik. Külimit on Kkolmandik.
d Hobune on sajaline — (maksah sada rubla).

e) Neid on enam. Toööd on küll. Willu on wühe. Pajusid

on palju.

ütelduseliste pd hi-ja umbar wude juures on alus osas-

tawas, (nãitused a ja e alh) teiste arwusönade juures aga

nsimetawas (nüit.: b, c ja d alh.l

5) Mñärussoõna:

Aken on lahti. Uksed oliwad kinni. Koõis läks katki.

Vãisalus seisab üũteldusega, kui see põõrataw ehk kääna-

taw ajasöna muude, wdi nominate nimetaw on, ũhes arwus;

teistel kordadel woib aga üteldus ka mitmus elise

aljus e juures ainsuses seista. Nãit.:

a) Hobune hirnub — hobused hirnuwad. Lill on dit

ew —liled on õitsewad. Inimene on rakija —

inimesed on räkijad. Tamm on pun — tammed on

punud. Lis on ilus — died on ilusad.

259
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Aga: b) Tuba on köõetud — toad on köõetud. Kiri on Kirju-
tada — KLirjad on kirjutada. Oun on head tõugu

— dõunad on head tõugu. Mees laks rõõmsaks —

mehed läksiwad rõõmsaks.

Osaaluse juures on üteldusena seiswad ajasõna põõ-
ratawad muuted alati ainsuses. Niisama jããwad
ka omadussönad «terwe» tãnu awaldusena ja «tũis», kui

neid ütelduseks tarwitatakse, muutmata. Näit.:

a) Wihma tuleb — inimesi tuleb.

bj Ole terwe! Oge terwe! Kott on tãis — kotid on

tißs.

1. 260. Alus ja üteldus on koöige tähtsamad lause liikmed, sel-
lepärast hüütakse neid ka lause pealiikmeteks.

I. 261. Köiteks tarwitatakse abiajasoõnu olema ja saama. Peale

nende on weel sagedasti koöiteks ajasönad: hakkama,
beitma, katsuma, minema, tulema, wöima.

Nit:

D) a) Sina oled wãike. Tema on suur. Nemad oliwad noõrgad.
Teie olite kurwad. Meie olime rõõmsad.

b) Laps saab õppida. Poiss saĩ noomida. Meie saime sũũa.

Nemad saiwad lũũa.

2) a) Peeter hakkas põllameheks.
bj Leena heitis lapsehoidjaks.
c) Haige Katsub rããkida.
d) Pale Iũñks punaseks. ;
ej Rukkid tulewad Idigata. Laps woõib mängida.

Köide puudub lauses, kui ütelduseks kindla ja kaht-

lewa könewiisi olewikus ehk minewikus ning tingiwa köne-

wiisi olewikus seisaw ajasoõna on. Näãit.:

Lind laulab. Lambad mããgiwad. Sina ütlewat. Tema uju-
nud. Linnud lanlaksiwad. ;

262. Lauset, kus ainult alus, üteldus ja tarwilisel korral ka

köõide olemason, hüũüũtakse laiendamata Lihtlaus eks.

Kordawad küsimused.

«L 1 Nis on lause?
2) Mis on laiendamata lihtlause?
3) Nis on alus, mis üteldus, mis köidle? ʒ

O NMis töugu sönu tarwitatakse aluseks? Näitused.

5) Missugustes käänetes wöib alus seista? :
6) Millal seisab alus nimeta was, millal sosastawas? Näitused!

7 Kuidas hüütakse nimetawas, kuidas — osastawas seiswat alust?
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. 9) Mis tugu sõnu turwitatakse ùteldusek s 2
9 Mllal on ajasoõnases ütelduses alus, ũteldusjakõide

xoos? Nitused

10) Millal sũùnnib uteldus taisalusega awu poolest ũhte? Näitused!

1) Missuguses arwus on osaaluse juures alati ũteldus! —

12) Missugusteks lauseliikmeteks hutakse alust ja üteldust?

15) Missuguseid sõnu tarwitatakse kõitena ? ;
4) Millal puudub kõide lauses!

8 36 Laiendatud lihtlause.
(Ipocroe pacupocrpanennoe npexaoxenie).

1. 263. Lause pealiikmeid, alust ja üteldust, määratakse sage-
dasti korwaliste lauseliikmete abil ligemalt ära. Uht seesu-

gust lauset nimetatakse — seisku temas üks woi mitu kor—

Ddalist lauseliiget — laiendatud lihtlauseks. — Koörwalised
lauseliikmed on: sihitus, mäũürus ja täiendus.

264. Kihitus (objectum, 4uononi-) ou nii sugune lause liige,
mille kohta ajasönas nimetatud tegemus woi tehtawns

sihib ehk käib. Ta on seega ütelduse ligemalt ära mää—-

raja. Näit.:

Tegewuse sthitused:
Kütt laskis rebase maha. Ema armastab last.

Tehtawuse sihitused:
Rebane lasti maha. Last armastatakse.

Lisa. Kui ajasoöna teh tawikus on, siis puudub silmnähtaw alus. Alus on

niisugsel korral ajasõnas eneses, ütelduse ja köitega ühes koos.

Teda (alust) wöib aga ka omasta was ja seestütlewas käändes seiswa
nomeni ja söna „läbi“ abil juurde lisada. Näit.: Rebane lasti küti

läbi maha. Last armastatakse e mast.

265. Mäũrus (desinitio adverbialis, obcroareaberßo) on niisu-

gune lauseliige, mis üüteldust koha, aja, kombe ja wiisi

ning pohjuse poolest ligemalt ära mäãũrab. Näit..

Hunt elab metsas. Eila sadas wihma Laps nutab haledasti.
Haige oigab walu pärast. Maja ehitati kiwist.

266. Täiendus (attributum, onpexbaouie) on niisugune

lauseliüige, mis teisi lauseliikmeid, kui need nimisönad,
nimisöna asemikud, wöi ajasöna nimetawa könewiist
mnuted on, ligemalt ära mäũrab. Näit.:

Tätendus määrab ligemalt ära:
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a) Alust: Must koer on kuri. Tamme lehed on langenud.
bj —üteldust: Hobune on kasunlik elajas. Wend on möldri

sulane.
c) Einitust: Tema kirjutas pika kirja. Haige mees wiidi tohtri

juurde.

d) Määrust: Meie köndisime haljendawal heinamaal.
e) Täiendnst: Jaanise wenna poeg öpib usinasti. Kedratnd

löng on peenikene.

Sihitus.

267. Sihitus wdöib niisama kui alusgi, kas täissihitus woi

osasihitus olla. Sihitusena tarwitatakse koöikide
käänatawate sönade nimetawat, sihitawat ja osastawat.
Sihitus wastab küsimuste peale: kes? kelle? keda? mis?
mille? mida?

I. Täissihitns.

N Täissihitust tarwitatakse:
8

a) kui tegewus wöi tehtawus köige
sihitusena seiswa olewuse ehk ole—-

wuste kogu kohta käib;
b) kui tegewusel wdöi tehtawusel lö—-

puline tähendus on.

NTäissihitus seisab nimeta-
was, kui ajasöna käski was tõnes
woöi tehtawikns on, muidu aga

sihitawas. — Taissihituse kohta
käiwat tegewust ja tehtawust mää—-

ratakse sagedasti märussoõnade
abil ligemalt ära.

1. Osasihitns.

1 Osasihitusi tarwitatakse:
a) kui tegewus wöi tehtawus ainult

ühe sihitusena seiswa olewuse ehk

iete kogu osa ehk jao kohta
käib;

b) kui tegewusel wöi tehtawusel edasi-
kestaw tähendus on.

c) kui ajasöna eitawas koönes on.

HOsasihitus seisab alati osas--
was.

268. Näitused.

a) Too wesi ära!
Niitke kaerad maha!
Haritagu aed ära!

Tamm raiuti maha.
b) Isa ostis hobuse.

Sulane kündis maa üles.
Wend luges raamatu läbi.

Wend luges raamatud läbi.

a) Too wett!
Niitke kaeru!
Haritagu aeda.
amme raiuti.

b) Isa ostis hobust
Sulane kündis maad.
Wend luges raamatut.
Wend luges raamatuid.

e) ra too wett! Ärge niitke kaerul

Haritagu aeda. Tamme ei raiuta.

Isa ei ostnud hobust. Sulane ei

kündnud maad.Wend ei lugenud
raamatut läbi.

ID. 269. Sihitusena wodiwab olla nominad ja ajasonad.
HNominad. Näit

a)Nimisönad:
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lumal llõi maailma. Toõldsepp teeb wankri.Pere paneb
poõldu. Wett juuakse. Odrad müũüũdi ãra.

b) Omadusodna: Arst aitab haiget. Jumal donnistab

head.
cAsesoonad:

Isa armastab sind. Issand hoiab meid. Neid õpetati. Tema

wiidi linna. lumal nãeb kodik. Reisija teab möndagi. Keda

sa otsid? Mida sa tahad?

dArwusönad: ;
Mina naàgin ühe. Sina tahtsid kolme. Nemad katsusiwad

Kuuendat. Willem arwas wiiendikka. Tiiu teab palju.
Sina otsid wähe.

2)Ajasönad. Näãit.:

a)jMäärolulise osastawad:

Laps tahab mängida. Usin püũab oõppida.

b)Aegnimisönad:
Tõõ kiidab tegijat. Woõlg nõuah tasumist.

270. Sihituse sihitus. Sagedasti on lauses nimisönased

ja ajasoònased sihitused koos, nimelt nii, et nimisönane
dihitũs ajasodnasele sihitusele sihituseks on. Näãit.:

Hobune tahab Kaeru sũiũa. Sepp katsub rauda Kkarastada.

Ajasodnad,millel sagedasti kahekordne sihitus, ajasoõnane ja nimi-

sönane, on järgmised: armastama, arwama, himus—-

tama, ißaldama, jdudma, julgema, kartma,

käskima, katsuma, laskma, lubama, manit—-

sema, modistma, mötlema, nägema, noomima,

nodudma, oskama, paluma, tahtma, tohtima,

wößima, wötma j. m.t.

Andres armastab ajalehte lugeda. Arwan teda avwi-

Lada. Rewa bimustas duna sũ ũa. Lapseijõua tõ õ d teha.

Kartlik ei julge luba küsida. Waga kardab pattu

teba. Kooliõpetaja lubas lapsi mangida. Möistlik
moistab asja harutada. Mart mõtleb paati teha.

Pime ei nãe teedjuhatada jne.

271. Koguni kolm iseäralist sihitust woiwad ajasönade:
kässkima, laskma, manitsema, noooomima, Pa—-
luma ja möne teise juures ette tulla. Nisugusel korral
on alusẽl üks nimisdnans ia teine aja snane sihi—-

tus. Ajasdnasel sihitusel on aga enese jaoks
ka weel üks nimisodnane sihitus. Näit.

Ema köäskis last raamatut lugeda.
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Selles nãituses on sönad last» ja lugeda» aluse sihitu-

sed, kuna söna «raamatut» söna «lugeda» sihitus on.

Teised näitused:
Peremees laskis sulast maad künda. Ilsa manitsos

poega töõtt raakida. Ode palus wenda pilli
teha jne.

Määãrus.

Määrusena tarwitatakse: b) määr ussodnu, b) nimi-ja
omadussönu, c arwusönu. d) ees-jatagasönu
oma käänetega, e) ajasöna kohtolulist ja määr-

olulise scestlewat. Niit.

278

a) Peremees laks wälja. Puusepp elab sĩin. Eila sadas wih-

ma. Pãike paistab palawasti.
b) Hunt elab metsas. Wend sditis Kirikule. Laps läks

terwelt Kooli, tuli aga haigelt tagasi.

c) Koerad laksid Kolmekesi.

q Wares lendas puu otsa. Pane raamat laua peale.

e) Sulane laks kündma — oli kündmas — tuli Kündmast.

Lõokene laulab lennates.

Koha mũũrused wastawad küsimuste peale? kuhu? kus!?

kust? Näit.:
273.

a) Kuhu? Kirwes kukkus jokke. Kanad laksiwad orrele.

Kuul lendas sinna. Karjane istus KkKiwi otsa.

b) Xus? Kala elab wees. Pere niidab heinamaal. Soeal Kul-

wati kaeru. Warn on seina küljes.

e) Kust? Kari tuli metsast. Pere tuli pölult. Wanker

leiti tee pealt. Heal hũudis ülewelt.

Ajamãärused wastawad kui küsitakse:

a) Millal! Nait. Ann elas leskena linnas. Heinakuul oli-

wad palawad ilmad. Homme on lüripãew. Enne Iõunat

sadas wihma.

274

b) Kui Kaua? Nait.: Reis kestis kolm kuud. luhan käib

weel Joõuluni koolis.

e) Kui Kauaks? Nöit. laan jũi Lolmeks Kuuks linna,

d) Mis ajast mis ajani? Nait. Jaani päewast Jakobi pũe-
wani ẽ&i sadanud wihma piiskagi.

e) Kuĩ sagedastit Nait. Piimamees kãib pñiwiti linnas.

Kombe ja wiisĩ mũãrused wastawad küsimuste peale Kkui-

das ehk mil wiisil? Näit.

õpik laulab ilusasti. Sditsiwad jurwest poõigiti üle. Räãki-
lad Wene keeli. Rukkid on Kkörtena ilusad. Willem

pũüũdis orawa elawalt Kkinni.

Poõhjusemũũrused wastawad küsimuste peale mispũrast!
millest? Näit.:

275

276
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Haige karjus walu pärast. Ema annab armastusest. Haigus
hakkas kũlmetamisest.

Pohjuse määruste hulka, laiemas moòttes tulewad, ka ar-

wata:
;

a) Ajasõnalised mũũrused. Neil on peale ajasoõnalise tãhen-

duũse ühtlasi ka weel koha. aja, kombe ja wiisi, pöhjuse, ees-

märgi jne. tähendus. Näit.:

Laps laks mängima. Minnes sadas wihma. Hobune jooksis
hirnudes talli. Lapsed Iãhewad Kooli õppima.

b) Resmärgi mũũrused, küsimuse peale: mis tarwis? Näit.:

; Need asjad pole mitte mäũngimiseks.

c) Abinöun mãũrused, küsimuste peale: millega? mille

läbi? mille abil? Näit.:

Puud raiutakse kirwega. Wett soojendatakse tulel. Meie

Zaame armust oõndsaks. Waras piũdis ennast wale abil

pãũsta.

d) Olluse mũärused, küsimuse peale: millest. Näit

Kell on wasest walatud. Laew tehti terasest.

Lisamärkus. Peale ũlewal nimetatud mããruste tulewad weel ette: a)

paljuse mũärused, küsimuse peale kui palju? ehk mil mödul ẽ

Nüäit.:

Tema teab palju raããkida. Ara anna nii wũhe. Vsinal on

od küll. Paasukesed lahewad parwedes soojale maale;

b) jaatamise ja eitamise mäürused. Nãit.:

Jah, ta tuli. Ei, ta ei tulnud. Muidugi ta rgib. Ta ei

tea mitte midagi.

Tũiendus.

277. Täiendusena tarwitatakse nominaid, mitmeid aja
sönade muuteid ees- ja tagasonu oma

käänetegajamäärussönu.

278. Nimisoõna tũiendusena.

a) Sugunimede taga seiswad pũrisnimed koõigis käãã—-

netes.

1) Sugunimesid woib kas ühes pärisnimedega käänata wodi ka

käänamata jätta. Nãit.:

Sulane Peeter künnab. See on sulase Peetxri tõõ. Peremees

maksis sulasele Peetrile palka.
Bestlased on keisri Aleksandri I. wabastatud. REestlasod

tànawad keisrit Aleksandrit I.

2) Üheskoos seiswate risti-ja perekonna nimedest

jääh ristinimi käänamata Näit.:
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Mihbkel Männik ostis talu. Mihkel Münniku talu on heas

Korras. Naabrid on Mihkel Männikuga wga rahul jne.

3) Sugunimedewend, öde, boeg ttar. onu. tadi 1.
t. Kaasas olewaid ristinimesid tarwitatakse enamasti nende

seestũtlewas kũũndes, ehk neist sünnitatakse ne- loõpulised
omadussonad ning pannakse sugunimed ette. Näit.:

de Mari —Marist ehk Marine õde. Wend Jaak— Jaãgust
ehk Jaagune wend, Poeg Peoter — Peetrist ehnk Peetrine

poeg. Tütar Salme — Salmest ehk Salmene tũtar. Onu

Anres — Andresest ehk Andresene onu jne.

b) Nimisoõnade osastaw ja omastaw kũãne, millel sagedasti
enese jaoks weel teine tãiendus kaasas on. Näit.:

Mehel on sũld puid. Woorimees ostis koorma heinu. Türk-

lased on Muhamedi usku rahwas. Peetri pũiwiline künnab.

Isa ostis kaupmehe maja. lohannes oli Kristuse jünger.

c) Nimisoõnade teised kũũffnded. Ka neil on sagedasti eneste

jaoks täiendused kaasas. Nãit.:

Tuppa toodud lilled on ãra Kkuiwanud. Kammitsas hobused

Kargawad. Kiwist majad on kindlad. Jahule keedetud kar-

tulid on waitsewad. KRewadel Külwatud wili Iõigatakse sügi-
; sel Heinamaalt nopitud lilled lehkawad. Wanemateta poeg

on waenelaps. Sabaga taãhti on harwasti näũha. Xaldani ula-

taw köis katkes. Poõlluks sündiw maa on üles küntud. Lap-
sena õpitud laulud on meeles.

279. Omadussoõna wdib tãendusena kdigis kääãnetes seista. Nãit.:

Terwe inime on rõõmus. Hobune on Kkasulik elajas. Rikas

mees ehitas toreda maja. Hoone seisab endisel Kohal

Terawa kirwega on hea raiuda. Sügiseèl on palju uduseid

pãiwi. ʒ

280. Asesoõma tãijendusena.

a)lsiklikkude ja enesekohaliste asesõ nade
omastaw. Näit. ;

Minu raamat on siin. See on sinu nuga! Ma andsin tema

Fcnale raamatu. Meie kodu on Kkaugel. Teie laul koõlas

ti gsee on nende oneste tõõ. Meéister ei tundnud oma

tõöd enam.

b)Näitawad, siduw ad, küsiwad ja määramata

asesodnad koõigis käänetes. Näãit.:

See kuub on wana. Tolle nõelaga ei saa õmmelda. Niisugu-
geid heinu ei osteta. Isa tuli selsamal ajal. Missugune
Dobune on ara mũudud? Kumb Kkallas on körgem? Möni

laps ei moõistnud weel lugedagi. Ta tunneb ka muid asju.

481. Arwusoõna tãiendusena.
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Vks puu on ära kuiwanud. Kaks meest Kündsiwad poõllul.
Tema sulaseid on kolm meest. Peremees sai kümme wakka

inaseemneid. Karjane ei leidnud wiit wasikat. Kingitus
jagati seitsmele lapsele. See tõõ on kahe teha. Neljas puu

amm. See sũndis Kkuuendat korda. Pool teed oli kaidud.

Kahekesĩ tehtud tõõ on walmis. —

282. Ajasoõna nimetawa könewiisi muuted tũiendusena.

a) Käänamata tarwitatakse mine wiku kesksönuja
kohtolulises ilm aütlewat. Näit.:

Wäsind laps jai magama. Ta ei taha harjunud kombest

lahkuda. Tema tehtud tõõ on hea. —

Kuiwatamata wili on toores. Walamata lilled on fara
kuiwanud.

b) Käänatult tarwitatakse olewiku kesksönu ja

tegijaütlewat. Näit.:

Woolaw wesi wuliseb. Poõletas käe sulawa rauaga ũãra.

Otsime ditsewaid lilla. Koöndisime haljendawal beinamaal.

Nũidetaw rohi on paiguti ãra kuiwanud. Raãkisime nähta-

waist asjust. Lauljad linnud magawad juba. Andsime

lahkujatele sõpradele Kingitusi.

Lisamũürkus. Ka mõned minewiku Kkesksõna d tulewad kũ àna-

tult ette. Näit.:

Andis wüsinule teekãijale oma woodi. See tõõ on tũiskaswa-

nute inimeste teha.

283. Mñärussoõnad ning ees- ja tagasõnad oma Kũũnetoga
tãjendusena. Näãit.:

Wastastikku seiswad majad on àra põlenud. Hüsti sõõdetud

weised on rammusad. Enne loõunat ñ6iidetud rohi on àra kui-

wanud. Teed mõõda sõitja hobune hirnus. ;

Kordawad küsimnsed.

I.H Nimeta lause koörwalised liikmed;

2 Nissugust lauset hüütakse lafie nda tud lihtlauseks?
3) Nis on sihitus (objekt), mis — määrus, (adverbial), mis täiendus

attribut)?

4) Nitmesugune wöib sihitus olla?

5) Nillal tarwitatakse täissthitust, millal osasihitust? Näitused.!

6) Missuguses käändes seisab täissihitus, missuguses osasihitus?

U. 7 Mis tugu sönu tarwitatalkse sihituseks? Naitused

9 Mis töugu soõnu tarwitatakse mũũruseks ?

9) Mitmesugune woib mũürus olla? Naitused

10) Mis töugu soõnu tarwitatakse tendusaks (attributiks)!

11) Nmeta ja nãita, mil kujul nimisoòna tãiendusena ette tuleb -



109

12) Anna nãitusi omadussoõnase tũenduse kohta!

15) Mil kujul tarwitatakse arwusoõna tũiendusena!

14) Nẽmeta ajasoõnaseid täiendusi !

15) Nimeta mũũrus- ces ja tagasönaseid tãiendusi

8 37. ülewaade, kuidas nominate täändeid
lanseliikmetets tarwitatakse.

.284. NHimetaw (nominativus) on:

1) Täisaluse kääne. Näit.:
; Wesi woolab. Lumi sulab.

2) Täissihituse kääne, kui ajasona käskiwas könes eht

tehtawikus on. Näit.

Müü hobune ära! Hobune müüdi ära. Aetagu lamba

lauta!

ütelduse kääne, kui see ütleb, kes, woi missugune

alus on. Näit.:
Luts on kala. Kuused on okaspuud. Tammed on tugewad.

4 Ajamääruse kääne küsimuse peale: kui sagedasti?
Näit.:

Käib iga päew linnas. Ema walwas ööd ja päewad lapse

juures.

5) Kombe jawiisi määruse kääne omadussonade

juures, kui ühe oleku alalhoidmist käskiwas koönes seiswa

ajasona läbi tahetakse tähendada. Näit.:

Hoia tuba puhas! Olgem täna röömsad!

6) Täienduse kääne nimetawas seiswateno—-

minate juures. Näit.:

Tüdruk Tiiu on haige. Marine tädi on ãra surnud. Osta hea

hobune! Walged roosid ditsewad. ;
285. Osastaw (partitivus) on: ;

lOfsaalusekääne. Näit.:
Lund sadab. Lambaid ei mahu enam lauta.

HOsasihituse käcane. Näit.

Perenaine lõikab leiba. Maad küntakse.
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3ütelduse kääne, kui tähendatakse: a)et alus üks os
ehk jagu ühest seltsist ehk toöust on, ehk b) kri

onaue üteldus osaaluse kohta käib.
ait:

a) Tema on meie usku. Rebane on punast karwa

b) Seda ei ole suurt. Neid oli palju haigeid.

4 Ajamääruse kääne, kui ühest määramata ajaruu—-
mist köne on. Näit.:

Olin ööd linnas. Käisin öhtu aegu seal.

sKombe ja wiisimääruse kääne. Näit.
Kirik oli rahwast murdu täis. Lonkab pahemat jalga. Rää—-

gib ühte wiisi.

6 Täiendusekääne osastawas seiswa nomi—-

nate juures. Näit.:
;

Nägin sulast Peetrit. Otsisime ümmargusi kiwa.

Kihitaw (accusativus) on:286.

HTäissihituse kääne, kui ajasöna tehtawikus ja
käskiwas könes ei seisa. Näit.:

Töldsepp tegi wankri. Peremees müüs hobused ära.

Jaatawa ajamääruse kääne küsimuse peale:
kui kaua? Näit.:

Tegin köige päewa tööd, — tegin köik päewad tööd. Oli
terwe nädala meil.—

Eitaw ajamäärus seisab aga sel korral osastawas. Näit.:

Ei teinud köike päewa tööd. Ei olnud terwet nädalat meil

287 Omastamw (genitivus) on täienduse kääne. Näit.:

Wenna pea walutab. Sulaste palk oli maksmata.

Kisemised kohakäänded, sisseütlew (illativus), seezüütlew
(inessivus) ja serstütlew (elativus) on mitmesuguste mũũ-
ruste känded, kui ühe asja ehk olewuse sisemisest poolest,
kas harilikult woi piltlikult köne on. Näit.:

288

Kiwi kukkus wette — on wees — wdöeti weest.
Nuga läks roostesse — on roostes — tehti roostest puhtaks.
Kaarel läks karja —

oli karjas — tuli karjast.
Sai kimpu — on kimbus —peasis kimbust.
Pöld läheb sööti — oli söödis — söödist tehti kütist.

Kisemised kohakäänded tähendawad ka ühe asja ehk ole—-
wuse wälimist poolt, kui sellega üht ligemat ühendust tahe—-
takse tähendada. Näit.:

289
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wötsin saapad
Ajasin saapad jalga

jalast.
Panin hobuse sadulasse

ipöeti sadulast lahti

290. Sisseũtlem (illativus) tähendab

Hühe koha ja olekusis
21—

jäpuutumist. Näit
Wili weeti rehte. Päike läks

Siil tömbab ennast kerasse.
leetritesse haigeks. See asi

2ühe olewuse eht oleku e.
Laps

““

tuppa. Unustasin kirwe metsa
—la —

Sülane suri röõugetesse

Kresũtlem (inessivus) tähendab:
Hühekoha ja oleku seesolemistja wiibimist.

Näit.:
Hunt elab metsas. Tal oliwad käed rusikas, Puud oliwad

härmas. Köndisime pimedas;-

2 ajaruumi, milles midagi sünnib. Näit.

Sulane sai jürikuus teenistusest lahti. Lehm annab päewas

kümme toopi piima.

291

Keestütlew (elativus) tähendab:

Hühestkohast ja olekust lahkumist. Näit.

Kari tuli metsast. Pääsis murest lahti.

Ajasönade „otsim a“ ja „leidma“ juures seisabkaseest-

ütlew. Näit.:
Otsisin a idast rauda. Leidsin metsast maasikaid.

2olekut ja pöhjust, mille moöjulmidagi sün—-

nib woöi on. Näit.

Ta hakkas joobnust peast riidlema. Kinkis heldest südamest.

See tuleb kadedusest. Ta on wihmast märg.

Zajapunkti, millest saadit midagi arwa—-

täkfe. Riit:
Ta tuli Jaanipäewafst meile. Kewadest sügiseni oliwad ilu—

292

sad ilmad.

H ainet, millest ütks asi ehk olewus on. Näit.

Maja on kiwist. Tal on karunahast kasukas Hundist ei saa

karja koera. Sinust saab sulane.

Seie tulewad ka arwata könekäänud:

Peetrist poeg, Tiiust tütar, Otist onu jne
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5) seda asja ehk olewust, millest üks jagu wo
-

takse, ehk millest moöteldakse ja aagitati
Andis mulle oma karjast ühe lamba. Meie söime teie lei-
wast. Köneleja rääkis poölluharimihest. Teie mötlesite
minust kurja. Tema kiitleb oma tarkusest.

6) ühe asja ehk olewuse jagu, millekohtaütel
dus käib. Näit:

Laps oli näost ilus. Ole südamest waga. Abraham oli
kullast ja höbedast rikas.

7 seda, kellest ehk millest midagi lahkub. Näit.
Ta löi minust lahku. Laps jäi oma emast maha. Pühi laud
tolmust puhtaks! Ta hingab oma waewa st.

8) seda, millest puudus on. Näit.:
Ait on wiljast tühi. Peremehel on sulastest puudus

ühest kohast ehk olekustsisse,wälja,üles,alla
ja läbi minekut. Nait.

9

Tuli uksest sisse. Lendas aknast wälja. Töuseb woodist
üles. Läks trepist alla. loöudsime metsast läbi.

10) kaupa, mnille eest hinda maksetatse. Nait:

Maksis hobusest sada rubla.
;

11 woördlemise juures seda, millega woörrel—-

dakse. Näit.:
Wend on ö est wanem. Meri on jär west sügawam.

293 Wälimised kohakäänded, alaleüütlew (allativus), alalüũtlew
(adessivus) ja alaltũtlew (ablativus) on mũũrustr kãũnded,
kui ühe asja ehk olewuse wälimistpoolt, temaga kokkupuu—-
tumist wöi tema ligiolemist tahetakse tähendada. Näit.:

Pere läks pöllule — on pöllul — tuli pöllult. Tütar
läksemale — käis emal — tuli emalt:

294 Wälimised kohakäänded tähendawad seda
isikut woöi asja, kes midagi omandab, kel—-

lelmibeoi on, ehkkes millestgi lahti saab.
Näit.:

Mulle anti uued riiided — mul on uued riided — mult

wöeti uued riided. Pöllule on wäge tarwis — pöllul on

rohkesti wäge — poöllult tuleb löikust oodata.

295 Wälimised kohakäänded tähendawad ühe
olewusekohtaja olekut. Näit.

Päike töusis körgele—on körgel. Laps kukkus körgelt
maha. Puud pölesiwad söele—on söel.
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206 Wälimised kohakäänded tähendawad wii—-

maks tssd ja talitust, mida toimetatakse.
Näit

Mehed läksiwad kalale — on kalal — tuliwad kalalte

Faña laks munele—oen munel— tuli munelt. Läksime

tsunale — olime löunal — tulime sunalt.

297. Alaleũtlew (allativus) tähendab: ;

Itiikumist ühe asja ehkolewuse Ligjidale. Näit.:
Pani paja tulele. Idudis ema armule.

2ifitutja asja, kelle kasuks woöikahjuks mi—-

dagi sünnib. Näit.

; Koorem oli hobusele raske. Vpetaszlastele raamatut.

Poeg läks isale wastaseks.

3lholekut, kuhüks olewus saab ehk pannakse.

Näit.:
Ilm lätks kuiwale. Linad lähewad ropsides takule. ÄAri—-

tas teda wihale. ;

4Oseda asja, mille kohta üksomadus kaib. Nait:
Talupoeg oli tööle tarka. Poiss on nobe jalule. Herra on

rahale rikas.

tohta, kuhukeegi jiäab. Rait:

Laps jäi pörandale. Hobune suri heinamaale. Naine

jä wankrile ootama.

298. Alalũtlew (adessivus) tähendab:
Htkohtakus midagion ehk sünnib. Näit.:

Pada on tulel. Pö llul pandi wilja kokku.

2aegaküsimuse peale: millal. Näit.:

Neil päiwil oli wihmane ilm. Minewal ööl ei saanud

ma silmagi kinni. Süwel oliwad soojad päãewad.

3isfitut ja asia, kellelmidagi on. Näit.:

Sul on maja. Tammel on lehed. Isal ei ole aega.

H olekut, milles üts olewus on. Räit.

; Ta oli pahal tujul. Meie olime köik terwisel. Tööon
alles hakatusel.

stombet ja wiisi, kuidas midagi sünnib—.

Rait: 4

Kaswatas poega hirmul ja ar mul. Toitis lapsed oma

sörmil.
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299. Alaltũtlew (ablativus) tähendab:

DHühest kohast eemale liikumist. Näit.:
Tulime kirikult. Söudsime merelt. Leidsin pörandalt.

2) isikut ja asja, kelle käest midagi woetakse ehk saadakse. Näit.

Päris isalt maja. Leidis m äelt maasikaid.

3olekut, milles midagitarwitatakse, wöetakse.
Koer söi kala toorelt ära. Rukkid loigati haljalt. Tundsin
teda tüdrukult.

HKombet ja wiisi, kuidas midagi toimeta—-

takse. Näit.:

Müüs hobuse kallimalt ära. Andis mulle odawalt. Jumal

on meid rikkalikult önnistanud.

300. Imaũtlew (caritivus) tähendab ühe olewuse puudumist ning
woib lauses üteldusena, määrusena ja täien—-

dusena ette tulla. Näit.:

Peeter on peremeheta. Teenisin teda palgata. Lumeta
talwel puudub saanitee.

301. Kaasaütlew (comitativus) tuleb lauses määrusena ja
täiendusena ette ning tähendab:

ahinsud ja riista, millega midagi tehakse
jakotrda saadetakse., Rait.

Sditsin laewaga. Ldöikab noaga. Kauples linadega.
Wiljaga kaupleja sai palju kasu.

Bisikut,kellekaasas midagitehakseehkkelle
hoolde midagi antakse. Näit.:

Wend sditis dega kirikule. Jää Jumalaga.

302. Rajam (terminativus) on koha-jaajamääruse kääne

küsimuse peale: kelleni? Näit.:

Köis ulatab kaldani. Jaan käis Iduluni koolis.

303. Saaw (factivus) tuleb lauses üteldusena ja määru—-

sena ette ning tähendab:

Nfeda isikutja olewust, kes a) ühe elukutse,

ameti, seisuse woitarwituse sisse saab, h)
sinna jääb ja c)kas jäädawalt woöi ajuti
mönda talitustja tarwidust täidab. Näit.

a) Poeg hakkas pöllumeheks. Rein heitis rentnikuks. Kaarel

waliti wallawanemaks. Isa nimetati auukodanikuks. Ho—
bune on meil weoloomaks.

b) Onu jäi poissmeheks. Kusta jäeti kooliöpetajaks.
c) Leena oli meile lapsehoidjaks. Pink oli tal lauatks. Hei

namaa jäeti karjamaaks. Kuuski raiuti teiwasteks.
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Nnime, millega üht olewust hüütakse. Näit

Jumalat hüütakse Issandaks. Poeg ristiti Peetriks. Hunti

nimetatakse kiskjaks loomaks.

3) seda olekut ja omadust, millesse üks olewus saab ehk jöuab.

Näit.:

Karjamaa on paljaks söödetud. Puud lähewad kewadel hal-

jaks. Laps kaswas suureks. Ema jä haigeks. Ara pane

seda pahaks! See on terwisele kahjuks. Sain temaga

tuttawaks.

4Maegaküsimuste peale: milleks? kuitkanunaks!

Näit.: ;
Külalised tulewad löunaks. See töö jääb homseks. Neist

puist saab kaheks nädalaks.

304. Olewat (essivus) tarwitatakse lauses määrusena. Ta

tähendab olekut, milles olewus ette tuleb.

Näit.:
Ajasiwad heinu rohtuna hunikusse. Wesi seisab loikuna hei-

nämaal. Teenis seal sulasena. Korja kokku noorena, siis
on sul wötta wanana.

Kordawad küsimused.

111. 1) Missuguse lauseliikmena tuleb nimetaw lauses ette?

2) Nimeta, kuidas osastawat lauses tarwitatakse!

3) Räägi sihitawa tarwitamisest ?

4) Nissuguse lauseliikme kääne on omastaw.

5) Nillal tarwitatakse sis emisi kohakäändeid?

6) Räägi, kudas sisseütlewat tarwitatakse!

7) Mis on seesüũtlewa tarwitamisest ütelda? ;
8) Nimeta, missugustel kordadel tarwitatakse seestütlewat!
9) Nillal tarwitatatse wälim i si kohakäändeid?

10) Räägi alaleütlewa tarwitamisest!

11) NMida tähendatakse alaleütlewaga lauses?

12) ü—tle, kuidas alaltütlewat tarwitataktse!
18) Nis on ilmaütlewa kohta ütelda?

14) - ida tähendatakse kaasaütlewaga?

15) Räägi rajawa tarwitamisest!
16) Nil korral tarwitatase saawat?

17) Nillal tarwitatakse olewat?
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8 38. ülewaade ajasoöna tarwitamisest lauses.

I.3os.Kindla (indicativuse), tingiwa (conditionalise), kahtlewa

(relativuse) ja Küskiwa (imperativuse) könewiisi muuted

iulewad lauses ũteldusena ette, milles sagedasti ka alus

ja sihitus peidus on. Nãit.:

a) Wend kirjutab. LKirja kirjutati. Rääkisime

moöndagi. Seal loetakse.

b) Koöneleja rãkiwat põlluharimisest. Laps saadet ud

; Kooli.

c)Soowiksin raamatut osta. Teda palutaks. ;
Räagi! Laulgem! Paluge! Räägitagu!

306. Nimetawa könewiisi (modus substantivuse) muuted, mis

enamasti kodik käänatawad on, woßiwad mitmesuguste
lauseliikmetena ette tulla.

Kesksömnu (participia) tarwitatakse: a) üteldusena,

b)määrusenajac) täiendusona. Näit.:

a) See wihm oli Kkosutaw. See tee on wga kũi daw.

Pesu ei ole weel kuiwanud. Terad on höõsti kuiwa-

307

tatud. ;

b) Koöneleja rkis wäga waimustawa It. Sõjamees oli

gurmawalt haawatud. Toõusis hirmunu 1t üles.

c) Oitsewad lilled on ilusad. Käidaw tee on tuttaw.

Seisnud wesi ei maitse. Lõhutud puud on peenikesed.

Tehtawiku kesksönadel on sagedasti omasta

was seisaw alus kaasas. Nãit.:

Maailm on Jumala loodud. Isa ostetud maja mũdi ãra.
See kiwi on kahe mehe toõstetaw.

Kohtolmlisi munteid tarwitatakse lauses aja sõnalise
määrusena. ;

308

a)Kohtolulise sisseütlew (llativus verba

lis)awaldabtegewusesse hakkamist. Selle
juures wodib: h lause alus, 2)lause sihitus

Sisscütlewa aluseks olla. NãÒit.:

1 Isa tuli söõma. Laps oõppis lugema.
2) Moölder pani weski kãima. Hobune wiidi talli sõõma,

b) Kohtolulise seesütlew (inessivus verba

lis) awaldabtegewuses olemist. Vteldus on

selle juures ikka sihita. La use alus on ühtlasi ka se e-

—itlewa alus. Nãit.: :

Pere on sõõmas. Ma Kãisin waatamas. Lapsed on

laulmas. ;
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cKohtolulise seestütlew (elativus verba-
lis)awaldab tegewusest lahkumist. Selle
juures on niisama kui sisseütlewa juures, kas 1) lause

alus. wodi 2) lause sihitus seestütlewa alu-

seks. Nait.:

1) Ma tõusin magamast ũles. Ta ei jãtnud jarelepalumast.
2) Wihmane ilm keelas inimesi tulemast. Kuũtsus lapse

mängimast ra.

Küũlaline tuli kutsumata. Linad on weel müümata.

Lisamärkus. Kohtolulise ilmaũtlew wõib ka taiendusena ette tulla, ning

seal juures weel Kãnatultgi ilmuda. Nüit.:

Sa oled hbemata inimene. Mis teie, häbematad, tahate?

Ta oli kutsumata Küũlaline.

Ressoõna «ilma» kaasas ilmub ilmaütlew lauses ka woeel

kombeja wiisi määrusena. Näit.:

Ta sihtis ilma waatamata.

qKohtolulise ilmaöütlew (caritivuser-

balis) awaldab tegewusest ilma olemist.
Näit.:

309. Kohtolulistel muudetel on sagedasti iscenose

jaoks sihitus kaasas. Näit.: —

a) Peremees saatis sulase Kkaeru niitma. Herra ajas poi-

dikest wrawat lahti wõtma. Tũdruk tuli tuld toomsa.
b) Kooliõpetaja on lapsi õpetamas. Ma kũisin seal aj-

lehti lugemas. ; ;

e) Sulane tuli maad kündmast. Laps tulimarju Korjamast.

d Mees jättis saapad ostmat

Määrolulise osastaw (310

a) Alus. Näit:

Oppida on kasulik
raske.

b)üteldus. Nüit

Töõõ on teha. Wesi on

e) Sihituls. Näit.:

Hobune tahah sũũa. Laps pidab õppida.

d Ajasönaline määãrus. Sün juures on tãhele panna:

1) lause alus on määrolulise osastawa sihitus. Näit.:

;

Laul oli armas kuulda. Metsad oliwad kaunid waadata

2) lause sihitus on mäãärolulise osastawa sihitus. Näit.:

Hobune tahab kaeru süũũa. Anddsin raamatu lugeda.
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3Määrolulise osastaw on eistest lause
iikmetest waba. Naãit.:

Mul oli möte minna. Kaarlil on kolmas aasta oõppida.
Kohtunikul on meelewald nuhelda.

Sagedasti onmä àrolulise osastawal enese jaoks omas-

tawas seisaw alus kaasas. Naãit.: ;

Maailm on Jumala walitseda. Kaerad oliwad sulaste
niita. Hea karjane ei jta lambaid huntide sũũa.

Määärolulise seesütlew (Gnessivus adver

bialis) tuleblauses ajasönalise määũrusena
ette. Ta tähendab üht tegewust, mis lause üteldu-

ses nimetatud tegewuse körwal sünnib. Näãit.:

311

Lapsed laksiwad lauldes Kirikusse. Habi on rããkidesy
häda wait olles.

Sagedasti on mããrolulise seesütlewal enese jaoks ligemad
määrused kaasas. Nãit.:

2) omastawas seisaw alus:

Ta ei lähe minu ajades. Haige sai tohtri arstides pa-
remalks.

b) sihitus: ; ;
; Karjane läks pasunat ajades metsa. Lehm annah head

toitu sũües rohkem piima.

e) määürus:

Laps oli magama minnes terwe. Linna jõudes hakkas

wihma sadama.

Koöhtolulise sisseütlewat Gllativus verba-

lis)ja määrolulise osastawat Gnfinitivus
verbalis) oma tãhenduse poolest teine teisega worreldes

tuleb tähele panna, et sisseütlewaltegewiku, osas-

tawal aga tehtawiku tähendus on. Näit.:

312

Nuga on hea lõjkama.

Laps süũnnib sõõma.
Herra on helde wälja andma.

Aja poiss seie nĩitma.

Sina oled kerge kirjutama.

Puu on hea Idigata.
Leib sünnib sũũia.

Raha on kerge wäülja anda.
Aja lammas seie nũita.
Kiri on kerge kirjutada.

313. Aegnimisoõnad (substantiva verhalia) tegijaũtlew (subs-
tantivum verbale actoris) ja teoũtlew (subhstantivum
verbale actionis) ühendawad eneses aja- ja nimisoòõna tũ-

henduse. Lauses tarwitatakse neid köikide liikme-

tena Nait:

a) Alus: Pündja heitis önge wette. Räükimine on höbe, wai-

ximine kuld.
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I—.

I

b) teldus: Jaan on hea õppija. Joomine on raiskamine.

c) Sihitus: Aratab magajad ũles. Kas niitjaid nãgid? Loõpe-
tasin laulmise. Kurttumm ei kuule rääkimist.

d) Mäñrus: Ostjal puudus raha. Niitmisel ei olnud otsa. Laps
jäi külmetamisest haigeks. —

e) Tüjendus: Lauljate healed oliwad tugewad. Oppimise
Kkasu on suurx.

KXordawad Kküsimused.

Mis likmena tarwitatakse xindla, tingiwa, kahtlewa ja lũs-

iwa koönewiis muuteid lauses? Anna sellekohaseid nũitusi! 2 R«ũgi
hesksoonade tarwitamisest! 3) Missuguses kũndes srisuw alus on teh-

auiku kesksonadel sagedasti kuasas? Mida tũhendab kohtolulise
gisseutlew? 5) Missujused lause lũikmed udiwad sisscitlewale alu-

ehs olla? NVaituseks! 6) Mida tähendab kohtolulise scesuũtlew?
Räũgi kohtolulise seesũtlewa tarwitamisest! 9) Mida tũhendab

Lontolulise imautlew lausecs? Rãgi kohtolulise muudete shitu-

sest! 10) Missuguse liikmena tuleb närolulise osastaw lauses ette?

11) Nimeta lauseid, kus a) lause alus, b) lause sihitus mũũrolu-

iec osastawal schituseks on! 12) Nimeta lauseid, kus mäũrolulise
osastaw waba on! 13) Nmeta nũitusẽ, kus mũärolulise osastawa-

mastawas seisaw alus kaasas on! 14) Rũgi mũũrolulise secsũt-

lewa tarwitamisest! 15) Wordle kohtolulise sisscutlewat ja mãrolul
lise ovastawat nende tähenduse poolest lauses! 10 Rägi aegnimisõ-
nade tarwitamisest lauses!

8 39. Koltuwöoöetud lause.

(Canruoe npuioxenie.)

314. Kokkuwöetud lanse on niisugnne lihtlause, millel mitun

ühetaolist liüiget on. Näit.:
a) Mitu alust:

—

; Laastn tuli ja laenn leib ei kesta pikale. Kuused, kased, mäunad,

haawad ja lepad kaswawad metsas. Täna sadas lund, rahet ja

wihma. Soojamöötja ehk thermometer on tulus riist

b) Mitu üteldust:

Koolipoisid loewad, laulawad, kirjutawad ning rehkendawad. Ju—-

mala soõna karistab, manitseb ja trööstib inimesi.

e) Mitu sihitust:
Sina pead oma isa ja ema auustama Lapsed korjasiwad aiast

maasikaid, wabarnaid ja hoörakaid ehk jaanimarju.
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d) Mitu määrust:

Walgast wöib raudteel Riiga, Pärnusse ja Pihkwasse söita. Su—-

lane weab kas täna, homme wöi ülehomme puud ära. Pühakiri
räägib meie wastu waljusti, tosiselt, armsasti ning lahtkesti.
Hooneid ehitatakse kiwist, palkidest ja laudadest Lapsed lähewad
kooli lugema, laulma, kirjutama ja rehlendama.

e) Mitu täiendust:
Punased, walged ja kollased roosid öitsewad. Peremeeste, sulaste
ja wabadittude lapsed käiwad koolis.

315. Iga kokkuwoöetud lauset woib nii mitmeks lauseks ära jao—-
tada, kui tal ühetaolisi liikmeid on. Näit.: lausest

„Kuused, kased, männad, haawad ja lepad kaswawad metsas“

saame wiis järgmist lauset:
1) Kuused kaswawad metsas.
2) Kased kaswawad metsas.
3) Männad kaswawad metsas.
4O Haawad kaswawad metsas.
5) Lepad kaswawad metsas.

Ulesanne. Jaota ka teised pkt. 314 all seiswad kokkuwdetud lau—-

sed üksikuteks lauseteks ära!

316. Kokkuwöetud lause ühetaolised liikmed la—-

hutatakse teine teisest komma (,) abil, kui nad

mitte sidesoönade „ja“, „ning“, „ehk“, „wöi“-läbi
seotud ei ole. — Kui lauses rohkem kui kaks liiget on,

siis seisawad kahe wiimase wahel tarwitust mööda „ja“,
„ning“, „ehk“, „wöi“, eesminewate wahel aga komma.

Ulesanne. Näita seda ülewal nimetatud näituste abil!

Kordawad küsfimused.

I. 1. Missugust lauset hüütakse kokkuwöetud lauseks? 2. Missugust wahemärki
tarwitatakse kokkuwdetud lause ühetaoliste liikmete wahel? Millal ei ole

kommat kokkuwöetud lause ühetaoliste liikmete lahutamiseks mitte tarwis?

8 10. Wäljajätteline lause (üllipis).

1. 317. Wäljajätteline lause on niisugune lihtlause, milles tar-

wilised liikmed puuduwad, sest et nende jaurde lisamine
könekäänn wastn käib

a) Pralkirjades. Näit.:

Wäljajätteid tarwitatakse:

Rebane ja kurg.
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Oleks pidanud seisma:
See peatükk räägib rebasest ja kurest

b) Allkirjades. Näit.:

Wallawanem Willem Wösun

Oleks pidanud seisma:
Seda ütleb wallawanem Willem Wösn.

c) Adressides. Näit:

Herrale Mihtel Mets,
Moönistes.

Walga kaudn.

Oleks pidanud seisma:
See kiri tuleb ära anda herra M. M. kätte Mönistesse jne-

Koha- ja aja mãäramistes. Näit.

Walgas, 10. juulil 1905.

e) Häkilistes küüsimus- ja hüũdlausetes. Näit

Kuhu nüüd? — Oh önne! — Paras, paras

H Teretamises ja jumalaga jäãtmises. Näit

Tere hommikust! — Jumalaga! — lJumal appi! — Jldoudu!

Head reisi! — Palju terwisi!

8) Wanasonades. Näit.

Habe mehe au. — Libekeel, stige meel. ;

Wahemärgid. Wäljajättelistes lausetes tarwitatakse neidsamu wahe-
märkisid, mis nende kohalistes lühendamata lausetes pruugi—-

tawad on. —

;

Kordawad küsimused.

I. 1. Missugust lauset hüütaks wäljajätteks? 2. Nillal tarwitatakse wälja

jätet? 3. Missuguseid wahemärkisid tarwitatakse wäljajättelistes lau—-

setes? —

8 41. Kokkuliidetud lause.

(MDiectum compositum. Caoxnoe npexaoxenie).

1.818.Kokkuliidetud lause on nļisugune lause, mis kahest

voõĩ mitmest lausest kokku on pandud. Näit.:

; a) Toõsi tõuseb, wale waob. — Tuuled juhtigu sull' teeda, õhud

õrnad õpetagu, taewa tahed andku tarkust.
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—

b) Kes köneleb, see külwab. — Küũll soojus lume sulatab, kui

aga ligi ulatab.

Kokku lidetawad laused on oma kuju poolest kas pea

laused wodi körwalised laused.

a) Pealause on tũiesti mõistetawamoõtteline, oma woline
lause. Näit.:

319.

Rahu kosutab, waen Kaotab. ; ;

(Moolemad on pealaused). 21

b)?Körwaline lause on ũhe lause liikme asemel seisaw,

üksnes pealause abil moõistetaw lause. Näit.

HEi ole köik kuld, mis kollane on. ; ;
„Ei ole kodik kuld“ — pealause, ,mis kollane on —

koörwaline lause.

320. Korwaline lause wodib pealause ees, taga woòi tema liik-

mete wahel seista. Selle jãrele woiwad siis körwalised

laused olla:

a) Veslaused. Näãit. ;
Mis Kkauniste ditseb, see ruttu nartsib. Kes kannatab, see

kaua elab.

b) Tagalaused. Näãit.

Ei ole kdik mesi, mis tilgub. See on teadmata, kas ta tuleb.

c) Wahelaused. Näit.

Sina ei pes mitte hürjale, kes pahmast tallab, tema suud

Linni siduma. Sinna lina, kust ta wũlja Iũinud, ta enam

tagasi ei tule.

321. Pealauset lahutataksze körwalisest lausest

komma läbi (Waata pkt. 320 aja b!). Wahe lausena

deisaw koörwaline lause on kommade wahel. (Waata

pkt. 320 e H.

322. Kokkuliidetud laused on kahte tdugu: lauseüũhen

dus ja lauseliitused.

323. Lauseüũühendus.

Lauseũhendus on pealausete üũhondamise teel illmuw

kokkuliidetud lause. Pealauseid woòib kas sidesoònade

„ja. ning, aga, siũis, sost, seepũrast, ei-, ega, waid-,

abil enk ka ilma nendeta lauseühenduseks kokku liita.

Näit.:
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a) 1. Kari toõttab krapi ja Kkella helinaga karjamaale, ja

peresulane ruttab adraga põllu peale. 2 Mind õnnista ja
hoia sa, ning oma pale lase ka mu peale paista armuga,
mul oma rahu anna sa. 8) Walgus paistis pimeduses, aga

pimedus ei wötnud seda wastu. 4 Anna ikka orjale, siis

öri annab ka härjale. 5) ndsad on tasased sest nad

peawad maa parima. 6) Teie ei õpi hoolega, seepãrast ei

Saa teie ka mitte edasi. 7Ei ilu ei panda pajasse, ega

Launist ei kanneta katlasse. 8) Tode ei muuda ennast

mitte meie jarele, waid meie peame endid tõe jürele

muutma.

b) 1. Paike tõuseb taewa all ikka koörgemale, ja tema küi-

red lahewad rohkem ja rohkem soojaks; tuuled puhuwad
lahkesti ja õhk on puhas. 2) Põllumehed künnawad, aũs-

tawad ja Külwawad; teised laastawad heinamaad ja tee-

vad kütist. 3) Sarwist hrga seotakse, sõnast meesta sõl-

mitakse. 4) Anna pill hullu katte, hull ajab pilli lõhki.

5) Ega härja sarw tee habi, sarwe abil harg saab läãbi;
Kasin aju sarwe juurel, see teeb hãbi wäãiksel suurel.

324. Wahemäürgid. Lauseühenduse pikema dlaused lahu-

acakse teine teisest semikooloniga, lühemad ja side—-

sdnadega seotud — aga kommaga.

(Pane seda eelminewa punkti näituste kallal tähele).

325 Lauseühendused tulewad ka lũhendatud kujul ette.

Näit.:
H Tõõd on tegijal, und magajal. 2) Mehi ei pea loetama,
waid kaalutama. 3) KCuri woõtab kulbist, paha pajast. 4) Meest

sõnast, härga sarwist. 5) Mees must, meel tark, rahakukur

Kuulus, jahuwakk walge.

I. 326. Lauseliitus.

Lauseliitus on pra- ja körwalise lause ühendamise teel

ilmuw kokkuliidetud lause. Näit.:

Kes kannatab, see kaua elab.

„Kes kannatab“ on koörwa line lause, „see kaua elab“

pealause.

327. Lauseliitust woib sagedasti, sest et koörwaline lause paljalt

e lauseliikme asemik on, lihtlauseks ümber muuta.

ait.:

H Kes kannatab, see kaua elab — kannataja elab kaua.

2) Mida sa otsid, seda sa leiad — Sa leiad otsitawa.

328. Niisama woib ka sagedasti üht lihtlauset lauseliituseks üm—-

ber muuta, kui monele tema liikmele lause kuju antakse. Näit.:
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H Köneleja külwab — Kes koöneleb, see külwab.

Ta otsib ilusat — Ta otsib seda, mis ilus on.

329. Et iga üht lihtlause liiget koörwaliseks lauseks wdib ümber

muuta, siis jagunewad koörwalised laus e d lauseliik—-
mete järele, mille asemel nad seisawad: 1) aluslauseteks,
2 sihituslauseteks, 3) ütelduslauseteks, 4) määruslause-
teks ja täienduslauseteks.

330. Aluslaused on niisugused korwalised laused, mis aluse ase-
mel, sthituslaused — niisugused körwalised laused, mis sihi-
tuse asemel seisawad. Nad wastawad küsimuste peale: kes,

mis, keda? mida? Nende algusel seisawad enamasti kas

siduwad asesonad kes, mis ehk nende teised käänded wöi

sidesonad et, kas, kui. Pealaused algawad kas näitawa

ser ehk tema käänetega, woi ka ilma selleta.
äit.:

—

a) Aluslaused: ;
N Kes kaugel käib, see palju näeb. 2 Mis jääb ajast, see

jääb arust 8) Keda sa otsid, see on siin. 4 Mis kauniste

ditseb, see ruttu närtsib. 5) Kahe wörra awitab, kes ruttu

awitab. 6) Ei ole köik kuld, nis kollane on. NEt ta

tulla lubas, see on töst 8) Teadmata on, kas ta läheb—

b) Sihituslaused:
H Kes tööd taga ei aja, seda ajab töö taga. 2) Mis Juku

on öppinud, seda Juhan ei unusta. 3) Ma tean küll, et ta

weel noor on. 4) Ma nägin, et ilm kuiwale täks. 5) Sain

kuulda, et seal üks alu müüa on. 6) Ma ei tea mitte, kas

ta siin on. 7) Külas räägiti, kui peaks herra möisa ära

müüma. 8) Ta küsis minult, kas ma nii teeksin.

Ulesanne: Loe ülemal (a. ja b. all) seiswaid lauseid ja ütle, mis

on igas lauses pealause, mis körwaline lause!

Sidesöna et-ga algawaid sihituslauseid wöoib sage-

dasti lühendada. Näit.:

1. Meie ülem kohus on, et igawest onnistust taga nõuame —

Meie ülem kohus on igawest oönnistust taga nöuda.

2. Ma nägin, et ilm kuiwale läks — Ma nägin ilma kuiwale

minewat.

3. Juba on näha, et oras haljendab — Juba oras näãib hal-

jendawat.

Kommat, mis lühendamata lauseliituses pealauset erwe

lisest lausest lahutab, ei tarwitata lühendatud lauses

mitte. (Waata näitusil) ;
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331. Otsekohene lause on pealanse näoline sihituslause, kus

räãügitama köneleja oma sönu tarwitatakse. Näit.

Kristus ütles: „Mina olen maailma walgus.“

Selles lauses ettetulewat konewiisi nimetatakse otsekoheseks
köneks (oratio directa). Ei ütelda aga köneleja motteid

mitte tema oma sonadega, siis tarwitatakse kaudset ko-

net (oratio indirecta). Näit.:
Kristus ütles, et tema maailma walgus olewat.

Lühendatult:
Kristus ütles ennast maailma walguse olewat.

332. Wahemärgid otsekoheses lauses. Seisab pealause (a.)
otsekohese lause ers, siis lahutatakse neid kooloni läbi. On

pealause aga (h.) otsekohese lause liikmete wahel, ehk

(e.) tema taga, siis on komma lahutajaks. Otsekohene
lause ning tema jaod seisawad jutumärkide wahel. Koo—
Loni järel seisaw otsekohene lause algab suure tühega. Näit.:

a) Kaliwipoeg kostis- „Ega sugu ei lahku soosta, wösu ei

weere kännusta“
b) „Ega sugu ei lahku soosta“, kostis Kalewipoeg, „wösu ei

weere kännusta.“

c) „Ega sugu ei lahku soosta, wösu ei weere kännusta.“

kostis Kalewipoeg.

Kaudse könelist la uset lahutatakse pealausest, nagu

teisigi sihitus lauseid, kommaga. Näit.:
Kalewi poeg ütles, et sugu ei lahkuwat soosta, ega

wösu ei weereda kännusta.

333. telduslaused on niisugnsed körwalised laused, mis

ütelduse asemel seisamad. Nad wastawad küsimuste peale

kes? mis? Näit.:

Jumal on see, kes kätte tasub. Linad ei ole enam need, mis

nad enne Jaani päewsa oliwad.

334. Määruslaused ou niisugused körwalised laused, mis

määruse asemel seisamad. Nad jagunewad koha—, aja—,

kombe eht wiist ning pöhjuse märuslausetesse ja wasta—-

wad nendesamade küsimuste peale, mille peale nende koha—-

lised lihtlause liikmed wastawad.

335. Kohamääruslausetr algusel seisawad sonad: kuhn, kus,

kust. Näit.: :
Kuhu tuul puhub, sinna ta hange ajab. Kus enne wett on,

sinna jookseb weel wett juurde.ʒEp ole igakord suurt tuld, kust

suur suits töuseb.
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336. Se mäũruslausete algusel seisawad sönad: kui, kuni,
it.:

Läksin teele, kui päike töusis. Kui wihma sadama hakkas,
siis olime meie juba linnas. Ma ootan wäljas, kuni sa
tuled. ;

337. Komber ja wiist määruslaunsete algusel seisawad sönad:
kui, kuidas, uagn, et, kui et, mida. Näit.:

a. See sündis noönda, kui ju ette oliarwata. b. Kui—-
das mees mötleb, nönda mees räägib. c. Kuidas sa noo—-

relt kaswad, nönda sa wanalt jääd. 4. Jüngrid tegiwad,
nagu Kristus käskis. e. Kirikus oli niipalju rahwast, et

meie enam sisse ei mahtunud. f. Kain ütles: „Mu ülekohus
on suurem, kui et seda saaks andeks.“ g. Mida harwe—-
mine tuled, seda armsam oled. h. Mida armsam laps,
seda walusam wits.

Kui soöna kui-ga algawatel lausetel seesama üteldus on,
mis pealausel, siis tarwitatakse neid lühendatud lau—-

sena. Näit.:

a. Poeg on niisama suur kui isa. Kuusk on pikem kui
kadakas. ;

Kommat lühendatud lauses ei tarwitata.

338. Pohjuse määruslausete algusel seisawad soönad: et, sest,
sest et, sellepũrast et, kni, kni et, ehk küll, kas, waid.
Nad nimetawad. Näit.:

a) Poõhjust (causa):
1. Sina pead oma isa ja ema auustama, et sinu käsi hästi käib.

Ta talutab mind kätt pidi, et ma ei kukuks. Aadam ja Eewa

peitsiwad endid puude alla, sest et nad oma süüd tundsiwad.
Sellepärast et teie mitte tähele ei pane, ei saa teie ka mitte

edasi.

b) Ersmärki ehk otstarbet (finis):
1. Wend läks Pärnusse, et sealt laewaga Riiga sdita. 2. Ri—-

giwalitsus annab seadused seks, et rahwa käekäiku paremale
järjele tösta.

c) Tingimisi (conditio):
1. Kui inimene hoiab, siis Jumal hoiab ka. 2. Kui Jumal

loob lolli, siis annab ta ka molli. Küll ma ütleksin temale,
kui ma teda aga näha saaksin.

d) Järguse wastaolekut. (concessio):
1. Hing elab, ehk küll ihu sureb. 2. Ehk ta küll ei taha,

siisgi peab ta minema. 8. Kas puhugu magailma t uuled
tema peale, ta ei lange siisgi. 4. Greeklane Demosthenes ei

olnud mitte osaw kirja mees, waid oli osaw könemees.
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339. Täienduslaused on niisugused koörwalised laused, mis
tüienduser asemel seisawad. Nad wastawad nendesamade
küsimuste peale kui tätendus. Nende algusel seisawad siduwad
asesonad: kes, mis oma käänetega ja määrussoönad kuhnu,
kus, kust. Näit:

1. Peremees, kes pöhku müüb, sandikoti kaela toob. 2. Ei see
koer jänest kodu too, keda wägisi metsa wiiakse. 3. Kelle
söna kuuled, selle sulane oled. 4. Munad, mis pesast kau—-

gele weerewad, lähewad sagedasti raisku. Sinna heinamaale,
kuhu täna niitma minnakse on palju maad 6. See

talu, kus tema wanemad elasiwad, on ära müüdud.

340. Mitmekordselt kokkuliidetud lause on niisnugune kokku—-

udetnn lause, millel mitu pera- ja koörwalist lauset on.

Näit.:

1. Kes köneleb, see külwab; kes kuulab see korjab. 2. Kell önn, see
elagu; kellel terwis, see tehku tööd. 3. Ei ole köik mesi, mis
tilgub, ega koöik tuli, mis wilgub. 4. Ei sina wöi teada, mis
minu toa peal; ega mina tea, mis sinu südames on.
5. Kes targem, see tasugu; soöna seppa seletagu; kellel palju, pangu
peale; kellel liialt, see lisagu. 6. Sa lubad, ehtk sa ise kull ei
teagi, kas sa oma lubamist ka täita jöuad. 7 Armas on, kui
inimene waeseid aitab, sest heldus on inimesele kauniks ehteks.

Wahemärgid. üht lauseliitust teisest lahutab, kui sidesöna seal
wahel ei seisa, semikoolon; kui sidesona on, siis —

komma. — Pealauset körwalisest lausest lahutab k omma.

Kordawad küsimused.

M. 1. Missugust lauset Nitakse kokkuliidetud lauseks? Nituscd! 2. Mis
on: a) pealause, b) körwaline lause? Nñũitused! 3. Otle, mis on: )
ceslause, tagalause, &) wahelause ja anna sellekohuscid nũãtusi!
9 Missugust wahemũrki tarwitatakse körwalise lause lalutaumisekspea-
lausest. Näitused! 5. Mis on lauseũhendus? 0. Nimeta, missugused
sidesoõnad lauseũhenduses ette tulewad ja anna sellekohascid nitusã!
2 Nimeta lauseühendusi, mis ilma sidesoõnata on! 8. Missuguseid
wahemärkisid tarwitatakse lauseuhenduses? Nitused! 9) Nimeta lũ-
hendatud lauscühendusi! I. 10. Mis on lauseliitus? 11. Missu-

ks lauseks woõib lauseliitust sagedasti ùmber muuta? Nitused! 19
Kuidas jaotatakse körwalisiù lauseid lauselũikmete jãrele, mille asemẽl
nad seisawad àra? 15) Mis on aluslause, mis sihũtuslause? 149) Mis-
suguste küsimuste peale wastawad nad- 195 Missugused sõnad seisa-
wad alus- ja sũhit uslausete algusel? 16. Anna nũitusi alus- ja
silituslausete kohta! 17. Missuguseid sihituslauseid wodib lũhendada?
Näitused! 18. Missugust wahemrũki ei tarwitata lũhendatud sihitus-
lausetes mitte? t

19. Nis on otsekohene lause? 20. NMissugust könet hüütakse otse—-
koheseks, missugust —kaudseks? 2. ütle, missuguseid, wahe—-
märkisid tarwitatäkse otsekohese könega lauseliituses ja anna sellekohaseid
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näitusi! 22. Missugust wahemärki tarwitatakse kaudse könega lauseliituses
28. Mis on ütelduslause? Näitused! 24. Mis on määruslause? 25.
Kuidas jaotatakse määruslauseid! 26. Missugused soönad seisawad: a) koha,
missugused b) ajamääruslausete algusel? Näitused! 27. Missugused
sönad seisawad kombe ja wiisit määruslausete algusel? Näitused! 28.

Missuguseid komhe, ja wiisi määruslauseid wöib lühendada ja missugust
wahemärki ei tarwitada neis mitte? Näitused! 29. Mida tähendawad
pöhjuse määruslaused? Näitused! 830. Mis on täienduslause! 31. Mis—-

suguste küsimuste peale wastawad täienduslaused? 32. Mis on mitme—-
kordselt kokkuliidetud lause? 33. Missuguseid wahemärkisid tarwitatakse
mitmekordselt kokkuliidetud lauses? Näitused!

S 42 Hüüdsoöna ja kiillanse.

11.341.Hũüũqdsoõna tuleb lüßhendatud lausete sekka arwata. Ta

wöib lause ees, taga ning tema liikmete wahel seista.

a) Ves:

1) Laps, Issand nũeb sind igas paigas. 2) Oh Kalew, et

nii wara sa ju pidid surmas nãrtsima! 3) Isamaa, ditse sa!

41) Jumal, mehi äãrata Riigiisa teenima!

b) Taga:
1) Kiida Jehowat, mu hing! 2) Toõuse üles, taadikene!
Arka ũles, isakene! 3) Su priiust olid matnud nad, püũha
isamaa!

c) Wahel:

1) Koõndsin, Kkallis memmekene, möõda rohilista rohtu. 2)
Kuule, seppa, raudakäppa! 3) Mine, poega, Parnumaale!

41) Lippa, Linda, lendewjalga! 5) Teid ma teretan, RBoesti-
maa pojad, kellel kulmud kuumawad tõoõs!

342. Wahemärgid: Kui hüüdsöna lause algusel on (a),
siüs lahutatakse teda kommaga; on ta lause keskel

(b). süs seisab ta komm ade wahel; seisab ta lause

löpul (c), süs on tema ees komma. taga odhkami-

semärk. Kirja algusel seiswa hüüdsoòna taga sei-

sad alati ohkamisemärk. Näit.:

Kallis sõber! Armas wend! Auustatud herra! Kallid wanemad!

343. Kiillause on seletuseks teise lause liikmete wahele lisataw,
grammatikaliselt sellesse puutumata lause. Nãit.:

1) Kes omas oõppimises edasi ei laàhe — paigal seismist ei

ole — läheb tagasi. 2) Nooruse aeg — ta on ju kõ ige kau-
nim inimese elus

—
kui Kkiiresti lendab ta mõõda. 3) Ar-

mastagem Jumalat (ũtleb Pühakiri), sest ta on meid enne

armastanud. 4) Isa soowis, nagu ju teate, teile head.
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344. Kiillause liiki tulewad ka iksikud, kiiluna lause li-
gete wahele lisatawad, lühendatud laused ja sönad arwata.

N Meie elame, Jumal tänatud, üũsna bũsti. 2) Soojamoõõtja
(thermometer) näitab meile, Kküi suur õhu soojus on. 3) Resti
rahwa priikslaskmine (1819) ön Jumalas hingawa keiser Alek-
sandri I. tõõ.

345. Wahemärgid: Pikemad kiüillaused pannakse mötlemise-
märkide, lühemad kas klamrite wodi kommade
wahele. Vksikud kiülsönad seisawed klamrite wahel.

Kordawad küsimnsed

. 1 Missuguste lausete sekka tuleb hüüdsöna arw

hüüdsoönalauses seista? Naitused! 8) Missüg
witatakse lauses, kus hüüdsöna on? Näitused!
Näitused! 5) Missuguseid wahemärkisid tarwitat

8 43. Liitmeline lause eht
11.346.Liikmeline lause ehk poridus on misugn

liũidetud lause, millel kaks — dos ja tagalaus
ũ—henduses seiswat — peajagu on. Esimest jagũ
töuswa, teist wajuwa healega llugeda. Reslausès dr Kas
lauseliitused wodika ainult körwalised Laused,
tagalauses aga enamastipealaused. Lausete arwu jä—-
rele on periodused kas kahe-, kolme- wodi mitme—
liikmelised.

347. Wahemärgid: Reslauset tagalausest lahutab koolon,
eos- ja tagalause liikmeid aga semikoolon. Lühikestes
periödustes woõih eeslauset tagalausest kasemikooloni ga
lahutada. Naãitused:

1) Kaheliikmeline periödus.
Küll tuli palju toimetab, kui inimene juhatab; kuid hoia eest,
kui tema meest ei leia omal hoidjaks.

2) Kolmeliüikmeline periödus.
Kui, Looja, sinu wägewust su tõõdes tũhel panda; kui sinu
heldust, armastust ma meeles pũtan kanda: ei sũis ma tea
tõesti, kuis Kiidan auustan alãti sind, Jumal, Issand, Isa!

3) Neljaliikmeline periödus.
Kes pole nãljas nutnud weel; kes pole tundnud walu, waewa;
kel pole olnud mures meel: ei tea see siit ilmast teẽd tacwa!

5
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Wiieliikmeline periödus.9

a) Kus on rahwas waik ja wahwa; kus on koõlaw tema keel;
Kus Ka piinal palg' ei kahwa; kus on meestel mehe meel:

seal on minu ißamaa, seal mu kallis kodu ka! (. Koidula.)

b) Enne, Kui weel Wanemuise kandli Keeled Kkõlasiwad meie

Kodumaal; enne, Kui weel laululooja healed helisiwad, niidu,
nurrme aal; eùne, kui weel Kalew Kkanges wäes woli, walda

hoidis omas käães: siis meil ditses õnneaega; siis meil paistis
pidupãike.

c) Kus sulle Jumala pãike esimest korda elus paistis; Kus ku-

maw Kkuu ja särawad tãhed esimest korda sulle wastu hiil-

gasiwad; Kus pikne ja wälk sulle esimest korda Kõigewãe-
lise rammu ja suurust awaldasiwad: seal on sinu armsam

paik; seal on sinu kallis kodumaa.
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L. VWarsioõpetusest. (Melriea)
11. Igapäewases elus ja teadustes tarwitawat keelt nimeta-

takse lihtköneks (prosa), laulusönade keelt — aga luuleks (poesis).Laulude ehk Inuletuste juures on tãhele panna:

I. Süũlbiũd.

Silbid woiwad rasked ja kerged., s. o. röhuga ja röhuta olla.
Rasket silpi tãhendatakse lamawa joonekese (— kerget — waãikese
wibu (—) läbi. Näit.:

waata, kas ned?

Raskeid ja kergeid silpisid kindla korra järele wahetades
sünnib weere ehk rhythmus. Et luulekunst kindlate seaduste
all seisab ehk otse kul nende külge kinni on seotud, nimetatakse
teda ka seotud köneks. kuna lihtkönet sidumata köneks hüütakse.

11. Wärsĩmõt.

Pruugitawamad wärsimododud ehk wärsijalad on järgmised:

a) Kahesilbilised wärsijalad.

1. Trochäus ehk jooksik

2. Jambus ehk wiskaja:-
mu õun, 5 pãã.

3. Spondeus ehk aste:

mis eest, tõõ pãew.
Spondeust tarwitatakse trochãuste, jambuste ning dakty-

luste seltsis. ;

b) Kolmesilbilised wärsijalad.
1. Daktylus ehnk sörmiline: — — —

— A

Kuulũta, talema.
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2. Anapästus ehk wastik: —

Iga nũnd, Tẽa moia?
Wärsi ärajaotamist tema moõõdu ehk jalgade järele hũüũtakse

skansioniks ehk skandeerimiseks.
— ——.

Pöhja | püril seisis ] pere jne.

11. Tarwitatawamad wäãrsiĩtõud.

a) Trochäuse wärs ehk weere.

1) Mine poega Pärnu-

Järgu- kesta Järwa-

Astu Harju raja-
Sõida Lãäãne luha-

2) Miks sa nutad lille-

Nupud sul tãis pisa-
Kas sa rasket hinge
Hella- Kke ka tunda

maale,
maale,
dele,
dele.

(KElwp.)
— —

kene?
raid!

walu,
said?? (Koi dala.)

Trochäus on Eesti keele kodige loomulikum weere. Temas
on kodik meie rahwaluuletused ning wäga palju kunstluuletusi.

b) Jambuse weere.

— — — — — — ——1N Mu pasun pangu ärkama
Köik VLes- ti isa- maad,
Ning nen- de meeled märkama,
Kes u—- nes uinu- wad (Hermann.)

2) Sealt Lääne me- re kalda pealt
On kuul- da Lin- da lei- na healt
Ta oh- Kab ras- kest süũü- damest
Ja lei- nab Kkallist kaa- salkest.

(Kullbars.)

Eesti rahwaluuletustes puudub jambus, kuna kunst luuletustes
teda palju pruugitakse.

d) Daktyluse weere:

— — — — — —
— — — — —.—

Woõta nũũd Issandat, wägewat kuningat, kiita.

2) Kewade Kkaunimal õitsmises ajal
Kaswis üũks kannike karjamaa rajal, jne.
— — — —— — r —

3) Laewuke läikiwa laenete sees

Kiigub ja kKoigub seal hilja,
Moõla seal liigutab wiisakas mees
Ja gades woogude wäãlja (Lipp.)
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Daktylus on Eesti keelele loomulikum kui jambus. Rahwa
luuletustes tarwitatakse teda trochãuste seas.

Tähele minagi lihon.
Tungib Kalewi tunnistus.

Kuuejalgset daktylust hüütakse hexametriks; tema
wiimne jalg on aga trochäuseks woòi spondeuseks lühendatud.
Selles wärsi modödus on wanade greeklaste rahwa luuletusedkirja
pandud. Ka Eesti kunstluuletustes on hexametrit tarwitatud. —

Pikematel wärsidel on harilikult keskel ldige (cäsur), kus heal
natuke puhata woõib. Loiget tähendatakse kahe püst jooneke-
sega (). Näit.:

O Crexlased oleme meie, s kes tagas tulomo Trojast.
Agã mida ajanud tunl ulo sãmorq on

; (Oadyssea J. B.)
5) loesti ma utlema pean, oh Ilmatar, ilusam neito

Kangäs on Launim kui kaunis, ei paremat kudũda
woßlßgl. (Maine.)

Hexametriga sugulane on pentameter (wiiejalgne).
Pentametrit ei tarwitata aga mitte üksi, waid alati hexametriga
paaris. Niüsugust kahewärsilist salmi nimetatakse distichoniks.
Näit.:

— —— — — — — — M— — —
— — —

—

6) Rändaja rutta sa Spartã, ja kuulta kodigile noõnda:
—— — —

— — — — —— —.—
Isamaa seaduste eest surime woõideldes siin.

(Tormopilã hauakirl J. Borgmanni toõlgo.)
— — — —. — — — — —ì — —

— —

7D Enese tundmiseks waja on waadata teiste tõõd, tegu;
— —— — — — — ——— — — —

Teiste tõõ mdistmiseks küll Kkatsuma pead sã end.

e) Anapästuse weere.

1) Irã karda, mũ kau—
Ega jõu- a nad jãt-
Elu arm- sam ja lah-

—— —

— —

nike, ka- deda tõoõd!
kata ui- nuse tõõd.
kem ja 10- busam siüis,

Kuna kombe on korras ja wii- sakam wüs.

Anapästuse weeret on raske Eesti keeles puhtalt tarwi-

tada; meie keele loomus ei luba mitte hoõlpsalt kaht rõhuta silpi
roõhuga silbi ette panna. Kergem on anapästuse tarwitamine,
kui esimises woõi ka wiimses jalas ambus tema asemele astub. Näãit.:

2) Mu kodune Kkohake, ke- na ja waik,
Ja e- hitud õöi- tega, ilusam paik,
Kus puhub niilah- kesti Kko- sutaw oöõhk,
Kus pesitab rahu ja lil-le lede lehk.

(K. A. Hermanx.)
— — —.— — ——. — — —-*—3) Kolm noo- rukest sõud-siwad E- Bmajoõel

Nad tuis- Kkasid al- la seal tor- mi wãel.

(. Lipp.)
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Nis z- rabjail- gab scai mi- è peal modis,
Nii ilusalt ehb- tes Kui nã- gusam dis?

(M. J. Risen.)

IV. Riũm

Riim woib olla: a) alliteration-), b) assonation*) c) lopu- ehk
taisriim.

a) Alliteration.

Alliterationi (kaasitamise) juures hakkawad need wäãrsi (rea)
soõnad wdi ka silbid, mille peal koõige suurem roõhk seisah, uhe-

suguse algumbhealikuga. Näit.:

Tahtis teha tunnistähte
Pärast põlwe poegadele. (Klwpy.)

Alliteration on Resti keele päris oma ning meie luuletuste
kenam ehe. Terwe «Kalewipoeg, löpmata hulk wanu rahwa
laulusid ja palju kunstluuletusi tarwitawad teda oma suuremaks
iluks. Näitused

N Poõhja piiril seisis pere,
Tugew talu paljudele. (Klwpy.)

2) Talupoeg oli tõõle tarka,
Salks oli südi sundimaie.
Meie maa mehed madalad —

KXawalad kotte Kandemaie. [Rahwa laul.)

3) Loitwate leekide käes Kuld kumama peagi peasis.
; [Maine.)4) Kalkun Kkarjus Kkoöigest Körist:

KXuulge lugu, Kkuulge lugu!
Räpakad on räästa laulud, —

Loõdwad Iõo lõõritused. sJaxob Tamm.

5) Weerle, weerle wetewoogu
Ema Kkaisus Kiirula;
Sunni süũgawuse hoogu
Peipsi poole põõrama! M. Lipp.l

b) Assonation

Asonationiks hũütakse röhuga silpide tãishealikute ühtekola.
Eestiluuletustes tuleb ta enamasti alliterationi kaasas ette. Nã&it.:

N Tahtis Salme Kkaasaks saada,
Neidu Kkihul kinnitada. (Kivy.)

2) Toonud rohud Rootsimaalta,
Salatimid Saksamaalta,
Piparid Piiritamaalta. (Rahwa laul.

) ti tulob wälja rãũkida tsi.
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3) Miks on hirmsaks witsaks sõda?

Lahing tapab maha wahwad.
Töbi wötab oõrnad ära,
Tuli hukkab usinust. (.B.)

d) Loõpuriim.

Löpuriim ehk täisriim sünnib, kui kaks wodi mitu söna —

wiimsest röhuga silbist hakates — peale algumbhealiku teiste
hoalikute poolest täiestiühte ünnivwad. Naãit.:

meel — keel, mesi — wesi.

Löpuriim woih olla: 1) ühesilbiline ehk postriim, nãit:

Rind — pind, muu — luu;

2) kahesilhbiline ehk kölaw riim, näit.:

luba — tuba, nõuan — sõuan;

3) kolmesilhiline enk libisew riüim, näit.:

algama — salgama, heidawad — peidawad

Paarriimid saadakse, kui kaks salmi rida järestikku riimi-

wad, ristriimid — kui esimene rida kolmandaga, teine neljandaga
riimis on, süleriüimid, kui esimine rida neljandaga ning teine kol-

mandaga riüimib. Waheriimides on riimiwate ridade wahel üks
rümita rida. Näit.:

Paarriũmiũd.

1) Kui on waga mere pind,
Julgust näitab iga rind.

Julge siisgi ainult see,
Kes lãäb marus üle wee.

2) Hiilgaw püike, nagu kuld,
Sütitasid põues tulaã.
Loõke leegib, laul ju helgib,
Taewas sinab, silm mul selgih
Hiilga pñike, hiilga sa,
Zinu paistel õnnis ma!

(A. Grenzstoin).

(A. Haawa.)

Ristrĩimũd.

1. Mõõk üũhes, lubi teises kũes,
Nii teeme rahwa tõõd!
Nii lahutame waikses wües,
Ta rasket waimu ũũd.

(L. Koidula.)

2. Kui Kungla rahwas kuldsel a-al
Küũll istsid maha sõõma,
Siis Wanemuine muru maal

Läks Kkandle lugu Iõõma.
(. Kuhl bars.)

3. Miks maailma mure müngi.
Taewalised heidawad!
Miks nad musta mulla süngi
Oma puhtust peidawad!

(H. Jaunsen.)
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Sũlerũĩmiqd.

1. Tlo6õd tee inime!
Pane lootus Looja peale:
Tema kuuleb palwe heale,
Aitab heldeste.

2. Täãidad sa Kkõik Kkooli soowid
Ja teed hiilgwad lõpuproowid,
Oled walmis mees!

Aga, oh, küll pea ärkad,
Elukooli puudust märkad:
Kool sul alles ees.

(A. Grenzstoin.)

Waherũmniqd.

1. Ma Taara tammikutes 2. Ma uinusin Wiruwee rannal
Weel Kuulen kanget healt. Ja nägin üht imelist und.
K&ik ennemuistsed tuuled —

See tungis mu sũdame poõhja,Weel pole Kadund sealt. Ei meelest mul lãhe see tund.
(R. Linnutaja.) (J. Kunder.)

V. Salmiũd.

Üksikute wärside (ridade) ühendamise teel sünniwad salmid.
Salmid woöiwad kahe-kolme-, nelja- ja rohkem wärsidega olla.

. LCuuletuste töugudest. (Foetiea.)
Luuletustes tarwitatakse nii hästi seotud kui ka sidu-

mata könet. — Oma tuuma järele wdiwad luuletused kolme
seltsi olla: jutustawad ehnk epikalised, tundmuste awaldawad obk
lyrikalised ning nãidendlikud (nãitelawalised) ehk dramãtikalised.

Epikaline luuletus toob meile süũndmusi ja juhtu—-misi kölawal keelel ette.

Lyrikalise luuletuse eesmärk on tundmuste awal-damine ja äratamine.
Dramatikaline luuletus seab elu süũndmusi ja juhtu-

misi nagu olewikus sündiwaid — wastastikku jutu ajamiss kom—-
bel — etts.

I. Epikaline luuletus.

1. Lugulaul ehnk epos näitab meile kas ühe wdi witme
kangelase woitlemist elusaatusega. Rahwusline eposkogub rahwa suus olewad muinasjutud ja lood ühe wägimeheümber kokku ning annab seega piltisid terwe rahwa qust.
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Eestlaste rahwusline epos on «Kalewi poeg,» Soomlastel
«Kalewala,» Sakslastel nende «Niebelungenlied»

Kunstepos on uuema aja lunletajate toõõ. Nait.: Kreut-
waldi «Lembitu.»

2. Muinasjutt wiib meid imede maailma. Nãit.: Kreutzwaldi
«Resti rahwa ennemuistsed jutud,» Kunderi «Resti muinasjutud.»— Lumememm,» «Kadakas» j. t. :

3. Muinaslugu (Säga) rããgib wana aja imelistest ja ime-
wärki sündmustest ja juhtumistest. Lugusid. mis muinasaja
jumalatest ja nende tegudest rãägiwad, hũũtakse mythedeks.Mythed on näit.: Fählmanni üleskirjutatud muinaslood: «Maa-
ilma loomine.» «Keelte keetmine.» «Koit ja häma—-
rik.» Vhe rahwa muinasaja jumalate lugusid ehk mytheid ühte
kokku hüũütakse tema mythologiaks.— Köhalised muinas
lood räägiwad imewärki juhtumistest, mis teatawal kohal ningteatawate inimeste juures olla sündinud, millede sündmustest aga
ajalugu midagi ei tea. Nãit.: «Olew ja Olewiste kiriku ehita-
mine.» Narwa neitsi.» «Walgjärwe gündimine.»

Kiriklik muinaslugu ehk legenda räägib imewärki kirikuloo-
listest sündmustest. Nait.: Apostel Johannes ja noormees.

4. Walm (fabula) on niisugune luuletatud jutt. kus
kombeliste eluseadluste nãitlikuks seletuseks enamasti elajad koõne-
lejatena ette astuwad. Nãit.: «Lowi ja hür.» «Rebane ja kurg.»

5. Moistukoöne ehk tähendamisesòna (parabola) seletab ini-
meste elust woetud näãituste najal kombelisi ja usulisi tosidusi.
Näit.: Kristuse moõistuköned Unes testamendis. ;

6. Luulejutt jutustab sündinud wòi ka luuletatud huwitawaid
tegusid ja juhtinisi enamasti luulekujul. Näit.: Hurt: «Enne
kui weel Taaralaste taimi.» A. Haawa: «Tiju.» Eisen: «Mis
seiswad Soome, Wiru wäed,» «Truu Meeme.»

7. Ballada on kunstlikult walmistatud luuletus, kus ühe
kangelase teo kallal kas wodidurikast kindlat tahmist
wdi wägimehelikku kannatust kujutatakse. Näit.:
Bergmann: «Ustaw Hlo.» «Salme.» Luiga: Armu woit.

8. Uudisjutt (novella) on lihtkönene luulelik jutustus, kus
tähtsate waimuannetega ja kindla tahtmisega inimestè elust huwi-
tawaid sündmusi ja juhtumisi ette tuuakse. Nãit.: Pärn: «Ustaw
sulane.» «Oma tuba, oma luba.- ;

9. Roman on niisama nagu uudisjutt lihtkönene luulelik
jutustus, aga palju pikem ja lalaldasem, tãis keerulisi elu juhtu-
misi ja takistusi. mida 100 peategelane ehk kangelane kas ãra
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woidab wodi nende wastu woideldes surma saab. Romaàn on öpet-
lik elupilt suurel kujul. Näit.: «Prints Woldemar.» «Kenamãe
kaasad.» «Woitlus Rooma pãrast.»

11.
. Cyrikaline luuletus.

1. Laul on tundmuste awaldaw luuletus, mis laulmiseks sünnis
on. Laulud woiwad waimulikudja ilmalikud olla. Waimu-
likud laulud on, nait.: Püha õõ, waikne õõ. Oh wotkem lumalat.
lerusalem, sa korge taewa linn j. t. Kirikliku jumalateenistusẽ
juures pruugitawaid laulusid hũüũtakse kirikulauludeks. — Imalikud
laulud woõiwad olla: isamaalissd, nãit.: «Sind surmani küũll
tahan !» «Eestimaa, mu isamaa» j. t.; seltskondlised, nãit.: «Ma
olen roõdmus laulumees!» Oh soprus, kallis rõdmustus- 11.7
looduselaulud, nãit.: «Metsas koöndis poisikene.» Iu koidu puna
ehtes» j. t.; reisilaulud, näãit.: «Mũ isa oli reisimees.» Kui
rändan ma., Kkui rändan ma- j. t. Rahwalauluks hüütakse laulu.
mida rahwas igal pool tunneb ja hea meelega laulab, nãit.:
«Olin ära woõeral maal.» — «Kui imina alles noor weel olin» t.

2. Oode ehk ülemlaul on niisugune laul, mis tãis waimus-
tust, elu ja ilu. Näit.: Kunderi: «Ki kuuled oma kangelastest.»
«Kui sit pilwe pürilt alla waatan.» j. t.

3. Hymnus onwaimulik oode. Nãit.: «Taaweti kiituse
laulud.» «Kdik taewad jutustawad.» — «Vks kindel linn ja warju-
paik.» — «Jumal, Keisrit kaitse sal» j. t.

4. Elegia ehk kaehtuselaul awaldab haledust, kurbtust, kaas-
tundmust. Näit.: Lipu: «Lill hüüũab seda lillel.» Kuhlbarsi:
«Sealt Lãänemere kalda pealt.» Hermanni: «Kurwal meelel kön-
nin mina.» j. t.

5. pelaul annab kombelisi oõpetusi luule kujul. Näit.:
Luiga: «Surma sdit.-

;

6. Moõttesaln ehk epigramm awaldab üht sügawat motet
lühikeselt, kölawal keelel. Nãit.:

Kül tõde tõuseb wägewalt
Kord wälja iga koore alt;
Kuid Koore ussid, koledad,
Nad teda hirmsast' näriwad.

(4. Nüirikiwi.)

7. Wana sõnad on rahwa seas sündinud, igal pool tutta-
wad, olunähtuste peale poõhjendatud ütelused. Nãit: Kãbi ei kuku
kännust kaugele. Rahu kosutab, waen kaotab.



139

Dramätikaline luuletus.
Dramaàtikalised luuletused ehk näidendid langewad järkudesse,

järgud etteastetesse. Tãiemõodulisel nãidendũ on wiis järku.
Näidendid woöiwad olla:

1. Kurbmäng (tragoõdia) näitab kangelast, kes saatuse sun-
ml oma elu kaotab aga kombelisest küljest waadates woitjaks
jääb. Näit.· Leppimine surmas. Mihkel ja Liisa. Tuletorn .

2. Toõemängus (drama) woitleb näidendi peategelane koõige-
suguste kiusatuste ja kimbatustega, — jäãb aga wiimaks woit-
jaks. Näit.: «Oõ ja päew.» «UKs eksinud inimene.»

3. Naljamäng (comedia) nãitab inimeste puudusi, nõrkusi jalollusi elu olekutega woitlemises, ning loöpeb naljakalt. Näit.:
«Kroonu onu.» «Priidu Kuldnupp.» Mulgi moisius ja tartlase
tarkus.» j. t.



Lisa 11.

Pãrisnimede ja laenusõnade kirjutamine.
I. Pärisnimede ja laenusoõnade Kkirjutamine on Resti keeles tã-

nini paraku weel wäãga wankuw. Teda sünniks wahest järg-
miselt korraldada ja kindlustada. —2

1 Eesti keelsed risti- ja perekonnanimed tulewad nii Kirjũtada
ja käänata, nagu Eesti keele kirjawis ja iseloom seda ũoduab.
Näit.: *

Mangu Mäãgi — Mangu Mäge — Mangu Mäe — Mangu Mãelejne.
Linda Leht — Linda Lehtẽ — Linda Lehe — Linda Lehele jno.

2) Keele moonutamiseks tuleb seda pidada. kui perekonnanime-
sid hoopis teist wiisi püütakse kãänata kui neidsamu sõnu
sugunimedena käänatakse. Näãit.:

Mitte: Org — Org'i — Org'ile, Kurg — Kurg'i — Kurg'ile,
Mets — Mets'i — Mets'ile, Kask — Kask- —

Kask'ile jne.
Waid: Org — Oru — Orule, Kurg — Kure — Kurele, Mets

— Metsa — Metsale, Kask — Kase — Kasele jne.

3) Keelte segamine ja solkimine on ka see, kui a) Resti keel-
set perekonnanime woerakeelseks ja b) woerakeelset nime
Eesti keelseks püütakse moonutadaà. Nãit.:

a) Resti nimedest: Hunt, Hùpand, Kerge, Leht, Moõldre, Oja,
Pärnu jne. on järgmised wũrdjad sünnitatud: Hundy, Ipandy,
Kerg, Lecht, Molré, Oya, Pernd jne.

b) Saksa keelest Resti keelseks moonutatud on: Berg — Pärk,Schmidt — Mitt, Johannson — Juhansoon, Trẽumuth —
Reimut jne.

Ka Eesti keelsete risti- ja perekonnanimede wanas kir-
jawiisis kirjutamist tuleb laita.

Hitte: Ado, Pedo, Marri, Mali, Lina; Karro, Orro, Kubbe,
Rebbane, Paddo, Kogger, Leppik jne.

Waid: Aadu, Peedu, Mari, Maali, Liina; Karu, Oru, Kubu,
Rebane, Padu, Koger, Lepik jne.

G) Ristinimed, mis woeraist keelist ju ammu laenatud ja omale
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Besti keeles ajajooksul kindla kuju on saanud tulewad liht-
salt wäljaräãkimise järele kirjutada. Näit.:

Aadam, Andres, Aindu, Jaan, Juhan, Jüri, Kaarel, Kusta,
Kadri, Kata, Leena, Liisa, Madli, Madis, Mats, Ott, Prits,
Reet, Riin, Widrik, Willem jne.

5) Uuemal ajal laenatud ristinimed jäãetagu aga parem nende
woerakeelsesse kuuesse, kui et neid ümber looma hakatakse.
Näit.:

Arthur, Bernhard, Bertha, Bruno, Burchard, Charlotte (shar-
lotte) Ohristoph (kristof), Dietrich, Eugen (õishen), Euphro-
sine (õifrosine), Velix, Gottfried. Hugo, Jenny (shenni), Lu-
cie, Theodor, Therese, Victor, Victoria, Wilhelmine jne.

6) Wöeraste mythologialiste ajalooliste ja teiste tãhtsate isikute
nimed, tulewad nii kirjutada nagu neid kohalisis keelis ja
teaduslikkudes kirjades kirjutatakse. Näit.:

Zeus, Aphrodite, Hephestos, Venus, Juno, Achilles, Odysseus,
Solon, Hipparchos, Darius, Xerxes, Rhea Silvia, Ancus Mar-

zius, Targuinius, Scipio Julius Caesar, Seneca, Hieronymus,
Bonifacius Martin Luther, Philipp Melanchthon, Awingli, Cal-
vin, Gustav Adolph, Amos Comenius, Jean Jaques Rousseau
(Ghang shak russ6), Johann Heindrich Pestalozzi, Johann

Wolfgang von Goethe, Friedrich von Schiller, Reaumur, Sha-

kespeare, Voltair, Michail Lermontow, Aleksander Puschkin etc.

7) Maadeteaduse ehk geografia woõeraste nimede kirjutamises
peab Resti kirjawiis omale weel kindlamaid radasid rajama.
Tänini walitseb selles paraku weel Baabeli segadus. Vleüldi-
seks noudmiseks sünniks siin wötta: parem woerast sõna

tema oma kuues tarwitada (ja kui tarwis, wäljaütlemist
klamris juurde lisada), kui teda Eesti riidesse pannes nii àra

moonutada, et tema alguskuju äàratundmine woõimatu on. Ai-

nukene määrus, mis omale ju pea üũleüldise diguse on oman-

danud, oleks see, et esimese silbi rõhuga pikk tãishealik
kahekordselt tuleb kirjutada. Alamal seiswad woerad ni-
med tuleksiwad järgmiselt kirjutada:

Aasia, Aafrika, Amerika, Athena, Actium, Bagdad, Baasel,
Baabel, Baltiski, Baltia, Barcelona, Baatum, Beresow, Berlin,
Bern, Bordoõ, Breemen, Cincinati, Chikago (tshikago), Chiile
(tshiile); Dalmatia, Daanimaa, Danzig, Dũüna, Dnepr, Don,
Delphi, Dresden, Dovr (duvr); Europa (õiropa), Bisenach, Er-

furt, Ephesus, Ethiopia, Euphrat; Ferro, Fidshi, Florenzi,
Frankfurt, Friedrichstadt; Gaaza, Galilia. Garizim, Gatshina,
Guadalquivir(gwadalkiwir),Genua,Germania, Gibraltar, Grõõni,
Greeka; Havanna, Hailifax, Herzegowiina; lliran, Isfahan,
Italia; Jerusalem, Jeddo; Kalikadnus, Kalifornia, Karthago,
Kischinew, Korinthus, Korfu; Livädia, Liegnitz, Lyon; Mag-
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deburg, Mandschuria, Marseille (marselj), Mexiko (mehhiko);Neewa, Neckar. Nizza, New-York (aju-jork); Ooder, Offenhach,Ochotsk, Palestiina, Paris, Peterhof; Rhein, Reuss, Rhodus,Rhone, Rooma; Sevilla Gewilja), Sachalin, Süria; Sicilia,Smyrna, Stockholm, Suhhona; Tiüber, Tiirus; Vural, Vfa;; Valladolid, Victoria; Wien; Zarskoe Seloõ; Zürich jne.
8) Laenusõnade kirjutamist woime oma kirjawiisile ju palju roh-

kem ligendada. — Alamal soiad laenusõnad tuleksiwad
järgmiselt kirjutada:

aaria (ũhe healega lauh, adjutant (käskjalg), admiral (lae-wastiku juhataja), adwokat (xohtuasja ajaja), agentur (asja-talituse koht), alcademia (ũlikooD, akademikus (akademialige), aksiis (Kauba pealt Kkroonule maksetaw maks), akt(Kohtuline kiri), aktsĩa (aha, mis üks ühisuseseltsi liüige seltsikapitaliks annäb, — ka pelle maksu eest antaw paber), ap-teek (rohu walmistuse ja kaupluse koht), arhũiw (Kirjade Kogu),aristokratia (ndisnikuseisus), arrest (vahi all pidamine);artikel (Kirjatũlkk, Kaubaasi, seaduse paragrahw), asfalt (mas-pigi), assessor (koõrwalistnik kohtutes), assistent (arstide jaProfessorite abiline). atlas (maakaart) autor (kirja ehk raa-matu kirjataja);
banderol (tollimaksu ametlik paberilint), balkon (elumajaesine), balloteerima (Cuulikestega walima), balsameerima
(balsamiga woidma), baltlane (Baltimaa elanik), baptistlane(ümberristija), bariton (Koörgem hassiheale phumise riüist).bataljon (sõjawäãe jagu), batarei (suurtülki wall), batsillus(pisielukas), bimstein (tulepurskawa mãe wäljaheitest sũndi-nud kiwi), brigad (oõjawäãe jagu), ball (tantsupidu), bank
rahaasjanduse Koht), bankrot (maksuwoößimetus), basar (nãite-müük), barometer (õhu raskuso moõtmiss riist), damast (toi-mine riie), deklameerima (midagi peast ette lugema), daan-lane Daanimaa elanik), domant (köige kallim Kkailliskiwi),detsember (jõulu-kuu), delta (joe suus, joõeharude wahel sei-
zaw saar), departement (kohtu ehk walitsuse jaoskond), des-pot (wali isand, pärisorjade peremees), diktat (digestkirju-tamise harjutuséks etteũteldaãw lugemisetükk), diplom (läbi-tehtud eksami järele antaw tunnistus), diplomatia (vãlimineriüigiasjade ajamine), diplomat (vãlimise politika jukataja),direktor (juhataja), dirẽktorium qGuhatus), diwiisia (sõjawãejagu), doktor — lũhendatult: Dr. (õpetlaste auunimi), doku-ment (tunnistuskiri), dollar (Pöhja-Amerika Ühisriikide raha
—1 xbl. 33 kop ), duett (kahe healega laul), diakon (hoole-kandja), dũnamit (Kange lõhkumise aine), dur (koöõwa toonisugu);
oksemplar (tükk), ekselents (üliheadus“, auunimi), elekter
(elektriwägi), ellipse (ikergune ringjoon);
feldmarshall (sõjawãe ülemjuhataja), feldweebel (wanemalam ohwitser), frank (Prantsuse raha — 25 kop.), suugaoreli mängutükk);
gaas (õhuselts), gilde aupmeeste selts), gloobus (kera sar-
nane maakera kuju), grasit (pliatsi Kiwi), gramm (raskusemöõt wäljamaa), graniit (õlukiwi), güano (innusoõnnik),gulden (Austria raha — 62 kop.), gréeklane (Greekamaa pũ-
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rislanik). gummi (taimelima), gũümnasium (keskkool, mis wa-

nade keelte õppimisest kinni peab);
chinin (palawiku rohi, mis Kkiinapuu koorest walmistatakse).
humanismus (wanade keelte õppimise peale põhjendatud kas-

watusteade), huumus (taimede mãdanemise lãhi sũündinud must

mulb), kũpodek (paber, mille lähi üks liikumata warandus

pandiks antakse, — ka see warandus ise);
insener (teede ja sildade ehitusmeister), inspektor (ũlewaa-
taja); jesnit („Jeesuse seltsi-liige“, kes Rooma paawsti wõi-

muse kaswamise eest woõitleb), jubilar (see kellele ũht mäles-

tuse rõõmupidu peetakse), jubileum (mälestuse rõõmupidu);
Kkandidat (ameti tahtja ameti peale walitaw, ülikoolist saadaw

auunimi), kaanon (püũhakirjalised raamatud Piiblis), kantselei
(Kohtu- ja walitsusekoha Kirjutustuba). Kapital (raha, ka ka-

sude peal olew rahasumma), Karawan creisiseltskond kaameli-

tega), Kardinal (paapsti nõrkogu liige), Karrikatur (pilkepilt),
Kkollegium (nõukogu, üũlikooli õpetund), komponeerima (muu-
sikatüũkki ehk lauluwiisi looma), komponist (luuletaja muu-

sika pollu), kompositsiñon (komponeeritud muusikatükk),
Kkongress (nõukogu), konsistorium (piiskopikohus), konserents

(nõupidamine), koral (kirikulauluwiis), korporatsion (selts,
kogu), Kkosmopolit (see, kes terwet maailma oma isamaaks

peab), Kredit (usaldus raha asjus), kurator (hoolekandja,
ülewaataja);
manifest (riigiwalitsuse awalik kiri), mausoleum (matusepaik),
monarchia (isewalitsus), monotheismus (usk ũhe Jumala sisse);

obligatsiĩon (pantkiri), oratorium (waimulik muusikaline nãi-

temäng), ooper (ilmalik muusikaline nãitemäng), organist
(orelimängija);
partei (erakond), pastor (hingekarjane, kirikuõpetaja), pat-
riotismus (isamaa armastus), patriot (isamaa armastaja),
pedagog (laste Kaswataja ja õpetaja), pedagogika (kaswatus-
teadus), philologia (keele teadus), philosophia (mõttetarkus),
philosoph (moõttetark), politehnikum (praktikaliste teaduste

ulikool), polytheismus (usk mitme jumala sisse), professor
(likooliõpetaja);
roform (uuendus);
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